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los lomos de esta interesante novela se 
muden en su imprenta á 4 rs. T.imhi-n se 
( i i cuadernan en pasta y á la holandesa á pre-
cios a r r eg lados . 
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La líoclsíccra. 

r an iz e n t r ó c o m o d e c o s t u m b r e y la besó 
ea los d o s c a r r i l l o s al m i s m o t i e m p o r i é n -
dose. 

G e r t r u d i s s e e c h ó a i r a s m u y s e r i a . 
— M i p a d r e no es tá ah i , c a b a l l e i o , d i jo e l la . 



14 El h ijo 
— M e j o r ! c o n t e s t ó r m n i z , c e r r a n d o lapner-

l a ; mi amigo I l a n s , e*la i ia den las esta noclif, 
mi p e q u e ñ a ( J e i i r u d H . . . l ene mus muchos se-
c r e t o s <|ue c o n t a r n o s . 

— Lo (|iie es yo, no, r ep l i có la joven bajan-
d o l'>s o jos y cuyo linilo r o s l r o guardaba una 
e s p r e s i o o de r e n c o r . 

— 5>e v e í a s ? . . . d i jo Fr : :n tz . 
de veras, cabal lero. 

Franl / . pe rd ió su so.n i ;; \ quedándose elf.1 
con los b r a z o s c a b i o s . 

( l e i l r u d i s se b.rbia s e n t a d o y vuelto a po-
n e r á su l a b o r , en l,i cual pa iec ia estar eiii-
b e b b l a . 

F r a n t z es taba m u d o , hubo un s i lenr io largo, 
— Al cabo d e un nuco r a to , la joven le-

van tó impercei)ti!>1emenic sus l icrnni-as cejas, 
desli/.ó una mi r ada obl icua l/ácia su compa-
ñ e r o . 

El p o b r e F r a n t z tenia el a d e m a n bien tris-
t e , lo cual c o n t r a s t a b a j u i c io samen te con su 
i#>f leii te a l egr ía . Lu mi r ada de Ger t rud i s ipie 
al pr inc ip io fué bu r lona y bosl i l , le dulcificó 
por insens ib les g r a d o s . 

Pero no dijo una palabra. 
— C o n ijué no la habéis visto?. . . murmu-

ró F r a n l / . 
— N o , c a b a l l e r o , r e s p o n d i ó Ger t rudis , que 

b a j ó la vista s o b r e su b o r d a d o , turnada la 
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resolución de sor i n e x o r a b l e . 
Fran iz s u s p i r o p r o f u n d a m e n t e . 
Y Imito mi n u e v o s i l enc io . 
Al caito de un r a l o G e r t r u d i s alzo S P J J N N -

da ve-/, sus p e s t a ñ a s . F r a n i z tenia la ral..-/;» 
inclinada; sus r e s p e c t i v a s y vivas impres io -
nes c o m o las d e un n iño , l o d o lí» e x a g e r a h . i l 
v«Malta d e s e s p e r a d o . 
' La joven luvo uiedai l esla ve/.; su voz se 
hizo d u l c e v Imena 

P o r <|*né os bu r l á i s de J u a n R e i g n a u l d / . . . 
muí m u r ó con un dé¡ il re.sio d e r e n c o r . 

El r o s t r o d e F r a n i z se a i l a i ó . 
— La h a b é i s Visto, exc lamo , y es po r veri-

caros po r lo q u e b. liéis d i cho t o d o eso! 
1 — N o , c a b a l l e r o ; Inicuo ser ia á la v e r d a J lo-
marse lan ía pena po r un tal s u g e i o ; 

= # e r i r m l i « , ( ie r f r i i r l i l a ! sup l ico F r a n i z , no 
es v e r d a d q u e la h a b é i s vi»lo? 

líion pagada c s l . i i a cab* II ero SÍ se ocupa-
se uno de nuestras negocios! 

— D i o s mió! e s c l a m ó F i a n i z «pie h u b i e r a 
pasado p o r el o jo d e una a g o p ; •'se p o b r e 
Jimn!... e s e buen J u a n ! . . . p e n .si yo le am- , 
lijen lo s a b é i s . . . l i e r l r u d i s ! d e c i d m e pot favor 
si la l iabais v is to . 

— N o os bin leis m a s de é¡? 
—Nunca po r mi h o n o r ! . . . ah! si D e l i s a . m e 

amase s igu ie ra la mi lad q u e e s l o ! . . . 
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Ffan'z pronunció este «lt>ceo ron las manos 

j u m a s y los o jo s lijos cu el c ie lo . 
i.:) s o n r i s a había vuel to del todo ni rostro 

de G«M ti udis". 
— Yo no sé s! os a m a , d i j o ; p u e s estaba bien 

I r i - ie c u a n d o l legué y tenia lo* o jos encendí-

d.is d<* l á g r i m a s . . . c u a n d o le hab lé de vosse 
pu*o p á l i d a . . . r u a n d o le d i je q u e os hauiais 
sa lvado, m e a b r a / ó y jun to s u s lindas mani-
las blanca* par;) da r g r a c U s á Dios llorando 

F r a n t z rci-.; F r a n t z l lo raba ; Fran tz cubría 
de besos la m a n o de G e r t r u d i s . 

— Y m e ocu l t aba i s i odo es<>! dijo con voz 
q u e quer ía ser a l e g r e , p e r o q u e temblaba; 
í>h! p ica ra ! p i c a r a ! . . . 

— Os li it>i>is b u r l a d o del p o b r e Jaari... 
m u r m u r ó G e r t r u d i s . 

= iblatlme mas de Tilla, repuso Frantz 
insaciable; ( tecidmelo lodo , abura que heñios 
hecho las paces! 

F u é á b u s c a r u n a silla y se sen tó junto á 
la l inda b o r d a d o r a . 

— O h ! si , a ñ a d i ó G e r t r u d i s , bien os ama 
la i iob te seño r i l a ! . . . v si se bur l a sen de vos 
d e l a n t e de e l la , c r e o ¡ p e os d e f e n d e r í a me-
j o r que vo toda via', al p o b r e J u a n í\e'guaulil... 
C u a n d o e n l i ó en la hab i tac ión en que yola 
e s p e r a b a , (uve m i e d o p a r q u e I;. e n e o n l i é muy 
d e m u d a d a ! . . . Ten i a un no áe qué de eslía-



del Diablo. . 9 

liaih on sus o j o s . . . E n vez do venir á mi 
t „ m o «le o rd ina r io , p o r q u e s i empre e s ¡a» 
tillable y tan I m e n a ! . . . So l u o en un sillón 
v se cubr ió la cara con las m a n o s . 

«Yo tenia las lágr imas en los «.jos, c a b a -
llero F ran i z , al e s c u c h a r los a l l o z o s q u e 
quería s o f o c a r . . . . 

= « 6 e r \ i d o r a vues t ra , señor i ta De. t sa , le 
dije, vengo por el b o r d a d o . . . _ 

«Ella rio m e oia. M e ace rque a e,la d u . -
cemeMe y me sen té á su lado en la e s f u m a d e 
un si l l ín . 

o Y añadí m n y . b a j o : _ . 
= « N » quere i s o i r m e , mi quer ida s e u o n • 

la D e l i s t . . . Yo desear ía conso la ros y ve ros 
afeare. 

—AlenrM dijo e l U ; oh! pobre Ger t rudis . ' . . 
Si tu s u p e r a s ! . . . Dic iendo esto me turró, y 
sus manos Je ja ron de cubr i r su r o s t r o . . . mi 
hiérase d i cb , que dos -.ños de ponas^pesn -
ban sobre su f . e n t e . Yo que la había v i s -
to la víspera tan a l eg re y tan bolla, no 
la reconocí al p r o n t o . . . Olí! cabal le ro I r a n í z , 
es prec iso q u e la améis mucho y s i empre . . . 

F r an i z l omó I» m a n o de G e i r m l i s y la 
puso s o b r e s . : c r a / . o n que sallaba en su pe -
d io . Ea joven se »ontió. . . . - Y o no sabia ( u e h a c e r , pros iguió es ta , 
porque bahía alli una c t i ada vieja q u e iba y 
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venia ei> la hab i tac ión i n m e d i a t a . . . poro no 
ponia vo de j a r l a pi>derer d e nqo- t l a manera ' 

— « T o m é su m a n o Iría c o m o el mármol, « 
la Calenté C'Uip las m í a s . 

— « S e por q u é l loráis , le dije; él deDÍa bi-
ti:Sí! eii desaf io esta m a ñ a n a . 

«Sus o j o s amortiguados se animaron es|ie-
Suido Sur p r e s a . 

De qu ién habíais , G e i l r u d i s ? inurriuró. 
«Mi* incl iné sobue su m a n o v se lat iese 

p o r nim bo t i e m p o , pa ra no e m b a r a z a n a con 
mis mi r adas , en el m o m e n t o en q u e iba á 
rubo r i z a r s e . . . 

« l omé valor y le respondí; 
— " H a b l o dei c a b a l l e r o F r a n t z . 
«Su m a n o t e m b l ó l i ge r amen te entre las miás, 

y mo g u a r d é muy bien de levanta.* los ojos. 
" S e n t í q u e se inc l inaba ba r ia m i . Su bra-

zo l ibre r o d e ó mi c u e l l o , y me llevó hacia 
su syito q u e latia c o m o late vues . ro corazon. . . 
. — «Gei Ir udis! ( í e r t r u d i s ! mi rn iu ró ; somos 

a m i g a s d e s d e la in fanc ia , y s i empre os be guar -
d a d o mi a l ' vc io . . . . 

«!!í la se d e t u v o ; vo creí habet la o fendido . 
« P e r o en el m o m e n t o en f u e iba á levantar 

la c a b e z a , una ca l i en te lágr i l ia cayó sob re m¡ 
í c e n t e . 

— « D e c í d m e l o t odo , a ñ ; d ¡ ó ; n o s é cómo me 
h a b eis ad iv inado ; p e r o ¿s ni ' jy c i e n o , L)ios 
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mió! yo lo a m o ! . . . o h ! yo le a m o , y í iunca 
amaré á n a d i e m a s <|iie á é l ! 

— «Grac ias á Dios , mi q u e r i d a s e ñ o r i t a , 
esclamé l e v a n t a n d o esla vez la cahe / . a ; p o r 
escuchar lo q u e acabá i s d e d e c i r , e s toy s e g u -
ra que el c a b a l l e r o F ra í t t z se hal i r ia o t r a 
ve/, m a ñ a n a por la m a ñ a n a con m u c h o va lor /» 

= S o i s un á n g e l , G e r t r u d i s , i n t e r r u m p i ó 
Franiz q u e t e m b l a b a en su a s i e n t o ; y q u é d i jo 
Delisn? 

— No se a t rev ió á c o m p r e n d e r l o l o d o d e 
pronto, p ros igu ió la j o v e n ; l an ío e r a el mie -
do q u e tenia de e n g a ñ a r s e . ' . . . poco á p o c o , 
mientras q u e m e i n t e r r o g a b a t í m i d a m e n t e 
con la v is ta , una n u b e r o s a d a volvió á s u s 
megil las . . . e s l o m e a n i m ó el c o r a z o n . 

«r|.a m i r é s o n r i e n d o y ad iv iné la p r e g u n t a 
que vagaba en sus l ab ios . 

— « M i q u e r i d a s e ñ o r i t a , le d i j e , y j a m á s h e 
pronunc iado una pa lab ra con t a m o p l a c e r , b e 
visto al c a b a l l e r o F r a n i z d e s p u é s de l d u e l o . 

— «Vive? . . . e s c l a m ó . 
«V a n a d i ó p r e c i p i t a d a m e n t e . 
— « N o es lá h e r i d o ? 
« D e s p u e s d e mi r e s p u e s t a , q u e d ó un m o -

mento s i lenc iosa y r e c o g i d a ; t en ia las m a n o s 
cruzadas: daba g r a c h s á D i o s . 

«Si s u p i e s e i s , c a b u l l e i o F f a n t z , c u a n bel la 
es taba! . . . 
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«Le di je en tonces l o q u e salda de vuestro 

desaf io : le di je que ella era vuestro único 
pensamien to v que si yo había ido, era por 
que me lo hab ía i s sup l i endo . . . 

«Era feliz. A medida <|ue yo hablaba* veía 
volver á sus medulas los f rescos colores; Us 
seña les de sus rec ientes lági imas se desvane-
cían al r e d e d o r de sus h e r m o s o s «jos. 

_ «Su a l e g r é era la de un niño. Me abrazó cmd 
si hub ie ra sido su hermana. ' Admiraba mi 
b o r d a d o , encon t r aba el ambien te dulce, el 
c ielo b r i l l an te . . . 

«Todo le servia de motivo para mostrar-
se con t en t a . 

«Mas, de p ron to , su f r en te se anubló lige-
r a m e n t e . 

— « P o b r e h e r m a n o mió! m u r m u r ó ; ha lle-
gado esta mañana v todavía no le be abra-
z a d o . . . Dios mío! este t e m o r me volvía lo-
c a . . . 

«Me dejó para r e p a r a r el t iempo perdido 
con HI h e r m a n o , y pagar le su deuda de ca-
r icias .» 

— Y cuando se iba, p regun tó Frantz , r.o dijo 
nada para mí? 

G e r t r u d i s contuvo la risa y tomó un gesto 
de escanda l i zada . 

= N o es e s t o ' b a s t a n t e , cabal lero? dijo. 
= O h ! si, r epuso F r a n t z , qué de gracias 
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lengo quo d a r o s , G e r t r u d i s , he rman i t a mía! 
¿ M i e n t r a s (|iie d u r ó l a relación de la jo-

ven; Franiz habia g u a r d a d o silencio. I.'na e tno-
Cioi. p ro funda y seria había r eemplazado al 
carácter ligero de su ro s t ro . Todavía por e s -
pacio de a lgunos s egundos p e r m a n e c i ó e n s i -
mismado, para saboteur la p leni tud de su 
dicha. P e r o esto no podía d u r a r ; su n a t u r a -
leza pe tu lan te quer ía agi tarse y man i fes t a r se 
al e s t e r i o r . 

—Grac i a s , h e r m a n i t a , dijo a c e r c a n d o su 
asiento al de G e r t r u d i s y d a n d o á sus facc iones 
MI e spres jon tie viva a l e g r í a : o s a m o diez veces 
ims de lo p rec i so , pa ra t ene r el d e r e c h o d e 
l lamarme vues t ro h e r m a n o . . . qué h e r m o s a 
V qué buena so i s ! . . . D e j a d m e besar esaó 
manilas que han ca len tado las suyas! 

G e r t r u d i s no veía en esto nada de m a l o . 
P e r o F ran i z , d e s p u e s de haber besado las 

dos mani las j im ia s y la una d e s p u e s de la 
otra , pti-o sus labios sob re la f r e n t e de la 
joven que se rubor izó esta vez v se hizo e s -
quiva. 

=cNada temáis h e r m a n a , dijo F r a n i z , que 
m o m e n t á n e a m e n t e estaba «enl imeni , I; es en 
el sitio d o n d e ha caído aquel la l á g r i m a . . . ya 
saltf-is? 

G e r t r u d i s r o m p i ó una r isotada y volvió a 
s e n t a r s e . 
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— Y vos, r e p u s o es ta , qué teneis de inte 

r e s a n i e que d e c i r m e ? 
— O h / yo, dijo F r a n t z , cuya movible (ho-

nomia se t r a s f a rmó 1111:1 vez nías; siempre la 
cont inuación de mi fantástica h is tor ia . . . Creo, 
ba jo palabra de honor <|iie voy á llegar á 
ser un pe r sona je de importancia . ' . . . He^or-
dais bien, mis aven turas de esta noche, Ger-
trudis? 

— O h ! si, r e spond ió la j o v e n , cuyi fiesca 
f isonomía t o m ó de p ron to una es t . iesiou de 
ávido in te rés . 

— P u e s bien, siguió F r a n t z ; aquello conti-
n ú a . . . vamos de mister io en misterio. . . es 
p rec i so que yo sea hijo de algún principe... 

— De 1111 pr incipe! tepi i ió Ger t rud i s senci-
l l a m e n t e . 

= A m e n o s , con t inuó Fran tz medio riendo, 
medio s é i i o . q u e una poderosa hada no se 
haya tomado el t r aba jo de p ro tegerme. . . 

G e r t r u d i s no r e spond ió ; escuchaba . 
= E n todo caso, repuso Frantz , yo me pier-

do c o m p l e t a m e n t e , y dec aro que no tengo 
suficiente, fuerza para resolver e*ie proble-
m a . . . l i é aqui el hecho , Ger i rud i tas : vere-
m o s a ver si ¡«divináis me jo r que vo. 

— Hien sabéis aquel lo de la bolsa, que una 
mis te r iosa mano deslizó en mi fall í iquera en 
el baile F a v a r d . 
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— ;Ea bolsa llena Me oro? dijo la j o v e n . 
—Prec i samen ' e . . . pues b i e n ; aun no soy 

demasiado viejo, y no p r e s u m o de e s t r e m a -
da espei iencia . . . esta bolsa, por otra par le , 
lire habia dado mucho en : |ue pensar . A t r i -
buía el asunto a mi desconocida familia, y 
me parecí.» imposible que la tal bolsa no fuese 
seguida de alguna o t r a . . . por lo cual en lodo 
el día me lie impues to la obligación d e c o -
upler locura sobre locura . 

—A vos mismo me ref ie ro , m u r m u r ó ( i e r -
tlllilis. 

« • H e r m a n i t a , teneis r azón , po rque lo he h e -
cho <le una manera admi rab le . 

= H a b e i s agolado la bolsa hasta el úl t imo 
luis? 

— T o m a / he gastado el cuad rup lo , y no he 
comprado lodo, lo necesar io , tanto necesi taba! 

— V que os vá á suceder? p regun tó G e r -
trudis. 

= B a h ! . . . esc lamó F ran i z , y la h e c h i c e r a ! . . . . 
\ avere ia ! . . . había pedido muy bonitos m u e b l e s 
encasa de M o m b r o . A u n q u e sea el peor ca-
ballero del m u n d o , habia dado señal á Cre-
niitMrx. por un tiburi que no t iene igual en todos 
bis campos E l í s e o s . . . . También habia d e s p e r -
diciado de ;.qui para allí algún o t ro d i n e r o . . . y 
estaba un poco indeciso en i re el placer de la 
fantasía satisfecha y cierta espec ie de remordí -
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rnier\¡o. H a c e tan poco t i empo que soy rico.' 
E n l r a h a en mi casa <1e la calle Dauphine 'é lita 
á pedir la llave de mi hahi taeiom ila á la porte-
r a . Dando vuelta al pesti l lo del cuar to , re-
p r o c h á b a m e de una emis ión grave: me habíJ 
olvidado lomar o t ro a lo jamiento! — ' 

F r a n t z se encogió de h o m b r o s con tanta fa-
tu idad , con un a d e m a n tan bueno \ tan alegre, 
q u e nad ie hub ie ra pod ido l l evado á nial. 
As i estaba en está habi tac ión dotóle ¡rabia en-
t r a d o la v íspera con su lio de i o | debajo del 
b razo . 

Y hablaba de cos tosas locura.*, de muebles 
r a r o s , de caba l los ; v casi se ¡ cusaba de no ha-
b e r a m u e b l a d o un palacio para alojar su na-
c ien te opu lenc ia . 

P e r o ludo esto lo decia con tanta alegría yde 
fan buena fé , la risa con q u e acompañaba estas 
f a n f a r r o n a d a s era tan f r a n c a ; la boca de niño 
q u e las p ronunc iaba e ra tan rosada y encanta-
d o r a ! 

S u c e d e con las p a h b r a s lo que con ciertos 
a d o r n o s que afean la f ea ldad y hacen radiante 
la be l leza . 

G e r t r u d i s es taba á mil leguas de estas re-
flexiones. La impres ión que las produce no 
existía en *lla; hubiera podido Fran iz exagerar 
sus es t ravagancias hasta el cén tup lo , sin cho-
c a i l e l a m e n o r cosa . E m b e b i d a con la rareza 
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misteriosa d e la p r i m e r a re l ac ión d e F r a n t z , 
escuchaba con todo su c o r a z o n . Si en ella h a -
l'ia o t ro s e n t i m i e n t o q u e la c u i i o s i d a d , e r a 
c i e r t amen te m u c h o i n t e r é s po r el n a r r a d o r , y 
un poco de impac i enc i a e s c i i a d a . 

E s t a b a c o m o e sos i nexo rab l e s l e c to r e s q u e 
reniegan c o n t r a el novel is ta c u a n d o el d r a m a 
se debilita y la acc ión toma a l i e n t o : 

E s p e r a b a . 
==V sin h a b i t a c i ó n , r e p u s o F r a n t z , d ó n d e 

d iánl re c o l o c a r mis m u e b l e s de M o m b r o ? 
— E s c l a r o , d i jo ( i e r t r udis pa ra a b r e v i a r , 
— P e r o e s t aba c a n s a d o ! c o n t i n u ó F r a n t z ; 

cada di a t i ene su t r a b a j o . . , c re í p o d e r l o d e j a r 
para m a ñ a n a . 

« E n t r o . E n vez de d e j a r m e tornar la l ia-
re como diai á m e n t e , mi | 011era, i |ue es u n a 
niuger de i m p o r t a n c i a , v q u e no me liabia m o s -
trado has ta ahora m a s <|ue no Ín t e re s l i g e r a -
mente d e s d e ñ o s o , en q u e d e j a b a s » ver e l c o -
nocimiento de su i n m e n s a s u p e i i o i i d a d , l e v a n -
tóse de su si l lón d e c u e r o , v q u i t ó s e a t e n t a -
mente s u s r e d o n d a s a n t i p a r r a s . E s t e e s su 
modo de s a l u d a r . 

«Su m a r i d o i n t e r r u m p i ó su t r a b a j o y aun s e 
levantó con r e s p e t o su g o r r o : E s t e p o r t e r o 
que r e m i e n d a z a p a t o s v ie jos , posee el o rgu l l o 
de su pos ic ión socia l en el m a s a l to g r a d o ; j a -
mas m e habiu h e c h o el h o n o r d e m o s t r a r m e 
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su c r á n e o d e s c u b i e r t o . 

«Los hi jos , que jugaban en un ricon del 
ehirívit i l , pus ieron íin á :.u algaravia, y me 
mi r a ron t o n ios o jos d e s e n c a j a d o s por el asom-
bro y la admi rac ión / 

« E r a n e n t o n c e s p r ó x i m a m e n t e las seis y 
inedia de la n o c h e , tal vez las s i e te . . . . h que 
l iora ha salido mi buen amigo I lans L)om, 
G e r t r u d i s ? 

— C ó m o á las cinco y med ia , respondió la 
joven que no sabia á qué objeto iba dirigida es-
ta p r egun t a . 

Ref lexionó Fran iz un m o m e n t o antes de 
volver á tomar el iiilo de su h is tor ia . 

— E n r igor , m u r m u r ó en t r e dientes , podria 
se r é l . . í ' e r o corno pensar? . . . . «Este reci-
b imien to dt; mi» po r t e ros y de su bulliciosa 
famil ia , con t inuó en voz al ia , era tan podero-
s a m e n t e estraorul inario, que nie quedé a'urtli-
do, volviendo sa ludo por reverencia y no sa-
b iendo se bur laban de mi. 

— « V e n g o a tornar mi llave, dije tartamu-
dea ndo. 

= « E s que vais á ir á lodo lo alto? preguntó 
la p o r t e r a . 

—«J*cro, s e ñ o r a , me pare«?e... 
«Sonr ióse la p o l l e r a , el por tero sonrió, 

s o n r i é r o n s e los c Il íquidos. 
« Vo estalla a pun to de e n f a d a r m e . 
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«Pe ro la p o r t e r a , q u e veía la t e m p e s t a d , a -
presuróse á apac igua r l a y á g u a r d a r s u s a n t e o -
jos, y me d i jo con la m a y o r d u l z u r a . 

= < Cre ía , c a b a l l e r o , q u e e n t r a r í a i s eu vues -
tra habi tac ión d e s d e es ia n o c h e . 

— «Mi habi tac ión?. . . repel í yo . 
«Creia s o ñ a r ! 
— « E l c a b a l l e r o ha a m u e b l a d o r l piso p r in -

cipal... seis h a b i t a c i o n e s al m i s m o piso, r e -
c ientemente a d o r n a d a s , con una e s p a c i o s a 
azotea q u e dá á la c a l l e . . . 

— « V a m o s , m e d i j e , e s t e e s el s e g u n d o 
capitulo de l ba i le d e m á s c a r a s . — L a acc ión 
marcha . . . e s l o p r o m e t e m u c h o ! 

= « Y p a r a no p e r m a n e c e r i n f e r i o r á la s i-
tuación m e e n c a j é el s o m b r e r o en m e d i o de l 
cuarto corno c o r r e s p o n d e al i nqu i l ino d e un 
primer p i so . 

= « E s t o vá b i en , mi a p r e c i a b l e s e ñ o r a , d i j e 
de d i e n t e s a f u e r a ; s o l a m e n t e e n c u e n t r o q u e 
eslo es un poco e s t r e c h o con r e s p e c t o á la* ó r -
denes q u e yo había d a d o . . . . l ' e r o en fin, o s 
suplico q u e m e e n s e ñ e i s el c u a r t o . 

«La p o r t e r a pa s ó d e l a n t e d e mi , con s u s 
anteojos en la m a n o , y c o m e n z ó á s u b i r la e s -
palera. p a r á n d o s e en cada e s c a l ó n p a r a d i i i g i r -
liie a g r a d a b l e s son r i s a s . 

« Y o la seguía m u y g rave v m u y f r í o . 
« S e a b r i ó la p u e n a . E n c o m i é el c u a r t o C0-

TOMO V{. 2 
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q u e t o n , nueveci lo , genti l , a legre , á proposita 
en Gil, para vivirlo, pero; un poco mezquino. 

— «Eí.to me pa rece pequeño; oije á la por-
t e r a . 

— «Vues t ro aposen to principió á decir 
e l la . 

«Yo la comprend í desde luego, y sin duda 
que mi mirada la a t e r ró pues parecía que que-
ría mete r se d e b a j o de t i e r r a . 

— «Me atrevo á e s p e r a r , balbuceó que 110 
os bab ié d isgus tado, señor? 

«Hice un ges to , y calló; para da r á mis ideas 
o t ra d i rección, alirió un pepueño a rmado y lo-
mó de allí una car tera que me. en t regó . 

=«S»abe el señor lo que es esto, dijo, los 
billetes de banco. 

«Oue me corten la cabeza, Gertrudis , si en-
tendía una pa labra . 

— «l is ta bien, muy b ien , respondí sin em-
bargo ; lo sabía mi es t imada señora . . . . 

«Y tuve la virtud de gua rda r la cartera en 
im bolsillo, siu mi ra r s iquiera los billetes de 
Jj anco! 

— «Qué dices de e s to , Gertrudis? 
= E s es l raño! replicó la joven , que no pen-

saba seguramen te en el ap lomo de Frantz, sino 
en las aveul iras que contaba . 

= « P o r último, cont inuó el joven, el cuarto 
tal como es , podrá con tener bien ó mal mis 
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muebles de Mombro . . . yo le lie tomado . 

«Pero no es esto lo principal. Mientras que 
tenia á mi digna por tera á la mano , lie quer ido 
informarme un poco, y t r a ta r de ver claro cu 
el fondo de estas complicaciones mister iosas . 

«Esto era tan to mas dilicil, cuan to que la po-
sición en que me habia colocado me iinpedia 
interpelarla d i rec tamente . 

«Yo era sabedor de todo, es taba tenido por 
ame, y todo se habia hecho por orden mia . 

«Cómo pregunta r despues de es lo? 
«Afortunadamente, para hacer hablar á los 

porteros no hay necesidad de mete r se en c u e s -
tiones; un s imple permiso tácico , bas ta p a r a 
que suelten la lengua; y una vez pues ta en 
movimiento, Dios sabe cuando p a r a r á . 

«Yo supe de esta m a n e r a , sin g randes e s -
fuerzos de diplomacia, (pie mis preri tendidos 
agentes salían de la casa en el m o m e n t o mismo 
de entrar yo. 

«Eran dos, de los cuales el uno había p e r m a -
necido á la puer ta en su ca r rua j e , mien t ras 
que el o t ro tomaba el cuar to en mi nombre y 
pagaba dos plazos ade l an t ados . 

«Parece, según notó la por te ra que la cosa 
se habia hecho con precipitación y que mi 
agente temía mi vuel ta . 
"«El había recorr ido la habitación y echado 

una rápida ojeada sobre todo y habia pues to 
en el a rmar io , ba jo la custodia espresa de 
la perlera, la car te ra con los billetes de b a n -

% 
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co; después habíase re t i rado como había ve-
nido, d e j á n d o m e , sus anónimos cumplimien-
t o s . . . » 

F r a n t z cal ló. 
despues? dijo Ger t rudis , que csperaLa 

a lguna cosa a u n . 
—Ksto es todo . 
= I S o habéis aver iguado nada ademas sobre 

esos ilos hombres? 
•—iN'ada. 
— Y no sospecháis quiénes pueden ser? 
—Si , respondió F r a n t z . 
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CAPITULO X. 

La Her ma m í a . 

a linda Gert rudis escuchaba con mas a t e n -
ción. Esperaba con impaciencia las conje turas 
de Frantz respecto á aquellos desconocidos (pie 
se habían encargado de tomar le una habitación 
en la calle Dauphine, y de hacer descender sus 
penas desde una boardilla, á un piso principal. 

Pasó algún li mpo antes de recobrar F r a n t z 
ia palabra. Repasaba en su memoria reflexio-
nes ya hechas, y buscaba de nuevo. 

Sí, repitió en l in j acerca de uno de los dos 
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t e n s o mas que sospechas, es casi certeza. 

—Quién es"? p reguntó con impaciencia Ger-
t rud i s . 

— í ' e r o esta cer teza , repuso Frantz , no me 
llevará muy lejos, porque ignoro el nombra de 
este h o m b r e . . . IVo importa! pucfle pasarse sin 
é l . . . Lo que hay de cierto es que, segun las des-
cripciones do mi por tera , el hombre (pie que-
dó en el ca r rua j e era mi vision del baile Favart. 

—Al: ! . . . esclamó Gert rudis quedándose con 
la boca abier ta . 

—El famoso caballero a leman en persona, 
añ id ió F r a n t z , el majo , el Armenio . . . ese triple 
personaje que me persigue con su protección. 

— Y el otro? p regun tó la jóven. 
F r a n t z vaciló y m i r ó á Gert rudis de frente. 
— El otro, repitió, es mas dilieil... Si croo el 

r e t r a to que de él me ha hecho la portera, sabe-
mos per fec tamente su n o m b r e . . . y le conocéis 
me jo r que yo, he rmani ta . 

Gertrudis, estaba cada vez mas adelantada. 
= T r n i e y porte , cont inuó Fran tz , se ocomo-

d n per fec tamente al hombre de que os hablo. . 
aquel In es su edad . . . y hasta tiene su lijero acen-
to a l eman! . . . En cuanto á su fisonomía se me 
ha dicho que era la de la honradez personifica-
do, y por esto he crcido r econoce rá vuestro pa-
d re , Ger t rud i s . 

= A mi padre! esclamó la jóven estupefacta. 
Esta pa labra a r rancó á Gertrudis de los fan-

t áslicos espacios en que entonces corria su ale-
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mana imaginación; el nombre de su padre la 
volvía á la rea l idad . 

La sorpresa fué su pr imer movimiento, por -
que la idea de su padre se bailaba á cien leguas 
de estas ot ras caprichosas y sobrena tu ra les que 
había evocado la r.nt ración de F r a n t z . Exper i -
mentaba una sensación semejan te á la de un 
niño que encont ra ra un nombre amigo y rea l 
en medio de las maravil losas p á t i n a s de las 
Mil y una noche. 

Pero en el colmo de su sorpresa recordó los 
sucesos dé l a m a ñ a n a . A ese es t rano pe r sonage , 
que F r a n t z l lamaba el caballero a loma», c o n o -
cíalo su pad re , lo amaba , y parecía respe ta r lo 
como á su señor . 

Su fisonomía, avezada á no disimular n a n a , 
cambió, y este cambio no se escapó á F r a n t z , 
que la mi raba a t e n t a m e n t e . 

—Os lo ruceo m u r m u r ó ; r e s p o n d e r m e , Ger -
trudis. . . ¿Creéis que pueda ser vuestro padre"? 

La joven abrió la boca para r e s p o n d e r a b r -
mativamerite; pero en el m o m e n t o de hab la r , 
tuvo como esc rúpu lo . 

Podria su padre tenor interés en ocul tar -e de 
esta m a n e r a , o m a s bien no podria sor de o l io 
modo pues to que se encabr ia con un n i ' s t c r o 
tan g r a n d ? . 

—Sin q u e - e r , y por casual idad, había G e r -
trudis so rp rend ido osle seon to; pero la ro rn 'ue-
ta que por la m a ñ a n a había observado l b m s 
Dorn , cara ú cara con F r a n t z , parecía seña la r 



14 El h ijo 
imper iosamente la conducta que á su vez de-
Lia ella obse rvar . 

Su padre no habia hablado. Ante las pregun-
tas de F r a n i z habíase ence r rado en una com-
pleta rese iva . Gertrudis creyó que ella debía 
del mismo modo g u a r d a r silencio. 

Era preciso fingir ignorancia. Y por esta ra-
zón á medida que reflexionaba, le era imposible 
conse rva r h m e n o r d u d a . 

i.a rara historia, referida por el jóven, tenia 
para ella un carác ter pasmoso de verdad. Kl 
misterioso agente de aquel la hechicería, podia 
ser Lie-ii su padre , bajo las órdenes del caba-
l lero a l e m a n . 

iNo habían los dos hablado por la mañana de 
F r a n t z ? 

Habia mos t r ado I lans Dorn por el descono-
cido joven un carino tan inesplicaóle! 

Y despues aun , en el m o m e n t o de concluir 
su conversación con el cabal lero a leman, había 
p regun tado las senas de la casa de Frantz . 

Y Gert rudis misma era la que habia ido á 
averiguarlas á casa de la señori ta Audcmer . 

Pe rmanec ía , en t r e tan to la respuesta pen-
diente de sus labios. ÍSo se atrevía á hablar; su 
f ren te se enrojeció porque no sabia mentir. 

Sus ojos bajos evitaban la mirada de Frantz. 
Este la examinaba sin cesar a ten tamente . Te-

nia impresa en sis f isonomía una espresion am-
bigua y diiieil de def inir . 

I lubiérase dicho que gozaba una alegría 
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oculta bajo la apariencia de despecho. 
= N o queréis r e sponde rme? p ronunc ió con 

tristeza. También me engañáis , Ger t rudis! 
Ruborizóse aun mas la joven, pero tampoco 

replicó. Padecia ve rdade ramen te , hallábase c o -
locada ent re su padre y F r a n t z ; F r a n t z que la 
llamaba h e r m a n a , y á quien amaba cada vez 
mas, y su padre querido, cuyo menor deseo e ra 
para ella una respe tada o rden . 

El corazon de la joven era bueno y car iñoso, 
pero de jábase ver bien en ella el decidido ca-
rácter de las hijas criadas por un h o m b r e . Una 
vez decidida in ter iormente su voluntad , m a n t e -
níase firme y fue r te . 

Pero temiendo el buen deseo de no ceder , no 
eran muy considerables sus conocimientos d i -
plomáticos. Parecíale que cor lar las p r egun ta s 
(Je F r a n t z r ehusando responder las , de una m a -
nera clara y resuel ta , era cumpl i r h e r o i c a m e n -
te con su deber y conservar intacto el secre -
to de su pad re . 

INo sabia que rehusar responder , equivale ú 
contestar a f i rmat ivamente en una porción de cir-
cunstancias, no sabia (pie la pr imera regla de 
la discreción considerada como ar te , es s abe r 
mentir bien y á t iempo. 

^ E s c u c h a d m e , cabal lero F r a n z t , dijo sin le-
vantar la vista, a u n q u e con un aspecto r e sue l -
to que la hacia mas linda; si quercis que s iga-
mos amigos, os exijo no p regun ta rme sobre este 
punto. . . Sabed de una vez pa ra todas, que no 
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sé nada , que no me figuro nada , y que nada 
l enco que responderos . 

Una leve sonrisa asomó á los labios de Frantz. 
= E n h o r a b u e n a ! bermarii ta, dijo con sumiso 

acento , no hablemos mas de esto, puesto que 
lo deseáis . . . mucho hubiera dado por saberlo... 
pero bien veo que sois incorrupt ible respecto á 
la discreción. 

Ger t rudis dio un gran suspiro como quien se 
descarga de un grave peso; tr iunfaba sencilla-
m e n t e en su inter ior . Nada habia dicho. 

F r a n t z , por su par te , no aparentaba todi la 
desolación de un vencido. La precipitada escu-
sa que habia recibido no le precipitaba al pare-
cer en un desaliento muy cruel . Hasta un media-
no observador hubiera adivinado, por la esprc-
sion de su fisonomía, que próximamente sabia 
todo lo que deseaba s abe r . 

De modo «pie ambos niños estaban satisfe-
chos de mismos, Ger t rudis de. haber guarda-
do su secreto, F r a n t z de haber lo sorprendido. 
Fel iz batal la en que id habia vencedor ni ven-
cido, y en que ambos ejércitos, como aconte-
ce á veces en teatros de m a y o r escala, cantaban 
á Ja par el Te-IJeii?nl 

= Ü s obedezco, hermani ta , repuso Franiz . 
en t an to que t ranquil izada Gert rudis , le mira-
ba sonr iendo; de jemos esas preguntas que os 
d e s a g r a d a n . . . que á fé que tenemos otra cosa 
de que hab l a r ! . . . esc hombre , que no es MI"S-
t ro pad re , no ha d e j a d o huella ninguna en mi 



del Diablo. . 9 

casa... no sé si podré volver á encont rar lo a l -
guna vez, pero ¿qué importa en defini t iva?. . . 
¡•I modo de por tarse conmigo algo significa; evi-
dentemente mi padre en t ra en esto, y s e g u r a -
mente n o s e trata asi un niño que hay intención 
de a b a n d o n a r después . 

= E s t o y bien segura . . . principió Gert rudis con 
viveza. 

Después púsose colorada de nuevo y de túvo-
se a turd ida . 

F r a n t z figuró no notar aquella tu rbac ión . 
—Héme rico! prosiguió. Esto es un hecho evi-

dente. . . no pon riáis creer , he rmani ta , cuan 
bien m e vá desde que lo soy! . . . Dios mió, no 
amo demasiado el dinero y creo que no soy ava-
ro... pero si tuviese llena de oro una habitación, 
seria el hombre mas feliz del m u n d o . 

Dios mió! esc lamó Ger t rudis , qué liaríais con 
todo eso? 

—Abriría las puer tas y ventanas , replico 
Fran tz . , 

Volvióse pensativa su mirada y anadio con 
mas gravedad. 

Sabéis, que debe ser cosa muy dulce esto, 
Gertrudis! ÍIc visto la miseria de cerca; se todo 
lo que se padece en Pa r í s . . . Oh! bella vida s e -
ria! s iempre abierta la mano! , . Vería use secar 
todas las l igrimas a l r ededor de s í . . . Yeríase in-
corporarse y sonreír á la pobre hija inclinada 
junto al miserable lecho de su p a d r e . . . Son 
tan felices las llores que inclinadas por la s e -
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as por una gota de rocío! . . . Veríase volverla 

espalda al precipicio y volver á subir valerosa-
m e n t e la pendiente de la vida á aquel hombre 
robus to á quien el hambre va á precipitar en 
el desal iento y en el c r i m e n . . . ahogaríanse la-
men tos , cal lar íanse sol lo/os , y por do quiera 
que se dirigiese la vista, veríase la sonrisa de 
Ja fel icidad. . . Oh! si, Gertrudis , es el oro uu 
dios poderoso, y quisiera t ene r mil lones! 

Mirábalo la joven conmovida . 
F r a n t z la a t r a jo á sí con un gracioso gesto, 

y púsose á acariciar suavemen te su mano . 
— C u á n t o s placeres se compran con un poco 

de oro! replicó con voz baja en que vibraba una 
a rmon ía dis imulada. Cuán tas ignominias se. pue-
den ocul ta r ! . . . Cuán ta s fal tas se pueden espiar! 
Cuán tos insultos se pueden r e p a r a r . . . Pero te -
neis, querida h e r m a n a , sin i r á buscar estas mi-
ser ias horribles (pie se ocul tan en París, y (jue 
el rico descubre de t iempo en t iempo con gran-
de admiración, o t ras silenciosas también" que 
seria bas tan te fácil convert i r en alearías! Yo co-
nozco á un jóven bello, valiente, fuer te que sos-
t iene su desgraciada familia y que ama á una 
linda jóven vecina s u y a . . . 

Ger t rud is ba jó los o jos . 
= L a jóven, prosiguió F ran tz , le correspon-

d e . . . Ella es quien ine lo ha dicho. . . Jugaron 
j u n t o s cuando niños; j a m á s se han separado el 
uno del o t ro . . . Si llegan á casarse , no habrá en 
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este inmenso Par ís nua feIir.¡dad s e m e j a n t e á 
la suya ! . . . porque os lo repito, Ger t rudis , estos 
dos jóvenes se a m a n con el a m o r s incero de 
las bel las a lmas , él tiene un corazon noble , ella 
es un ángel . 

F r a n t z se sonreía; un color sonrosado c u -
bría desde la f ren te de Ger t rudis basta el n a -
cimiento de su ga rgan ta cas tamente cubier ta 
con un pañuelo de lana . 

—El la es tan amable como vos! replicó. T a n 
linda y tan buena corno vos! . . . 

F r a n t z se inclinó y su labio tocó la f r en te de 
la joven . 

—No os sonrojéis , querida h e r m a n a , le dijo 
al oído; sois todo esto y mas t ambién . . . P u e s 
bien, yo soy rico según creo, añadió levantan-
do la cabeza de pronto y con brio, ¿quién m e 
impedirá que doíe á este joven como á un h e r -
m a n o ? . . . No es por ven tura mi h e r m a n o , G e r -
trudis, pues to que os a m a y le amáis! 

El tono de F r a n t z daba á sus pa labras un p e r -
fume de esquisita t e r n u r a . 

Los bellos ojos de Gestrudis es taban humildes . 
— P o b r e J u a n / . . . m u r m u r ó , pero él es o r -

gulloso y yo también M. F r a n t z . 
Este úl t imo habia ya vuel to ó su es tado 

normal . , . 
= A l l á ve remos ! . . . replicó cambiando s ú b i -

tamente de tono; figuraos, querida Ger t rudis , 
que me desespero pensando en el t iempo que 
me fa l ta rá pa ra t ene r mis muebles de M o t a -
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b r o ! . . . A la verdad , no me inquietaba ayer por 
esto, y la for tuna tiene también sus inconve-
n ien tes . . . Pe ro en qué pensáis , quer ida Gertru-
dis, que estáis tan t r i s t e ! . . . 

Ger t rud i s pensaba en J u a n . 
= V a m o s ! alegría! esc lamó F r a n i z redoblan-

do sus caricias, os doy mí pa labra de honor de 
que lodos s e r e m o s felices. 

Mientras que hablaba asi a l egremente y con 
la risa en los labios, vino de nuevo á velar su 
gracioso ros t ro una espresion de he ' ancol ia . 

= A p e n a s hace dos horas que n.e ha sucedi-
do todo esto, m u r m u r ó , y cuán tos pensamien-
tos en estas dos ho ras ! . . . en verdad (pie toda-
vía me parece un s u e n o . . . será mi padre este 
h o m b r e ? . . . anoche le he visto bien en el baile y 
su mirada indica un corazon valiente y fiero; 
c reo que le a m a r í a . . . y mi m a d r e . . . oh! mi ma-
dre , á quien veo tan santa y tan bel a . 

Se de tuvo en una especie de estasis . 
— Pero quizás no sea sirio un enviado de mi 

p a d r e , r epuso b r u s c a m e n t e ; qué sé yo?. . . la 
s ang re que corre en mis venas a rde algunas ve-
ces como el f uego . . . me parece que mi padre 
debía se r un principe! 

Ger t rud i s se sonrió. F r a n t z hizo como si des-
pe r t a se . 

—Pr inc ipe ó no, esc lamó, no cambiaría mí 
sue r t e por la de n ingún a lma viviente!. . . soy 
jóven , soy f< l iz! . . . qué puede haber en el porve-
nir sino a legr ía? 
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—Dios os oiga! caballero F r a n t z , m u r m u r o 
Gertrudis; sois bueno y pensáis en los que pa-
decen. . . mereceis ser feliz. 

— Q u e m a s puedo desear? repuco F r a n t z , ¿no 
me habéis hablado de e l la? . . . me habéis dicho 
une me a m a b a . . . . 

- -Yo os he dicho l o q u e he creído, i n t e r rum-
pió la joven: pero el pobre Juan y yo también 
nos a m a m o s y sin embargo no somos leliccs. 

Esto fué como una lluv a fría que cayese s o -
bre el en tus iasmo de F r a n t z . 

=-Tené is razón, hermani ta , dijo con un poco 
ríe a m a r g u r a ; estaba demasiado alegre; habéis 
hecho bien en despe r t a rme de mi sueno . Ah! 
va lo se, muchos obstáculos existen en t re l ) e -
j'sa y yo . . . y si la pierdo ¿qué se ha rán de t o -
das mis otras a legr ías? . . . . 

= S u cabeza se inclinó, pasando s iempre de 
un es t r emo á otro, permanec ió un instante pen-
sativo; mient ras que Ger t rudis , viéndole de r e -
pente triste, se arrepint ió de sus pa labras . 

Pero an tes que hubiera abierto la boca pa ra 
consolarle y dar le valor ya habia pasado el a c -
ceso de su melancol ía ; F r a n t z habia r e c u p e r a -
do la conf ianza. 

— E s necesario combat i r , dijo r e s u e l t a m e n -
te. E s c la ro! . . . tengo a r m a s . . . en fin, G e r t r u -
dis ayer no desesperaba , y cuánto no ha var ia -
do mi pos'.cion desde ayer ! . . . por úl t imo, ¿ t e n -
go un rival formal? 

— E l señor cabal lero de Rc iguau ld . . . 
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— U n a carga viviente.' una vieja coqueta 

macho! 
— E s rico, pobre cabal lero F r a n t z . . . es noble! 
—Bien, y y o ? . . . 
Ger t rud is movió l e n t a m e n t e su linda cabeza. 
= T o d a v i a no se s a b e . . . m u r m u r ó . 
F r a n t z dió una palada con despecho infantil. 
— Sois una picara! le di jo. 
La f ranca sonrisa de Ger t rudis desmentía 

comple t amen te esta pa l ab ra . 
— O h ! cabal lero F r a n t z , rep icó, juro que 

a m o mucho á la señori ta Dclisa y ¿i vos. . . pero 
t engo miedo. 

= i \ I i edo , de qué? gritó F r a n t z , hablando con 
t a n t o fuego como si Ger t rudis fuese el arbitro 
de su causa . Cuán to t iempo me falta todavía 
para conocer á mi famil ia? . . . d e g r a d o ó por 
fuerza de que an tes de un dia he de conocer el 
n o m b r e de mi p a d r e . . . y este nombre , estoy 
cierto que vale t an to corno el del caballero lieig-
n a u l d . . . En cuan to á la fo r tuna , todo lo que 
está pasando me anuncia que debe ser grande. . . 
y a d e m a s no carezco abso lu tamente de protec-
ción ccrca de la vizcondesa; su hijo es amigo 
m:o . 

= C o n t a i s con él? p r e g u n t ó Ger t rudis . 
F r a n t z d u d ó un ins tante an tes de responder. 
= A I p resen te no, dijo al fin; pero cuando 

pueda p roba r . 
= C u a n d o podáis p robar , le interrumpió la 

jóven , ya no tendréis necesidad de la protcc-
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cion riel s e ñ o r v izconde de A u d e m e r . . . p e r o 
liHSta e n t o n c e s , ¿qu i én s a b e ? . . . 

— G e r l r u d i s ! G e r t r u d i s ! . . . . la i n t e r r u m p i ó 
Frantz á su vez, q u e r e i s d e s e s p e r a r m e ! . . . 

— Q u i e r o p reven i ro s . 
— P e r o t e n g o el a p o y o de la m i s m a De l i sa? 

i' ia v e r é . . . 
— C a b a l l e r o F r a n t z , di jo G e r t r u d i s , q u e n o 

pudo imped i r á su voz un l i jero a c e n t o de b u r -
la. ta acera que es tá de l an te de la casa de A u -
demer es un lugar de r i l a s m u y pe l i g ro so ! . . . 

F r a n t z se mord ió los labios y sus ce jas i n t e n -
taron f r u n c i r s e . — P c r c en vez de es to asió j u -
gando la c i n t u r a de G e r t r u d s . 

= P u e s b ien! b e n n a n i t a , e sc l amó, p u e s t o q u e 
abso lu tamente queré i s q u e os lo diga, c u e n t o 
con vos y nada m a s q u e con vos! 

—Dios mió! dijo la j oven r i endo , q u é p o d e r o -
sa p ro tecc ión t ene i s , c aba l l e ro F r a n t z ! 

= E s la m e j o r y bien lo sabé is , p u e s t o q u e 
me habéis d e m o s t r a d o lo inútil dé las o t r a s . . 
Teneis u n coruzon tan esce len te ! 

— B u e n o ! i n t e r r u m p i ó G e r t r u d i s , ya no soy 
picara . . . e s t o s son los c u m p l i m i e n t o s q u e rne 
nacéis a h o r a . 

= B i e n sabé i s (pie os a m o m u c h o ! r e p u s o 
Frantz , y q u e t endr í a una v e r d a d e r a a legr ía c a 
haceros el i n d i n o servicio. 

Ger t rud i s hacia c u a n t o es taba de su p a r t e por 
conservar su airccil lo do b m l a ; p e r o F r a n t z e ra 
un niño feliz cuya voz sabia p o r ins t in to los tor-

TOilO VI. 
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tilosos caminos que ba j an al corazon de la 
m u j e r . 

C u a n d o él queria cesaba toda resistencia. 
A d e m a s , en este m o m e n t o defendía una can-

sa ganada de a n t e m a n o . Ger t rudis tenia hacía 
D;:lísa un afecto e s l r emado , y nada le decía que 
combatiese el sent imiento que la arrastraba ha-
cia F r a n t z . „ 

Su a lma f ranca y buena no necesitaba otra 
cosa que mani fes ta rse . 

—Iréis á ella, anadió el jóven; estoy cierto fie 
que iréis, hermaní ta . . Le diréis cuánto sufro 
lejos de ella y cuán ta necesidad tengo de 
verla 

La sonrisa de Ger t rudis se hizo aun mas pi-
cara en este momento , porque el cuco suspen-
dido á la pared hacia ese ruido débil que anun-
cia la hora con 11110 ó dos minutos de anticipa-
ción. 

Miró al cuadran te cuya agu ja iba á señalar 
las n u e v e . 

F r a n t z no pudo adivinar lo que significaba 
ni esta mirada ni esta sonrisa. 

—Le pedireis, cont inuó; le suplicareis de mi 
par te de rodi l las . . . 

= S e ñ o r ! . . . Como, vos iréis a l l i ! . . . . 
= E s o es que rehusáis? 
=>»Creo que si. 
—Ger t rud i s ! . . . 
^ C a b a l l e r o F r a n t z ! . . . 
— H e r m a n í t a mía! . . . 
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= P o b r e caba l l e ro F r a n t z 
El cuco dio las n u e v e . En el m o m e n t o en q u e 

empezaba á s o n a r , oyóse el ru ido so rdo y l e j a -
no de un coche en la p laza de la Rotonda . 

— E s c u c h a d ! di jo G e r t r u d i s e s t r e c h a n d o el 
brazo de F r a n t z . 

Ambos ca l l a ron . E n este m o m e n t o de s i l e n -
cio, oyeron por la vez p r imera aque l o t ro r u i d o 
también so rdo y con t inuo q u e h e m o s e scuchado 
con J u a n Reignauld en la e sca le ra . 

Ni uno ni o t ro p a r a r o n la a tenc ión en e l lo . 
El coche se acercaba r á p i d a m e n t e . C u a n d o se 

paró p u d o m u y bien c o n j e t u r a r s e q u e e ra en el 
portal de H a n s D o r n . 

Ger t rud is dio una p a l m a d a y s e d d a t o su r o s -
tro e n c a n t a d o r . = E s t o se l lama ser exac to , di jo. 

— E s p e r á i s á a lgu ien? p r e g u n t o F r a n t z . 
—Si , r e spond ió G e r t r u d i s . 
— D e b o r e t i r a r m e ? . . . 
— N o ! . . . no es ta rc í s d e m á s y quizas os c o n -

cierna un poco la v is i ta . . . S o l a m e n t e t e n e d la 
bondad de pasa r al cua r to de mi p a d r e . 

= C u a l es? p r e g u n t ó F r a n t z l e v a n t á n d o s e p a -
ra obedece r . , 

En es te m o m e n t o sonó un ligero ru ido de p a -
sos en el pat io . 

Quiso F r a r tz repe t i r su p r e g u n t a , p e r o G e r -
trudis le met ió en la habi tac ión de H a n s D o r n , 
y cerró la p u e r t a t r ú s é l . 
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CAPITULO X I . 

La señorita de Audemer. 

PENAS hubo en t rado F r a n t z en la habita-
ción del mercade r de ropas , cuando estinguié-
r o n s e en los peldaños de la escalera, los ligeros 
pasos que hab íanse dejado percibir en el patio, 
u n m o m e n t o después , tocaron á la puerta , y 
esta vez Ger t rud is no se hizo de rogar para 
ttbrir. 
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Colocadas a m b a s p u e r t a s una en f r e n t e d e 
otra, c u a n d o la de la escalera giró sobre s u s 
goznes, F r a n t z q u e habia ap l icado el o jo de la 
llave estuvo á pique d e caer de e s p a l d a s . H a -
bíase obs t inado t a n t o G e r t r u d i s a l r e h u s a r l e la 
entrevista, q u e á cua lqu ie r cosa e s t aba p r e p a -
rada m a s que á r econoce r en la p e r s o n a q u e 
esperaban á la Señori ta de A u d e m e r . 

Deiisa fué ía que en t ró ! El c a r r u a j e cuyo r u i -
do l e jano habia i n t e r r u m p i d o la conversac ión 
de F r a n t z y G e r l r u o i s e ra el de la v izcondesa . 
Conducía a la señor i ta de A u d e m e r y á ia a n -
ciana Mariana , e n c a r g a d a de a c o m p a ñ a r l a c o n s -
t an t emen te , Deiisa habia ido á visitar á u n a 
de sus a m i g a s . Y á la vuel ta habia de seado p a -
sar por casa de su b o r d a d o r a , á lin de ver ¡as 
diferentes o b r a s e n c a r g a d a s p a r a la g r a n tiesta 
del cast i l lo de G o l d b e r g . 

Desde por la m a ñ a n a , la joven t an i n f i e r e n -
te has ta allí á p e n s a m i e n t o s de p lace r , hab ia 
tomado mi r e p e n t i n o e n t u s i a s m o p o r la a n u n -
ciada f ies ta : y habia hab l ado l a r g a m e n t e á su 
madre , que prefer ía n o t a b l e m e n t e este mot ivo 
de d i s t racc ión . T o d o parecía in t e re sa r l e , los 
bailes p r o m e t i d o s , las fiestas de caza , las l a rgas 
esenrsiones á las á r idas m o n t a n a s , q u e se decía 
rodea lia u al viejo cast i l lo de Go ldbe rg . 

La v izcondesa la desconocía ' . A veces e s t aba 
tentada á a t r ibu i r es te h u m o r e n c a n t a d o r d e 
Deiisa á la l legada de su h e r m a n o Ju l i an ; p o r o 
esta c a u s a n o parecía demas i ado n a t u r a l á u n a 
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tan snf.il observadora como la vizcondesa di 
A n d o m e r . jNo le permitía su esperíencia consi-
de ra r las cosas desde un punto de vista tan vul-
gar , prefería mejor esplicar el hecho por algu-
na cosa ra ra : el aire, los nervios, la fantasía 

Y con toda su a lma repetía su esclamacion 
favori ta . 

—Ah! las jóvenes! las jóvenes! 
La vizcondesa abusaba un poco de esta escla-

mac ion , pero no era digna de dispensarse? 
Cuando se ha hallado, como á esta sucedía, una 
pa labra poderosa , p ro funda , universal, contes-
tación de todo, (pie lodo lo esplica, que se 
adapta á los casos mas agudos de la discusión, 
piedra de toque de los mas dificultosos pro-
b lemas , y que vale ella sola mas que dos ó tres 
s is temas de filosofía, bien se puede agarrarse á 
ella sin c r imen . 

IJua palabra de esta naturaleza evita reflexio-
nar y temer , es una dulce a lmohada sobre la 
que descansa la perezosa imaginación. 

Deben aprec iarse tanto mas estas preciosas 
f ó r m u l a s , cuan to que es muy limitado su nú-
m e r o . Podemos conta r las . 

Apar te de las jóvenes*. las jóvenes*, hay las 
muyeres! las muyeres*, usada por los viejos 
sol teros; hay la de los muchachos*, los mucha-
cJiosl repelida con t inuamen te por los maestres 
de escuela; y hay es tontería] es tontería! pa -
t r imonio del cómico silvido, del au tor caído, del 
candida to vencido, y del escritor que se dioe 
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1 literato, q u e el publ ico ingra to se obs t ina en 

no admirar. . . . , 
Separándose un poco, bien sea a un la< o 

bien á otro, se llega en este mismo orden de 
ideas á resultados verdaderamente subl imes . 
Quien no lia conocido en toda su vida a alguno 
de esas buenas gentes que poseen una «>l«cion 
política para todos los enigmas de historia. 
Aun hay mas; el rey de estos g e n c r a h m l o r e s es 
este hidalgo que hace un crimen de malas c o s e -
chas de la revolución de 89, ó este especiero de 
genio que pone las inundaciones, la sequía, y 
el tifus á la cuenta de la clereoia. 

Mad. de A u d e m e r había s ido todo el día fie 
la opinion de su hi ja; la «es ta habia d e c l a r a o o 
de a n t e m a n o u n a maravi l la q u e los i u t u r o s s i -
Klos no podían igua la r . Y á propos i to de la 
f iesta , la vizcondesa habia des l izado d i e s t r a -
m e n t e a l g u n a s p a l a b r a s ace rca de las s e d u c t o -
ras y a m a b l e s cua l idades del b u e n caba l l e ro de 
Reignauld . . . . . 

E r a tan a legre el h u m o r de Deiisa que no h a -
bia e n c o n t r a d o objec iones q u e o p o n e r al p a n e -
gírico del c a b a l l e r o . . , 

Bien q u e la v izcondesa habia visto e n c a n t a o a 
al t r avés de la fiesta de Ce ldbe rg otra fiesta m a s 
modes t a en que debía hacer un panel p r inc ipa l ; 
soñó el m a t r i m o n i o , r a m o s de a z a h a r en mi l l o -
nes y en o . r a s cosas del ic iosas . 

P o r la t a r d e sal ió Deiisa g u a r d a d a p o r M a r i a -
n a . C u a n d o a c a b ó la visi ta, en vez de e n t r a r en 
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su rasa dio orden ni cochero de conducirla á la 
plaza de la Rotonda . 

= P e r o señorita, dijo Mariana, el señor caba-
llero debe es tar encasa en este momento . 

L'-ierida, replicó Delisa,- t ambién es menester 
pensa r un poco en la f iesta! . . . Si no doy prisa 
& Ger t rudis no t endré s i n o cosas anl iguaJque 
l levar al castillo de Geldben?! 

.Delisa habia encont rado también por algunos 
(lias o,; menos un a r g u m e n t o de almohada en 
el (pie podía d.-seansar en paz La famosa liMa 
respondía por todo; Viariana persuadida , o l ió 

Guando Mesaron á la puer ta de Hans, Delisa 
ba jo con presteza. 

—.Quedaos aquí si queré is , dijo; tengo dos 
pa labras que decirla y vu h 0 . 

Mariana era vieja, era la hora poco mas órne-
nos en (¡ue tenia cos tumbre de acostarse-el 
coche tenia buenos cojines, muel les y blandos. 
Dehsa sabia que encontrar ía á Mar iana dur-
miendo. 

E n t r ó en el portal de íf. ins T o r n . 
Esta visita es taba concer tada entre ella y 

Ge ¡rudis en la entrevisra de por la mañana. 
1 "OÍS no se lo habia dicho todo, primero 

porque el t iempo urgía, y luego porque no s.l ia 
tona la b'Storia de F ran tz . Habia prometido 
volver!,. ver e in formar le , y sabe r sobre lodo 
S. e. desafio no tema consecuencias posibles y 
si I r . n f z estaba á cubier to de todo peligro. 

Es te era un protesto pa ra la conciencia de 
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Delis.!, r o m o lo e ra el horitydfo con r e s p e c -
lo á M a i í a n a . Kii r ea l idad Deiisa sabia casi 
lanío r o m o podia s a b e r , pe ro (pieria h a b l a r 
ile Franiz y oír p r o n u n c i a r su n o m b r e ; b a -
lda su f r ido lan ío la noche p r e c e d e n t e ! h a b i a 
tenido |j»n c r u e l e s l e m o r e s ! 

Al e n t r a r t end ió la m a n o á G e r t r u d i s q u e 
le hizo una grac iosa r e v e r e n c i a . A t inque hu-
biesen pariicii ado de los mi s inos juegos en 
la infancia, G e r t r u d i s , q u e tenia toda c l a s e 
de l ac io , no pretendía e s t a b l e c e r una igual -
dad impos ib le , y ponía c o m o un vest ido d e í e s -
peio á su a fec tuosa a m i s t a d . Deiisa po r el c o n -
t rar io , tsalvvba v o l u n t a r i a m e n t e y cori el m a y o r 
agrado la i lMane ia (pie sus pos ic iones s o -
c ides es tab lec ía e n t r e e l las . 

A u n q u e hacia m u c h o t i e m p o q u e G e r t r u -
dis había d e j a d o de tu tear la . Deiisa e m p l e a -
ba s i e m p r e con la linda b o r d a d o r a e s t a f ó r -
iiii a amiga . 

CaJ» uno o c u p a b a su p u e s t o . Se a m s b a n , 
y la lealtad de sus c o r a z o n e s , unida á la d e l i -
cadeza de su-, e a i a c i é r e s , rea l izaba el difícil 
problema de una alianza s ince ra e n t r e u n a 
señori ta rica y la hija de un t r a b a j a d o r . 

Alianza sin envidia po r una p a r t e , sin o r -
gullo p o r o t r a ; a l ianza q u e no l a s t imaba l a s 
es i rechas conven i enc i a s del m u n d o , p o i q u é 
cada una d e las d o s amigas p e i i u a n e c i a e s -
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t r i d a m e n t e en su lugar : y si se daba algún 
p a s o f u e r a d e la r ígida regla d e la etiqueta 
j a m á s e r a la b o r d a d o r a qu ien le arr iesgaba. ' 

— N o te be d a d o ba s t an t e s gracias , , buena 
G e r t r u d i s , d i jo Deiisa al e n t r a r , por la alearía 
q u e m e h a s dado esta m a ñ a n a . Si supieras 
t o d o lo q u e él m e habia d icho anoche! 
A p e n a s podía c o n s e r v a r alguna esperanza.. . . ' 

V e í a s e una e s p e c i e de e m b a r a z o en la fi-
s o n o m í a de G e r t r u d i s ; y alguna cosa faltaba 
á su acog ida , p o r lo c o m ú n tan f ranca v tan 
c o r d i a l . 

H u b i é r a s e d icho q u e tenia un pensamien-
to d e t e m o r ó algún r e m o r d i m i e n t o . 

O f r e c i ó una silla á Dei isa , qu ien se sentó. 
F r a n t z q u e e s t aba s i e m p r e d e t r a s de la 

p u e r t a habia r e c o n o c i d o al go lpe a la seño-
r i ta de A u d e m e r . 

Su p r i m e r m o v i m i e n t o fué de sorpresa, 
d e s p u e s de alegría y luego de impaciencia! 
A p e n a s hacia dos ó t r e s s e g u n d o s que ha-
bia e n t r a d o Deiisa c u a n d o ya le picaban los 
d e d o s á F r a n t z y sent ía e r e c e r el irresistible 
d e s e o d e ab r i r la pue r t a q u e solo le sepa-
raba d e la señor i t a de A u d e m e r . 

P e r o hab ia d e j a d o d e ver la . Al pasar el 
umbral Dei isa se habia sa l ido de la línea 
rec ia q u e med iaba e n t r e la d o s puertas, qué 
era e l ún i co sit io d o n d e pod ía verse por el 
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estrecho a g u j e r o d e la c e r r a d u r a d e la p u e r -
la en nue estaba Frantz 

(hieda bale el r e c u r s o d e p o n e r la o r e j a e n 
ver del ojo y e s c u c h a r ; pe ro era muy g r u e s a 
I, p u e r t a de H a n s Dorn y las j ó v e n e s har-
i j a . . sin duda en voz ba j a . A l m e n o s e l 
iiobte F r a n t z nada o ia . 
1 Mientras q u e es te gruñía con t ra su d e s g r a -
cia, G e r t r u d i s se habia co locado c e r c a d e 
su compañe ra v e s t a b a n cha . l a n d o . 

« L e Has visto? p r e g u n t ó la señor i t a d e A u -

¿ U L7 .é he v is to , r e s p o n d i ó G e r t r u d i s . 

E ¡ \ e / ' d e " c o n t e s t a r , G e r t r u d i s e c h ó u n a 
mirada fur t iva hacia b p u e r t a de la h a b i t a -
cion de su p a d r e . A c a b a b a n de su rg i r á n 
i„ espír i tu nuevas ideas j había c o n c l u i d o 
su a t r ev imien to . F.sia eu t rev i s i a tan a l e g r e -
mente preparada aho ra le causaba m i e d o . 

S o r p r e n d í a s e de no h a b e r t en ido e s c i u p u -
los de a n t e m a n o . De q u é m a n e r a a c o j e n a 
Delísa su a u d a c i a , y cóuio a n u n c i a r l e la p r e -
sencia d e Frantz"! 

Ger t rud i s no e s p e r a b a p o d e r o c u l t a r l o . 
Adivinaba la posicion del jóven c o m o si e n 
aquel moine iuo es tuviese a su lado y veía 
su roslro cuya i m p a c i e n c i a a m e n a z a d o r a c r e -
cía por m o m e n t o s . 
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E s t e pe rmanec ía cal lado y no se le ad-

vert ía ningún movimiento ; sin duda que iha 
á hab la r muy pron to ó al menos á ajilarse 
pa ra l lamar de cua lquie r modo la atención dé 
Dei isa . 

Y si Deiisa se enfadaba! La pobre Ger-
t rud i s se acusaba y se a r repen t í a amarga-
m e n t e . 

Has ta la llegada de la señori ta de Audemer 
n o habia pensado sino en el placer <!e ver-
los s o r p r e n d i d o s , felices, rubor izarse , tem-
b la r y sonre í r se . Al p resen te leída el eo-
razón lleno de dudas y ya no sabia si su celo 
era una ofensa . 

Pe rmanec í a al lado de su compañera , COQ 
la vista distraída y encendida la f rente . 

= V qué? . . . repit ió Deli a . 
—Dios mío! mi quer ida señor i ta , leplico 

Ger t rud i s llena de t e r r o r . 
. aseguro q u e to lie hecho con buena 
in tención! 

Temblaba l igeramente su voz. Deiisa alzó 
los o jos hacia ella, y su mirada lomó una 
espres ion inquie ta . 

— L e habrá sucedido alguna desgracia? mur-
m u r ó . 

. — N o , no! gri tó Ger t rud i s vivamente, lie 
Visto al «aballen» Frau iz y nada liene que ¡e-
n i e r . . . po r el con t ra t i io c reo que tiene 1110-
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livos para es ta r muy c o n t e n t o . 
— No m e e n g a ñ a s , Ge r t rud i s ? 
— Oh! señorita. 
—Estas dos pa lab ras tenían un a c e n t o d e 

reproche, p e r o los o jo s d e G e r t r u d i s p e r -
ui.ioeciaii b a j o s . 

Delisa la c o n t e m p l ó un i n s t a n t e en s i l en -
cio: notó (píela mi rada d e la l inda b o r d a d o r a s e 
deslizaba m u c h a s veces por e n t r e s u s p á r p a -
dos med io c e r r a d o s y b u s c a b a la p u e i t a d e la 
habitación de l i a o s D o r n . 

= Q u é t e n é i s , G e r t r u d i s ? j a m á s os lie vis-
to de esa m a n e r a ! . . . 

Esta e ra la p r i m e r a vez d e s d e hac ia m u -
cho t i e m p o , q u e omit ía Delisa el t u t e a r l a : 
sin e m b a r g o , G e r t r u d i s no tuvo t i e m p o d o 
entr is tecerse, p o r q u e s o n ó un ru ido en la 
habitación de su p a d r e . E r a F r a n t z cuya e s -
casa pac iencia es taba á p u n t o d e a g o t a r s e . 

Ger t rud i s movió su as ien to y se puso á t o -
cer: su e m b a r a z o e ra cada vez m a s vis ib le . 

— G e r t r u d i s , añad ió la señen ila d e A u d e m e r 
que no podía m e n o s de a t r ibu i r aque l l a c o r t e -
dad á su posic ión p e r s o n a l , bien sabé is q u e 
soy f u e r t e . . . os supl ico q u e no uie ocu l t é i s 
nada! 

— N a d a os o c u l t o , q u e r i d a s e ñ o r i t a , r ep l i -
có G e r t r u d i s . 

Iba á c o n t i n u a r ; p e r o la idea de F r a n ' 
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ocu l to en la hab i t ac ión i n m e d i a t a , le corló 
la p a l a b r a . Al m e n o s no q u e r í a inemir. 

Deiisa le l o m ó la m a n o . Es ta reticencia le 
hab ia a l a r m a d o trias que todo lo anterior. 

— Mi buena G e r t r u d i s , d i jo suspirando, 
b i e n sé q u e m e a m a s . . . Tu amistad es la 
q u e le c o n d u c e á o c u l t a r m e la verdad en es-
t e m o m e n t o . . . . H a b l a , yo te lo suplico. . . . 
Si s u p i e r a s todo lo q u e m e haces temer!. . . 

= D i o s irtio! Dios m i ó . . . m u r m u r ó la puliré 
G e r t r u d i s , en quien a p a r e c í a una sonrisa, á 
p e s a r de su angus t i a . 

Si hub ie ra en t ra r lo de improv i so un tercer 
p e r s o n a j e , sin e s t a r in ic iado en el secreto de 
la s i t uac ión , nada hub ie ra c o m p r e n d i d o de lo 
q u e pasaba e n t r e es tas d o s encantadoras jó-
v e n e s . L o s o jos de Deiisa permanecían secos; 
p e r o u n velo de pal idez cubr ía su rostro, 
cuya e s p r e s i o n se bacía mas dolorosa á ca-
da i n s t a n t e . G e r t r u d i s , por el con t ra i io , os-
t e n t a b a en sus m e j i l l a s , en su f ren te y hasta 
en su g a r g a n t a , un vivo eneai nado ; sus ojos, 
i nc l inados , pa rec ían d i s p u e s t o s á llorar: mas 
p o r e n c i m a de la ancha f r a n j i de sus posta-
fias lanzaba m i r a d a s fu r t ivas hacía la puerta 
d e la habi tac ión de H a n s , y de t r á s de una 
lágr ima q:ie a s o m a b a en sus pá rpados , po-
dia verse una mal igna sonr isa 

D u d ó todavía p o r espac io de algunos se-
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gun dos; pero habiendo hecho F r a n t z nn m o -
vimiento mas ruidoso en su escondite, l evan -
tó de repen te la cabeza con aire enfadado. 

—Pues bien; tanto peor.' e sc lamó; me jo r 
quiero dec larar lo todo, (pie dejaros en esa 
inquietud.. . si os enfadais, yo seré quien ten-
drá un sent imiento . . . y mas vale asi. 

Volvió otra vez la cabeza hacia la puer ta de 
la habitación de su padre , pero ahora fué con 
la cabeza erguida y muy abiertos los ojos. 

= A l l i está , dijo, reuniendo todo su valor . 
Un encarnado fugitivo vino á colorar las 

mejillas de la señorita de A u d e m e r . Ger t rudis 
esperaba que le hiciesen algunos cargos: D e -
lisa se levantó y le dijo du lcemen te : 

= Q u i e r o verle. 
Gert rudis la hubiera abrazado por esta p a -

labra que de r r amaba un bá lsamo en su cora-
i o n . . . . 

Lijera y feliz, lanzóse hacia la habitación de 
llans Dorn, cuya puerta abrió precipi tadamente . 

— E n t r ó en ella, siguiéndole Dclisa de cerca . 
F r an i z estaba en pié de t ras de la pue r t a . 

Fué sorprendido y permaneció como estát ico. 
—Dclisa! dijo balbuciente . Señor i ta . . . 
T o m ó la m a n o que le tendía la jóven y 

no se atrevió á llevarla á sus lábios. 
Encon t rábase en uno de sus accesos de ti-

midéz .=De p ron to y en medio de su impa-
ciencia, habia a t ravesado su espíritu un pen-
tamiento de esos que echan un espeso rubor 
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s o b r e la f ron te de Jos niños orgullosos- un 
r a y o , el t e m o r de p a r e c e r r idiculo á los'ojos 
d e p e r s o n a arreada. 

— A c o r d a o s de v u e s t r o s p r i m e r o s arios: no 
es un leve d isgus to , s ino una angustia pro-
f u n d a la q u e os echa po r t ier ra mas pronto 
y con m a s r u d e z a q u e una ve rdade ra desgrana 

K e c u e r d e s e una m a l h a d a d a pa labra , m i j i -
t o poco hábil , una t o r p e z a ; el corazon i, te 
e l s u d o r cae á go ta s p o r ias sienes, se pa-
dece m u c h o , el m i s m o r e m o r d i m i e n t o no es 
t a n a m a r g o c o m o todo esto . 

L a p u e r t a se abr ió en el m o m e n t o mismo 
e n q u e F r a n t z se defendía c o n t r a el si'Uil 
agu i jón de esta ve rgüenza q u e tan fácil ca-
m i n o hal la en los co razones adolescentes El 
de sg rac i ado se a c o r d a b a de todo y tenia lie-
b r e . Aquel la en t r ev i s t a de la víspera que tan 
c a r a m e n t e c o n s e r v a b a en la memor i a , ahora 
le parec ía od iosa . 

==Qué p a p e l , Diosmio.» q u é miserable pa -
p e l ! en los m a s necios vaudevi l les hay un 
j o v e n q u e a m e n a z a mor i r , q u e a r r anca una 
co iues iou y q u e no m u e r e ! 

P o r q u e la cosa bu caído en el dominio co-
m ú n ; se sabe q u e el j ó v e n n o m u e r e nunca . . . 
y todo el m u n d o se ríe. 

F r a n t z hub ie ra que r ido m o r i r . 
C u a n d o apa rec ió Deiisa en el umbra l en 

l u g a r de uni rse ú eiia, tuvo intenciones de 
ocu l t a r s e . 



del Diablo. . 9 
Si en aquel m o m e n t o hubiera e n c o n t r a d o 

la mal igna sonrisa de Ger t rudis , rio podemos 
decir á qué e s t r emo habria podido llevarle 
su desesperac ión . 

Pero Ger t rud i s le volvía la espalda y se e n -
tretenía en a r reg la r la mesi ta del m e r c a d e r 
de ropas . 

La señor i ta de A u d e m e r no part icipaba de 
la turbación de F r a n t z , y ni aun siquiera no-
taba es ta : guardaba silencio; pero era por -
que su corazón latía con violencia. Veíale 
salvado del gran peligro de la víspera , y s a l -
vado también de este otro peligro que el e m -
barazo de Ger t rud is le habia hecho t e m e r . 
Hacia mucho t iempo que te a m a b a . Hab ían-
se encon t rado en la época en que Delisa sa -
lía de la pension al m u n d o del oro . INo t e -
nemos rii motivos, ni deseos de hablar mal 
de los jóvenes herederos de la llolsa, son 
nuestros señores : solo d i remos que F r a n t z 
no se les parec ía . 

E n t r e lodos estos hermosos jóvenes , de los 
cuales el que menos tenia un valor m e r c a n -
til de quinientos á seiscientos mil f rancos , 
poco lugar ocuparía el pobre niño. TSo tenia 
ni caballos ni jockey, ni aun esa cosa común 
que los mi smos mula tos se dan : un n o m b r e , 
un t í tulo, i.n miserable cuartel de escudo! 

Es taba exac tamente en aquel la posicion p r e -
caria de las pas to ras ant iguas que se casaban 
con reyes: no tenia mas que su buen co ra -

L'OMO VI, 4 
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zon y su linda f igura. 

Y también a lgunas ot ras cosas que no sa-
bemos describir exac tamente ; un encante y 
una distinción innatas , una dulzura , un or-
gullo, mi don, un no sé qué, que agrada 
y que impone. 

Cuando se balda de caballos, los gentle-
men l laman á esto la sangre o la raza. 

La naturaleza de Deiisa era a m a r todo lo que 
es noble. Un aire d.stiiiguido le llamaba la 
atención; elia misma era el tipo encantador 
de esas gracias sencillas cuyo secreto solo guar-
da la verdadera aristocracia. 

No balda en ella ni un á tomo de coquetería 
en el Sentido vulgar d i la pa labra . Nada oculta-
ba , nada liuüia. Una palabra escuchada per ca-
sualidad no ponia en su mejilla ose rubor que 
quiere ser una ensena pudorosa , y que le in-
dica en realidad es mueba ciencia. Sus líenno-
sos ojos de límpidas y t ranquilas^nirudus jamás 
recurr ían á velarse con sus párpados. Tanto 
eri su fisonomía como en el fondo de su corazon 
todo era natural y puro . 

No sabia r ep resen ta r ese viejo papel cargado 
de necedades y de mentiras que Ja rutina im-
pone á las jóvenes: s iempre era la misma, es 
decir , graciosa, decente y digna. 

En el m u n d o á que su madre la babia con-
ducido, habia c ier tamente muchas señoritas en-
c-mtadoras y muchos j-avenes )Icios deseduceio-
nes; pero Deiisa, sea porque fuese muy di-
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íicil, bien porque tuviese un gus to desgraciado 
nn había encont rado mas q u e á dos seres á quie-
nes dar su s impat ía : Lia de Geldberg que e r a 
buena y sencilla como ella y F r a n t z . 

En todos los demás no habia visto mas q u e 
líennosos ojos, buenos colores, bonitos t r a j e s , 
graciosos vigotes y lindos chalecos. 
' Aun rio tenia la cspeiiencia necesaria para 
distinguir lo verdadero de lo post izo. . . 

El pobre F r a n i z habia sido a t ra ído por ella 
en medio de esta rica mul t i tud . Sea (pie la edu-
cación y la» c i rcunstancias hubiesen e m p a n a d o e n 
ella esa lina flor de raza de que hab lábamos 
hace poco; le bahía sepa iado del con jun to de esos 
buenos cabal leros , que. se enfadan c i t ándose les 
llama por el n o m b r e de su pad re . En medio de 
su loco a turd imiento habia sent ido instintos de 
un honor calía Ib resco. 

Se habían amado al mismo t iempo, pero sin 
decírselo. Sus declaraciones se habían cruzado 
la tarde anlt rior; pero esta era ya una al ianza 
antigua, hacia muchos meses que estaba hecho 
el cambio de sus corazones . 

Hemos dicho que habia en t r e sus ros t ros una 
semejanza bas t an te g rande y que se hacia muy 
notable cuando por casual idad sus f isonomías 
espresaban el mismo sent imiento . En la pa r te 
moral no habia en t re ellos m a s relaciones q u e 
la igual f r anqueza de sus corazones . Sus carac-
teres, sin ser opuestos en nada se parec ían . 
Frantz era vivo, pe tu lan te , osado; Delisa era 
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m a s bien pacífica y t ímida; F r a n t z llevaba la a-
legría basta la locura, Deiisa era seria. Bien cier-
to q u e Dios no ha hecho los c a r a d o r e s humanos 
según las reglas del a r te poética. El hombre se 
t r as fo rma incesantemente , según las circustan-
cias. Las cualidades que hemos notado en Frantz 
y en Deiisa podían variar corno todas las cosas 
has ta el pun to de sufr i r una trasformacion com-
pleta . 

En este m o m e n t o por e jemplo , en que Deiisa 
t r a spasaba los límites de las consideraciones 
m u n d a n a s ; la joven no esper ímentaba ningún 
s ín toma de cor tedad. Es taba entregada comple-
t a m e n t e á sir alegría, mien t ras que Frantz, el 
a t revido page, perdía la cabeza en fuerza de es-
t a r desconcer tado . 

Y á medida que el silencio continuaba, su an-
gustia pueril le es t rechaba m a s y mas el eorazon. 

= S e ñ o r í t a , dijo al lin balbuciendo y á medio 
abr i r los pá rpados ; nada d é l o que podáis decir-
me igualará á los cargos que me hace mi 
conciencia. Soy un loco! por piedad no me 
miréis corno un débi l ! . . . 

Ger t rudis escuchaba y t ra taba de no reírse, 
á lo cual le ayudaba el semblante profun-
d a m e n t e desconsolado del pobre Frantz . 

En cuan to á la señori ta de Audemer, hu-
bíérase dicho que no habia oido nada. 

Conservaba la m a n o de F r a n t z entre las su-
yas y le recorr ía de pies á cabeza con una 
dulce mi rada . 
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— F r a n t z , dijo al liri en voz b a j a y d e j a n d o 
á sus ojos e s p r e s a r todo lo p r o f u n d o de s u e -
moeion; soy m u y feliz en volver á v e r o s . 

Habia t a n t o a m o r en es tas senci l las p a l a b r a s 
(pie la loca ve rgüenza de F r a n t z se d e s v a n e c i ó 
como por e n c a n t o . Ya no p e n s ó en su i m a g i n a -
rio c r imen , y se rehabi l i tó á si propio en el I o n -
do de su a l m a . 

Alzó al fin sus ojos sobre Del isa , y toco con 
sus labios la dulce m a n o de la j ó v e n . 

Delisa se sonre ía ; e s t a b a n muy cerca el u n o 
del otro y se hab laban s u s felices m i r a d a s . 

Ger t rudis s in sabe* por q u é s int ió r u b o r i z a r -
se. Por un mov imien to irreflexivo atravesó la 
habitación con fur t ivo paso corno q u e r i e n d o r e -
tirarse á la sala i n m e d i a t a . 

F r a n t z qu iza , sin s a b e r por qué , la seguia con 
la vista y se a l e g r a b a de el lo. 

Pero en el m o m e n t o en q u e la b o r d a d o r a iba 
á a t r avesa r el u m b r a l , Delisa se volvió hacia 
ella. 

== Queda le, mi b u e n a G e r t r u d i s , di jo con voz 
d u l c i f y t r anqu i l a ; n o e s t á s d e m á s e n t r e n o s -
otros. 
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CAPITULO XII. 

La conferencia. 

fíL 
er t rndis fué á busca r su bordado, y ycl-

vio ú sentarse jun to á la mesa donde trabajaba 
su pad re . 

Delisa y F r a n t z se sen ta ron uno junto de 
o t ro . Las úl t imas pa labras de la señorita de 
Aumeder , pronunciadas sin ninguna afectación 
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y quo hubieran podido in te rp re ta r se corno 
una mues t ra de confianza dada á Ge r t rud i s , 
imprimían á la entrevis ta cierto carác te r g r a -
ve. Podia ser aquél la , desde aquel momei to, 
una conversación int ima; pero no wna c o n -
ferencia. Habia bas tado á Lie'.isa una pa lab ra 
para quitar á la situación la apar ie ie ia d u -
dosa y ambigua que habia t e m a d o ; l a s e n -
cillez, ese altivo y dulce encanto , era en 
manos de la joven un t a l i sman . 

Y su grave f isonomía no espresaba ni 
inquietud ni turbación: l i jábase su mirada en 
Fran iz con ingenua bondad , y si se d e t e n í a 
en sus labios alguna palabra , era la secre ta 
oración dirigida á Dios que la hacia feliz. 

Puede que F r a n t z hubiese deseado una cosa 
mas novelesca: esperin en laba una sensación 
en que se mezclaban una g r a n sorpresa y el 
despecho de ver escapárselo sin cesar el mis-
terio. Todo lo ac laraba Deiisa; bastal a que 
pusiese el pié en un camino para que d e 
alguna m a n e r a se convirt iera on el recto, ísada 
corno sus dignas y f rancas pa labras , a v e n -
tura perdía su apariencia de atrevida, l l ab ta 
allí una linda joven que sonreía con un a b a n -
dono l leno de t e rnu ra , y sin embargo F r a n t z 
sentia que su a t revimiento desaparecía . La 
soledad de aquella pobre habitación inspirábale 
un temeroso re spe to , que puede que no 
hubiera esper imentado ba jo el imperto de la 
m u n d a n a e t ique ta . 
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Delisa fué también la pr imera en romper 

el silencio. 
„ — N o m e hubiera f igurado encontraros aquí 

F r a n t z , dijo; .si lo hubiera creído, hubiera ve-
nido del mismo m o d o . . . . porque deseaba y 
tenia necesidad de veros . 

— Q u é buena sois! . . . m u r m u r ó el jóven. 
, Era tan ba ja su voz que no podi i llegar 
a ser oida por Ger t rudis . Esta permanecía 
p resen te á la conferencia , 

La voz de Delisa, por el contrar io, elevá-
base tranquila y sonora . 

—Deseaba veros, replicó, p e r q u é me habéis 
obligado ayer á leer en el fondo de mi cora-
zón. . . Hace mucho tiempo que sé vuestro amor, 
F ran tz , y hace tnueho t e m p a q u e sospechaba 
el uno . . . pero me esforzaba en dudarlo aun. 

— T a n g rande desgracia es amarme? pre-
gunto F ran t z en tono de reproche . 

Los grandes ojos azules de la señorita de 
A u d e m e r torn iron una espresion seria y pen-
sativa. Apagoso en su labio la sonrisa . 

— \ o lo s<:, respondió ba jando involuntaria-
mente la voz, soy muy jóven y no conozco 
la vida. . . y vos, F r a n z , no sois todavía un 
n iño? 

Esta palabra suena s i empre mal en un 
o.do de veinte anos . 

F r an t z dirijió d i s imuladamente una ojeada 
bacía Ger t .ud is , para ver si habia oído. 

La bordadorci ta disimulaba una maligna 
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sonrisa b a j o el a s p e c t o m a s ser io . Movía s u 
aguja con p r e s t eza , y sus l a rgas p e s t a ñ a s n e -
grqs o c u l t a b a n á m e d i a s el vivo des te l lo d e 
sus ojos . 

Desde q u e Deiisa habia e n t r a d o en la h a -
bitación de l ropave je ro , el inespl ícable r u i d o 
que percibió J u a n I le ignauld en la e sca le ra y 
del que l iemos h a b l a d o ya m u c h a s veces , h a -
bia c e sa d o . E n es te m o m e n t o c o m e n z ó d e 
nuevo p e r o t an t ímido y débil q u e no p u d o 
e sc i t a r í a a t enc ión de los dos a m a n t e s . 

Solo G e r t r u d i s lo oyó , l evan tó v i v a m e n t e la 
cabeza y p ú s o s e á e s c u c h a r . 

— Par t ía el ru ido de l á n g u l o de la hab i tac ión 
próximo al t ab ique de la p r i m e r a pieza en e l 
que es t aba co locada la cania de I l a n s D o r n . 

E r a mi s o r d o y a n t i g u o ch i r r ido , q u e p a -
recía sa l i r del p e q u e ñ o espac io (pie s e p a r a b a 
el lecho de la p a r e d . H u b i é r a s e d icho q u e 
un invisible t r a b a j a d o r m i n a b a el m u r o e s -
ter ior . 

G e r t r u d i s e s c u c h ó u n m o m e n t o i n q u i e t a ; 
después c o m o la conve r sac ión de los d o s 
a m a n t e s l l a m a b a n u e v a m e n t e su a t enc ión , y 
dijo p a r a si: n a d a t iene e s lo de e s t r a ñ o , 
pues en el T e m p l e hay de t o d a s c l a ses d e 
oficios. El ru ido p roven ia s in d u d a de la c a s a 
vec ina . . . 

— N o lo se, p ros igu ió Dei i sa , m e n e a n d o 
l e n t a m e n t e su l inda c a b e z a , y si que r í a h a -
blaros} F r a n t z , e ra p a r a s a b e r l o . . . . Eo q u e a y e r 
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os dije es la verdad, os a m o . . . pero ¿qué 
podemos esperar? 

La f i sonomía de F r a n t z bri l ló en aquel mo-
m e n t o 

— A y e r , replicó, en medio de mi alegría 
esta p regunta me hizo muy desgraciado, por-
q u e nada hubiera podido responderos allí... 
Tero si supieseis, señori ta , cuán to lia cam-
biado boy todo! Cuán to parece prometerme 
el porven i r . . Mas es es ta una larga his-
toria 

— Y yo tengo m u y poco t iempo, interrum-
pió Delisa. 

— N u e s t r a buena Ger t rudis lo sabe lodo, 
con t inuó F r a n t z ; le he con tado mi secreto y 
08 lo podrá decir . 

— G e r t r u d i s y vos, p r e g u n t ó la señorita (le 
A u d e m e r , dirigiendo á la bija de Hans I)orn 
una mi rada amiga, sois pues antiguos co-
nocidos? 

— O h ! s í . . . . principió F r a n t z atolondrada-
m e n t e . 

Despues se de tuvo , desconcer tado, pues ía 
graciosa bo rdadora p r o r r u m p i ó en una franca 
ca rca j ada . 

— O h ! sí, repit ió ella, nues t ro conoci-
mien to no es de s emanas , ni de meses , 
sino de años . 

— ^ yo no lo sabia! in te r rumpió Delisa. 
—Ni yo! esc lamó Ger t rud i s , ni el caballero 

F r a n t z t ampoco , yo lo a s e g u r o . . . . Ayer nos 
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hemos visto por primera vez . „ r ( > 7 1 . 
F r a n z es la ha e n c a r n a d o c o m o una eereza 

él 1,0 había c re ído m e n t i r , G e r t r u d i s le habrá 
parecido una an t igua y hel amiga 
1 - Y ya con con l i anzas? m u r m u r o Del tsa a d -
m Í 3 h ! dijo Ge r t rud i s , h a n P ^ a d o t a n t a s cosa s 
desde a v e r ' . . El c aba l l e ro F r a n t z ha e s t a d o 
en pel igro de m o r i r . . . . . Y es to p u e d e c o n t a r s e 
nor diez a n ° s , s eño r i t a . . , 

Al p r o n u n c i a r es tas ú l t i m a s p o ^ b r a s e l 
acento de la j o v e n se t o r n o s e n o y c o n -

raDespucs b a j ó de n u e v o los ojos s o b r e s u 
b o r d a d o . , 

Deiisa hub ie ra q u e r i d o a b r a z a r l a 
F r a n t z e s t aba a u n t u r b a d o po r su .nent t 

ra i n v o l u n t a r i a . , . ¡ J n 
- F o r mi honor , d i jo , q u e n o he q u e r i d o 

e n s a ñ a r o s , S e ñ o r i t a . . . . r 
y „ „o . „ 

trudts y su p a d r e . . . . C reo q u e rm _ n B a f i a . 
s iempre corno m e a m a n , y si os he e n g a n a 
do. ha s ido m u y ¡í mí p e s a r . 

— Grac ias , mi .buena G e r t r u d i s , i ^ m j 
Deiisa; i g n o r a b a q u e te e ra d e u d o r a de t a n t o 
ag radec imien to . . ^ r v - i n t ? 

" — P e r o a h o r a t e n d r é a m gos; r e p u s o F r a n t z 
s ú b i t a m e n t e — q u i e r o dec í r se lo todo en dos 
pa labras , De i i sa ; soy rico y n o b ' c . 

— l ) e v e r a s ? m u r m u r ó la j o v e n a d n i i r a d a . 
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— Y el mas quer ido de mis bienes, conti-

n u ó F r a n t z , es el de haber obtenido vuestro 
a m o r cuando era pobre y sin nombre ! 

Hab ' aba con una convicción tan profunda 
y el sent imiento que espresaba era tan pro-
pio de un hombre libre de repente de la des-
gracia que Delisa no tuvo el menor genero 
de d u d a . 

Ger t rud is , po r el contrar io , á pesar de su 
ignorancia, sentía vagamente todos los obstá-
culos y toda la ince r t idumbre que existían 
en t r e la posición real de F r a n t z Y lo que. él 
e spe raba . Su corazon se angust iaba de ver-
le tan confiado. Una voz se"levantaba en su 
interior que respondía á estos t rasportes de 
alegría con eco funes to : infeliz! 

Ella, tan vivaracha de ordinar io , no sabia 
por que estas pa labras de alegría sonaban 
la lsas en su oido y la ponían tristes. 

—Tené i s razón, F r a n t z , dijo la señorita de 
A u d e m e r , os a m é pobre v os hubiera ama-
do s i e m p r e . . . . Mas bendi to sea Dios! pues 
yo no hubiera desobedecido á mi madre y hu-
biéramos sido muy desgraciados . 

F r a n t z se frotó las manos corno si el re-
cuerdo del peligro evitado hubiese redoblado 
de pronto su con ten to . 

—Dios mío, dijo con profunda lástima, á 
su situación del día anter ior , verdaderamente 
no sé corno tenia la presunción de espe-
r a r ! . . . erais vos, Delisa, la que sostenía mi 
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valor; conoc ía vues t ro c o r a z o n ; sabía q u e no 
había en vos mas que nobleza y b o n d a d . . . 
No pensaba en mi mise r i a , loco de mi! no 
se me ocur r í a la idea de la v izcondesa p o r 
que solo en vos pensaba . . P e r o a h o r a , a ñ a -
dí») con g r a v e d a d , e s p rec i so ver las co -
sas con s e r i e d a d . . . Desde q u e d e vos se i r a -
la, Del isa , conv ié r t e se la l igereza en c r i m e n . 
E s c u c h a d ! neces i to a l g u n o s dias aun pa ra 
conoce r el n o m b r e de mi p a d r e ; hasta t a n -
to p e r m a n e c e r é p r u d e n t e m e n t e r e t i r a d o , y 
e s p e r a r é á t e n e r una comple t a c e r t i d u m b r e 
pa ia p r e s e n t a r m e á la señor i t a v izcondesa 
de A u d e m e r . 

E s t o era a c e r t a d o . Del isa hizo un s igno 
d e a p r o b a c i ó n . 

— Y c r e e r e i s , r e p u s o F ran iz , q u e p r e s e n -
t á n d o m e con mis t í tulos y mi fo r tuna , es toy 
e spues lo á su f r i r un d e s a i r e . 

— M i m a d r e es b u e n a , r e s p o n d i ó Del¡6a; 
le d i r é que os a m o . 

F r a n t z op r imió con sus labios la m a n o d e 
la j ó v e n . 

Cada vez que oigo d e s p r e n d e r s e esa p a l a b r a 
de vuestra boca , d i jo , t engo m i e d o de s o ñ a r 
con demas iada f e l i c idad . . . . y sin e m b a r g o e s 
bien c ier to q u e es la ís ahí! T o d o lo que veía 
en la locura de mi s desvar ios , lo ha rea l iza -
do Dios! . . . oh! qué bella sois Delisa, j c u a n t o 
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amo la v ida! . . . S o m o s j ó v e n e s , n u e s t r o porve-
nir es tan largo c o m o un s iglo, y ni una nu-
be.' por do qu ie ra vues t r a l inda sonrisa! nada 
m a s q u e f e l i c i d a d ! . . . 

D e t ú v o s e ; tenia h e n c h i d o el c o r a z o n . Falla-
ban p a l a b r a s á su e n t u s i a s m o . F u r un mo-
m e n t o , p e r m a n e c i ó s i lenc ioso y abs t ra ído ; con-
t e m p l a n d o con a d o r a c i ó n á Dei i sa . 

C o n t e m p l á b a l o t amb ién la j oven; arrebata-
da y c o n v e n c i d a . N o ocu r r í a á su encantada 
imag inac ión d u d a a lguna . La co:ii.< ¡>sa i!u-
cíou hab íase COIll ü n ícado del alni.a de Frantz 
á la . suya, y su imaginac ión enagenada era me-
cida por e n c a n t a d o r a s f a n t a s m a s . Su pensaba 
en p r e g u n t a r ; t o d o lo ü ie ia . 

E r a tan feliz c r e y é n d o l o ! 
I Iabi in.se a c e r c a d o *ns sillas no s a b e m o s co-

m o . E s t a b a n p r ó x i m o s uno de o t r o : casi to -
c á b a n s e sus s e m e j a n t e s f a c c i o n e s : lo> t i / .osde 
sus r ub io s cabe l los m e z c l a b a n sus ondas ami-
g a s ; e ra es le un c u a d r o apac i tde c o m o la son-
r i e n t e e s p e r a n z a d é l a o d o l e s c e n c i a . 

Se les hub ie ra c r e ído á p r i m e r a vista herma-
n o y hei m a n a . 

— P e r o la he lada m i r a d a de F ran tz , ocul-
taba a r d i e n t e s r e f l e jo s , y había mucha pasión 
en aque l l a d u l c e fatiga q u e hacía lánguida la 
pupi la de l 'e l ísa. Descubr íase el a m o r , el j o -
ven y encantador a m o r q u e lodo lo adorna y 
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que sabe hacer n n s bella hasta á la misma 
b e l l e z a . . . 

S e m e j a n t e á la flor que abier ta á la s o m b r a 
v euea rec id^men le admi rada encuen t ra nuevos 
y desconoc idos mat ices , si p e n e t r a n d o r e p e n -
t inamente el sol por en t re el foliage llega á l o -
car uno de sus rayos de oro »u virgen «oro-
la.. . 

Ger t rud i s no se atrevía á mi r a r l e s . Ten ia 
encendida la f rente y le pesaba el corazon . 

Kl ruido conminaba lenio v un i fo rme en el 
h u e c o tie la cama de l i a lis Dorn . 

==()> acordá i s , Delisa, dijo F ran tz con lenti-
tud, de aquel baile en q u e os vi por la voz 
p r i m e r a ? . . . Me pareció que dcfallecia lodo lui 
ser , y cuando oi el rnelal de. vuestra voz, cre i 
que iba á m o r i r . . . entonces era yo un n iño , 
v j amás me habia a t revido á mi ra r á una 
"mujer. . . sabéis por qué os amaba? 

— Y f-é vo p o r q u e escuchaba t emblando 
vuest ras p r i m e r a s pa l ab ras? . . . m u r m u r ó De-
lisa. 

— A q u i hay una cosa ext raordinar ia / r e p l i -
có Fran iz , yo os hubiera amado sin es lo , 
p o r q u e un a m o r como el mió, no puede na-
cer sin la voluntad de Dios. . . pe ro os parece i s 
lanío á mi m a d r e . . . 

— A vuestra madre? dijo Del isa . 
= Y o no la he conoc ido , prosiguió Fran tz 
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moviendo la cabeza con tr is teza; pero ten-
go su r e t r a to colgarlo á la cabecera de mi 
cama como una imágen s ag rada . . por mucho 
t i empo fué mi único a m o r .. Cuando os vi, 
Dei i sa , me pareció ver á mi m a d r e . . . hasta 
e n t o n c e s no la había c o m p a r a d o mas que á 
los angeles , y la vi r ep resen tada en vos... era 
la misma belleza tranquila y s e rena , la mis-
ma dulce f r anqueza , la misma mirada que 
descubr ía el mismo c o r a z ó n . . . vamos, Deii-
sa, era nues t ro dest ino! Desde aquel (lia', vues-
tra ¡majen esiá grabada en e l fondo de mi 
«hiiM, y cuando llegaba la noche sin haberos 
visto, os contemplaba en el r e t r a to de mi 
m a d r e . . . 

Se detuvo para sonr í r . Deiisa terna los ojos 
h ú m e d o s . 

— O h ! c i e r t amen te , esc lamó Frantz con a-
legría, yo no pensaba en aquel t iempo en los 
obstác ulos tpie nos s e p a r a b a n , . , no pensaba 
m a s que en e n c o n t r a r o s hermosa y en adora-
r o s desde le jos . . . y no soy fe l i z , ' Deiisa! no 
h e visto el pel igro, hasta el momento en que 
mi buena estrel la me daba una victoria fá-
c i l . . . M u c h a s veces oi decir que el caballero 
Keignauld había obtenido de la señora de 
A u d e m e r la promesa de vuestra mano; pe-
ro evocaba por el r e c u e r d o vuestra frente 
p u r a , vues t ros g r andes o jos azules y la divi-
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na aureola do que o s veía rodeada en mis 
sueños; t.imbieu vuestros h e . m o s o s cabe l los 
Del isa, que forman uri dulce marco á vues-
tra meji l las; todo esto lo comparaba con el 
rostro grotesco del caballero Ktignauld y d e -
cía para mi; e s lo e s impos ib le . . . 

— F r a n i z se i n t e r r u m p i ó o t r a vez ; b a j ó los 
ojos y se puso pá l ido! 

— D i o s mió! m u r m u r ó e s t r e m e c i é n d o s e — 
Parece q u e e s t ' e s imposible . ' . . . P e r o por q u é 
en t r i s t ece r se? a ñ a d i ó s a c u d i e n d o la m e l a n c o -
lía q u e se a p o d e r a b a de él! 

= D e l í s a . Deliáa! nada t e n e m o s q u e temer . ' 
No lo s abé i s l o d o ; v u e s t r o h e r m a n o e s a m i -
go m i ó ; d e n i r o d e a l g u n o s (lias, c u a n d o b a -
ja a v e r i g u a d o el n o m b r e d e mi p a d r e , m e 
p r e s e n t a i é á la s e ñ o r a v izcondesa de A u d e -
iner, b a j o los ausp ic ios de J u l i a n . 

Del isa no r e s p o n d i ó , p e r o h a b l ó p o r ella 
la a l eg r í a p i n t a d a en su ros t í o. E n el f o n d o 
de su at ina d a b a g rac ias á D ios . 

T a n c o n f i a d a es t aba c o m o F r a n i z . Cada pa-
labra d e e s t e le s a c a b a de una d u d a . Al e n -
trar en casa d e H a i i s D o r n , a p e n a s tenia una va-
ga e s p e r a n z a ; a h o r a le parec ía impos ib le t e m e r . 

E l t i e m p o p a s a b a . Delisa o lv idaba á la vie-
ja M a r i a n a q u e e s p e r a b a ei» el c o c h e ; lo o l -
vidaba t o d o , y se d o r m í a e n la t r a n q u i l i d a d 
tie su d i c h a . 

T O M O V I . 5 
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Frantz le habia pasado un brazo al rede-

dm- «te la omitirá, la cabeza de Deiisa in-
clinada y pensat iva, se apoyaba dulcemente 
en el h o m b r o de F r a n l z . 

Así httbieran podido p e r m a n e c e r muchas 
horas , po rque un instinto secre to apartaba 
de ellos la idea de separac ión . Gertrudis 
fué quien los sacó de su estasis . 

La linda bordadora acababa de concluir la 
esclavina que era el motivo de la visita de la 
señori ta de A u d e m e r . Al acabar la última 
flor, le pareció que se hacia mas fuerte y 
Illas cercano el ru ido que habia escuchado 
jun io á la cama de su pad re . 

Se acercó en silencio y metió la cabeza en-
l'-e las cortinas. El lecho, contra el cual a-
poyalia s:i cade ra , rodó bruscamente y fué á 
choca r contra la p a r e d . 

El ruido c e s ó . . . . 
G e r t r u d i s permaneció escuchando un ins-

tante jun to á la cama de su padre , volvió 
en seguida hacía los dos amantes , que no 
habían hecho alto en ella, y hecho con ade-
man festivo la esclavina sobre los hombros de 
Dei isa . 

= H é aqui un pre tes to para vuestra larga 
visita, señor i t a , d i jo: habréis tenido que es-
p e r a r á que concluyese vuestro bordado con 
el objecto de l levarlo. 
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—Delisa volvió en si t emblando. 
— P u e s liaee larito t iempo que es toy aquí? 

murmuró. 
— L:u cuarto de .liora, dijo Frantz. 
—Una hora larga! esc lamó Gertrudis: pero 

qué os parece e s to , caballer o Franiz . 
Franiz tocó a q u e l ene.Hilador y d e l i c a d o t r a -

bajo. 
e=Magni(íco! respondió . 
— E r e s una h e c h i c e r a , G e r t r u d i s d i jo la se -

fioriia d e A u d e r n e r a d m i r a n d o el b o r d a d o ; 
pero d e s t e s l o e s t a e sc l av ina , añad ió con un 
proíundo s u s p i r o . 

— Y porqué? 
= I > o r q u e m e hace p e n s a r en esa fiesta da 

Alemania , en e se v ia je tan la rgo. 
— P o b r e caba l l e ro F r a n t z ! d i jo G e r t r u d i s , 

quince d ias de a u s e n c i a : 
F r a n t z n o c o m p r e n d í a n a d a . 
G e r t r u d i s a r r e g l a b a lo» p l iegues d e la e s -

clavina con la c o q u e t e r í a de un a u l o r q u e lee 
su p rop ia o b r a . 

— A c a b o de s a b e r que van á h a c e r s e las in-
vitaciones, p ros igu ió De l i sa , la pa r t i da s egu i r á 
según se d i ce , á la invi tac ión. 

« Y os e s a b s o l u t a m e n t e p rec i so ir á esa 
Cesia? p r e g u n t ó F r a n t z . 

= M i m a d r e c u e n t a los d ias h a c e un m e e , 
respondió la j o v e n ; h e m o s a c e p t a d o d e an te -



14 El h ijo 
m a n o y es tán h e c h o s los p r e p a r a t i v o s . 

— S e dice q u e la fiesta se rá h e r m o s a , unir 
m i n ó G e r t r u d i s con un a c e n t o que teveliba 
una poca de env id ia . 

— De b u e n a gana te c ede r í a mí puesto, 
r ep l i có Dei i sa . E s o s d ías m e se rán muy pe-
n o s o s , y no p u e d o pensa r en el los sin horror . 
No t e n d r é i s t i empo F r a n t z de aquí á allá lía-
l a rec ib i r b u e n a s not ic ias que o* den acaso con 
mi m a d r e . . . vá á m a r c h a r con t o d o el deseo 
d e v e r m e c a s a d a con el caba l l e ro de Iteig-
naul i l . . . y en med io d e e s a familia de Gel-
berdg . . . 

Frantz tenia inclinada la cabeza, y la levan-
tó con viveza. 

— La fiesta se rá en el cast i l lo de Geldberg? 
d i j o . 

— Si , con te s tó Deiisa v c o m o podéis adivi-
n a r , e s t a r é fas t id iada , a t o r m e n t a d a , . . Si al me-
nos fuese c o m o en P a r i s , y pud ie se veros 5?í— 
guoa q u e o t ra vez, es to m e dar ía va lo r . , peí o 
est-iré so la! 

— X o , la i n t e t r u m p i ó F r a n t z , con tono de-
c id ido , alli s e r á m e j o r q u e en Paris , y me ve-
l é i s todo lo q u e q u e r á i s . . . E s p e r o seguiros al 
cas t i l lo de G e l d b e r g . 

Gertrudis le miró sorprendida. 
—Qué locura ! di jo la señor i t a d e A u d e m e r , 

en vues t ra p o s i t i o n con r e s p e c t o á los Geld-
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berg no podé i s esperar ser convidado . 

F r a n t z se r u b o r i z ó , p e n s a b a en S a r a . 
— S e r é c o n v i d a d o , sin e m b a r g o , r e p l i c ó , y 

os doy mi pa l ab ra d e q u e m e veré i s en la 
liesta. 

= L o liará c o m o lo d i c e , s e ñ o r i t a ! e s c l a -
imóGer t iud i s con t o n o en q u e la s enc i l l a 
admiración se mezc laba con la b u r l a ; d e s d e 
que es r ico el c a b a l l e r o F r a n i z é h i jo d e 
un p r i n c i p e , os p r o m e t e r á si q u e r é i s , sa l t a r 
el Sena á p ies j o u t i l l o s . . . y qu ien s a b e si 
cumplirá su p r o m e s a ! a ñ a d i ó de r e p e n t e ba-
jando la voz ba jo la i m p r e s i ó n de un s u p e r -
licioso r e c u e r d o ; es tá r o d e a d o de cosas m u y 
estrañas y c u a n d o se r e f l ex iona lo q u e le ha 
sucedido d e s d e a y e r , no se s a b e ya q u é p e n -
sar. 

E n es te m o m e n t o l l amó J u a n R e i g n a u l d por 
pr imera vez á la p u e r t a de la e s c a l e r a . 

G e r t r u d i s no oyó . J u a n se vió en la n e c e -
sidad de r e p e t i r el go lpe d o s ó u e s veces . 
Cuando la j ó v e n se a p e r c i b i ó de e l lo , se d i -
rigió hac ia la h a b i t a c i ó n de la e n t r a d a c e r -
rando la p u e r t a d e la en q u e e s t aban los d as 
aman te s . 

E s t e d e b e ser H a n s Dorn . G e r t r u d i s no e s -
taba t u r b a d a porque su conc ienc ia no le h a -
cia n ingún c a r g o . A l u i ó la pue r t a sin vaci-
lar y p r e s e n t ó l a l í e n l e al beso de su p a d i e . 
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El pobre Juan no pensó en aprovercharse 

de la ocasión. 
— Mil p e r d o n e s p o r venir á veros ú esta 

b o r a , señor i t a G e r t r u d i s , d i jo permaneciendo 
en e! b n m b r a l de la p u e r t a ; p e r o tengo que 
p e d o os un gran favor . 

Ten ia el p o b r e J u a n un «Tire mas tímido 
aun iie de c o s t u m b r e y el movimiento invo-
lun ta r io que hizo G e r t i m l i s al reconocerle 
l aida r e d o b l a d o su e m b a r a z o . H a b i e n d o dejado 
á Hipól i to en la plaza de la H o l o n d a , soñaba 
en j u g a r , en gana r v en saca r á su madre 
q ' j e t a m o a m a b a ; la e locuenc ia del favorito 
d e Mail. Ba tn i l l eur le habia e l ec t r i zado . 

G e r t r u d i s se rubor i zó v v.>ei'ó. Parecíale 
q u e el m u r m u l l o de la conversac ión de los 
dos a m a n t e s debía l legar hasta los oídos de 
J u a n . 

Pa r a esp l icar el ru ido de es tas voces le hu-
biera b a s t a d o dec i r q u e había vuel to su padre 
p e r o no sabia m e n t i r . 

==No, r e s p o n d i ó . 
S e r e n ó s e la fisonomía de J u a n . 
— E n t o n c e s no está t odo p e r d i d o , esclamó; 

nú buena señor i t a G e r t r u d i s , toda mi e s p e -
ranza está en v o s . . . q u e r é i s p r e s t a r m e hasta 
m a ñ a n a un pan t a lón , un cha leco y un f rac da 
cabel len»? 

— P a r a qué? p r e g u n t ó G e r t r u d i s so rp rend ida . 
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Juan no r e s p o n d i ó . 
Ger t rud i s se aco rdó que e s t ábamos en l u -

nes de ca rnava l . 
— Quer r é i s ir al baile? p r e g u n t ó con c r e -

ciente s o r p r e s a . 
J u a n levanto hácia ella sus t r is tes y h ú m e -

dos o jos . 
— A l ba i l e . . . rep i t ió . 
P e r o va hacia cua t ro ó cinco minu tos que 

no escuchaba las en tus ias tas pa labras de H i -
pólito. Su a r d o r se res f r iaba y su t imidez 
volvía. 

P o r ponto genera l la benigna y coi dial a -
COgida de G e r t r u d i s ponía muy pronto íiu á la 
cor tedad del tocador de ó r g a n o . P e r o G e r -
t rudis es taba en esta ocac ion casi tan t u r b a -
da' c o m o é l . 

J u a n suf r ió el choque de esta t u rbac ión . 
I labia comenzado á e sp re sa r s e con el r u b o r 
en la f í en t e p e r o , con la voz l ibre ; d e s p u e s 
de a lgunas palabreas, su f rase se e m b r o l l ó , se 
puso b a l b u c i e n t e y no dijo m a s . . . 

Dec idme pron to lo que que re i s , J u a n , m u r -
m u r ó G e t i m d i s , estoy de pr isa . 

t i tocador de ó rgano tuvo g r a n d e s deseos 
de m a r c h a r s e , y para r e t e n e r l e fué n e c e s a -
rio el p e n s a m i e n t o de su anciana imidre . 

— H a venido ya el señor Dorn? p iegut i ló 
muy b?-jo y con los ojos lijos en el sue lo . 
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Había en esta pa labra tan do lorosos re-

p r o c h e s , q u e G e r t r u d i s tuvo c o m o un remor-
d i m i e n t o . 

— J u a n , mi p o b r e J u a n , d i jo lomándole 
las manos; yo estoy l oca ! . . . p e r o qué quereis 
h a c e r con un t r a j e de c a b a l l e r o á semejante 
h o r a d e la noche? 

- Juan movió la cabeza y volvieron á b a -
jarse sus párpados. 

— M e jor hub ie ra q u e r i d o q u e no me pre-
guntase i s n a d a , señor i t a G e r t r u d i s , replicó; 
p o r q u e quizás m e di ré is q u e hago m a l . . . p e -
l o bien sabé is q u e nada sé ocul ta ros , y s ¡ 
qm-reis e s c u c h a r m e , voy á dec í ros lo todo, . . 

L o s o jos de G e r t r u d i s e s p r e s a b a n una gran 
c u r i o s i d a d . 

P e r o p romovióse on es te m o m e n t o en la 
habi tac ión de H u í * D o r n , un ru ido de sillas 
q u e se m leven . Al cabo de dos ó i res s e -
g u n d o s habia la j o v e n o lv idado á Frantz y 
Dei i sa . C a m b i ó s e su f i sonomía . 

= Os c r e o , os c r e o , mi buen J u a n , di jo 
p r e c i p i t a d a m e n t e : qué neces idad tengo ile sa -
ber? . . . E s p e r a d m e aqui un m o m e n t o que OS 
voy á t r a e r lo q u e m e ped is . 

— S i n e m b a r g o , r e p u s o el t ocador de Ór-
g a n o , si deseá i s c o n o c e r . 

N o , no, no! dijo po: t r e s veces la joven 
E s p é r a m e aqu i : vuelvo. 
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G a n ó con Viveza la p u e r t a d e la h a h i t a c i o a 

de su p a d r e , p e r o a n t e s d e a b r i r l a , d e t ú v o s e 
indecisa. 

Seguíala la m i r a d a d e J u a n i m p r e g n a d a d e 
gratitud y d e a m o r . E s t a m i r a d a e ra l a q u e 
la de t en í a ; p o r q u e en el c u a r t o d e H a n s D o r n 
habia luz, y J u a n iba á ver á los d o s a m a n -
tes si abr ía la p u e r t a . 

Y e n t r e t a n t o e r a m e n e s t e r n o p e r d e r t i e m -
po. 

O c u r r i ó s e l e un m e d i o c a n d i d o c o m o su a l -
ma é infal ible con r e s p e c t o á la n a t u r a l e z a o -
bediente del p o b r e t o c a d o r d e ó r g a n o . 

— E s c u c h a d , J u a n , d i j o , d á n d o s e un t o -
no s o l e m n e ; voy á busca r los v e s t i d o s q u e m e 
pedis: p e r o e s n e c e s a r i o q u e volváis la e spa l -
da á esta p u e r t a . . . en esta h a b i t a c i ó n h a y u -
na cosa q u e n o d e b e i s v e r . , el s e c r e t o d e m i 
p a d r e . 

J u a n se volvió al i n s t a n t e hác ia la e s c a l e r a 
quedándose á o s c u r a s p o r q u e G e r t r u d i s se l l e -
vó la luz . 

G e r t r u d i s se a p r e s u r ó 6 p a s a r 'A la h a b i t a -
ción d e H a n s , c u j a p u e r t a c r e y ó h a b e r c e r -
rado t r a s d e si; p e r o hab ia q u e d a d o e n t r e -
abier ta . 

A s i d o s d e las m a n o s c h a r l a b a n F r a n t z y 
Delisa A p e n a s v i e r o n á la j ó v e n a t r a v e s a r 
la p i e i a p a r a d i r ig i r se hác ia e l g a b i n e t e d e 
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q u e H a n s Dorn habia tomado por la mañana 
la ropa de F r a n t z . 

G e r t r u d i s colocó la luz sobre un cofre y 
se puso á buscar un vestido que le viniese á 
J u a n . 

E s t e permanecía en su pues to con la cara 
vuelta hácia la sombr ía escalera y sin acor-
da r se de pene t r a r el sec re to de Hans Dorn. 

mister ioso m i d o escuchado primero por 
Ge r t rud i s en el hueco de la cama de su pa-
d r e y luego por J u a n Reignauld desde la es-
ca l e r a , no se advert ía aho ra . Parecía le sin em-
bargo á J u a n que alguien pre tendía abrir por 
d e n t r o la l eñera de H a n s Dorn . 

Iba á salir para examinar de nuevo y para 
t r a ta r de descubr i r al fin la naturaleza de es-
t e ru ido , cuando o t ro inc idente l lamó irresis-
t ib lemente su a tenc ión . 

La escalera lanzaba al in ter ior de I? ca-
sa un viento frió y suti l . La puerta que Ger-
t rud i s creyó h a b e r ce r rado se meneaba y en-
t r e a l r i a á cada ins tante . P o r ella llegaban 
basta los oídos de J u a n cier tos cuchicheos 
vagos . 

P r i m e r o fué un confuso murmul lo , y lue-
go creyó J u a n dis t inguir la voz de un jó-
v e n . 

Un movimiento de celos le hirió el cora-
zon; sus o jos a rd ían , sintió cor rer el frió 
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por sus venas y tuvo neces idad d e toda sus 
fuerzas para no volverse y h e c h a r una m i -
rada hacia a i r a s . 

l lesisi ió sin e m b a r g o y p e r m a n e c i ó i nmóv iL 
En vano buscaba G e r t r u d i s e n t r e los n u m e -
rosos despo jos hac inados en el gab ine te u n 
vestido conven ien te y c o m p l e t o . Es t aba im-
paciente , y c o m o s i e m p r e s u c e d e la i m p a -
ciencia le jos d e ade l an t a r , r e t a r d a b a e l n e g o -
cio. 

J u a n Re ignau ld e scuchaba s i e m p r e d e t r a s 
de si aquel los cuch icheos a c u s a d o r e s . S u b í a -
le la f iebre al c e r e b r o y visiones que c a u -
saban celos pasaban por de lan te d e s ú s o j o s . 

E n un m o m e n t o en q u e defallecia su vo-
luntad y en el cual solo es taba c o n t e n i d o po r 
un vago inst into de doci l idad c reyó e scucha r 
el ru ido de un beso . 

Saltó c o m o sí un vivo agui jón le h u b i e s e 
p e n e t r a d o en las c a rnes . Se volvió, y sus á -
vidos o jos p e n e t r a r o n en la habi tación de l í a o s 
D o r o . 

Vió una rubia cabeza de joven q u e se in-
clinaba sobre una blanca m a n o y oyó un se -
gundo beso . 

E l ros t ro del joven le l l amó la a t e n c i ó n ; 
él lo conocía , pe ro sin pode r d e c i r en a q u e l 
m o m e n t o d o n d e le había visto. E l de la mu-
ger se ocul taba de t r á s del t ab ique ; p e r o J u a n 
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n o tenia neces idad de ve r l a ; r a r a é l , no po-
día s e r o t r a q u e G e r t r u d i s . . . . 

Una c o r r i e n t e de a i re en s e n t i d o inverso 
volvió a c e r r a r l a p u e r t a . J u a n se volvió m a -
q u m a l m e n l e , y t o m ó la pos ic ion que se le 
hab í a m a n d a d o . 

Ya no pensaba en nada. Estaba cn,M 0 r n 
hombre que esperimenia de promo una eran 
desgracia. b 

= T o m a d , J u a n , d i jo G e r t r u d i s , que a! fin 
l levaba los ves t idos ; mi p a d r e va á vo lve r 
m a r c h a o s al i n s t a n t e , y devo lvedme todo' 
e s t o m a n a n a p o r la m a ñ a n a t e m p r a n o . 

J u a n no r e sp i r aba y g u a r d ó el mavor s¡. 
Jenc jo . S u s o jos se fijaron s o b r e los de la jo-
ven i n s t e y corno e s tupe fac to s . 

b i e n ! . , d i jo G e r t r u d i s d á n d o l e la r opa . 
So lv ióse l e n t a m e n t e J u a n Re ignau ld v fijó 

w s o j o s en la p u e n a de la hab i tac ión de ha i i s 
q u e a h o r a e s t aba c e r r a d a . 

G e r t r u d i s l lena de impac i enc i a , hir ió el pa-
v i m e n t o con su l indo pie . 
. = 0 h l G e r t r u d i s ! G e r t r u d i s ! m u r m u r ó Juan 
j u n t a n d o lab m a n o s con a d e m a n suplicante" 
os lo s u p l i c o , t e n e d piedad de mi . 

G e r t r u d i s n o c o m p r e n d í a el motivo de es-
l u ¡ r e p e n t i n a angus t i a , y Deiisa le habia dicho 

pasa r q u e q u e r í a r e t i r a r s e . 
P u s o el lio d e ropa en las m a n o s do Juan 
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y !e impelió fes t ivamente hacia la e s c a l e r a . 

Y en seguida ce r ró la puer ta de t r á s de é l . 
J u a n bajó los esca lones uno á u n o ' s e g ú n 

el impulso (pie habia rec ib ido y con el m o -
vimiento de un a u t ó m a t a . 

Cuando llegó al pa t io , cubr ió con sus manos 
cu encend ido r o s t r o . Un pensamien to acababa 
de bri l lar en la oscur idad de su c e r e b r o ; tuvo 
un r e c u e r d o . 

Y er« q u e en aquel mismo sitio en que 
se hal laba, habia visto por la p r imera veza a-
quel he rmoso jóven y G e r t r u d i s es taba allí 
con él! . 

Levantó la cabeza hácia la ventana i lumi-
nada de su casa, y se fué e n s e g u i d a a p r e -
tándose el corazou que estaba á punto de des-

l lecer . 
Un ins tante d e s p u é s , F r an t z y Delisa d e -

jaban á su, vez la casa de I l a n s D o r n . 
—Dios qu ie ra que vues t ras esperanzas se 

realicen, F r a n i z , di jo la señor i ta de A u d e -
iner al llegar al umbra l de la puer ta de la 
calle; peí o que seáis feliz ó de sg rac i ado , 
vuestra p r o m e t i d a . . . y si no llego á p e n e -
neceros , j a m á s o t ro h o m b r e m e l lamará t u 
m u g e r . 

La vieja Mar i ana despe r tó s o b r e s a l t a d a , 
en el m o m e n t o en que Delisa se sen taba 
junio á ella en los a lmohadones del c o c h e . 
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— Q u e viva es la juventud . ' . . . murmuró 

vieja, j a m á s hubiera creído que se pudiera 
sub i r y b a j a r en tan poco t iempo! . . . 

Ger t rudis es taba sola en su habitación r 
p repa raba su lecho. Hans Dorn no habia vuel-
to y nadie habia ya ni en la escalera ni en 
el patio. Al cabo de a lgunos minutos , abrió-
se len tamente la puer ta de la leñera v sin 
hacer ruido. Una masa negra se deslizo en 
Jas tinieblas que ba jó a r ra s t r ándose la esca-
l e r a . 

Atravesó el patio y despues el portal, para 
l legar á la plaza de la Rotonda . 

La claridad le jana de los faroles de gas, 
i lumino el ros t ro maci lento del idiota Geis-
no le t . ° 

Tenía en la m a n o un clavo enorme, casi to-
do cubier to de yeso. 

Se sentó en el suelo con la espalda con-
!ra la pa red . Sacó de su bolsillo el guiñapo 
que le servia de pañue lo y se enjugó la fren-
te . Despues midió con la vista la pa i te del cla-
vo b lanqueado por el yeso. 

— E s m u y duro! m u r m u r ó , y me he lastima-
do las m a n o s ! . . . pero ya es muy profundo 
el agujero! 

Y se pu^o á aguzar la pun ta del hierro contra 
las losas. 

Bien p ron to unió á los chirridos del me-
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tal su ronco y monó tono can to . 

Laá pr imeras pa labras de la copla, se pe r -
dieron en un m u r m u l l o sordo y confuso ; 
despues alzó la voz, y pudo escucharse lo 
siguiente: 

He visto al viejo I l ans Dorn abrir su a rmar io 
Y en lo mas alto de lodo poner la c a j a / . . . 
Ya m a ñ a n a es tará el agujero , 
Y yo sé dónde es tán las monedas ; 
Que aven tu ra tan b u e n a ! tan buena ! ! ! 
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CAPITULO XIII . 

La «asa de jucgcí 

^ - J a casa de juego de la señora baronesa de 
ba in t - I loch , si tuada en la calle Prouvaircs 
era un garito de mediana clase donde se 
hacia sentir con frecuencia el ruido de los 
mercados y de la calle Saint -Denis . 
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P a r a l l e n a r los s a l o n e s , la s eño ra b a r o n e s a 

se veia p rec i sada á rec ib i r g c n l i s de escasa xa-
lia, lo cual es una desgrac ia p a r a u n a p e r -
6oria de su c l a se . 

Abr ia su casa á c a j e r o s d is ipados , íí c ó m i -
cos p e r v e r s o s , á c o m e r c i a n t e s en p e q u e ñ o , 
malos y t ímidos s u j e t o s q u e e s c a t i m a b a n con 
el virio y c o n t a b a n con la pas ión . 

F e l i z m e n t e , la vec indad del palacio real le 
suminis t raba un núc l eo de p a r r o q u i a n o s m u y 
acomodados : f o r a s t e r o s de provinc ia , s e ñ o r e s d e 
aven tura , y e s l r a n j e r o s en lin, p resa e n v i d i a -
ble q u e todos ios ga r i t o s se d i s p u t a n . 

S e g u r a m e n t e q u e es m u y do lo roso p a r a u n 
caba l le ro q u e se t i tula el S e ñ o r Conde , s e n t a r -
se m a n o á m a n o j u n t o á u n t e n e d o r de l ibros 
de la cal le L o m b a r d ; p e r o son m u y r a r a s las 
casas de j u e g o m o n t a d a s b a j o c ier to pie, y 
la policía t i ene el d iab lo en el c u e r p o . IS o 
hay med ios de e s c o j e r . P a s a r o n los felices t i e m -
pos de la r o l i n a , y el j u g a d o r q u e es n a t u -
r a l m e n t e f i losófico, v i s lumbra con un co razon 
estoico, el m o m e n t o en q u e el rey de O í o s 
p e r s e g u i d o , irá á o c u l t a r su cabeza p rosc r ip t a 
ul a p a r t a d o b a r r i o de Sani t - lYlarceau. 

Si es n e c e s a r i o segui r le , bas ta los I a s a r e r o s 
de la I l ievre , le s e g u i r e m o s . En n u e s t r o s «lias 
no existe m a s q u e esa d ignidad real (¡ue p u e -
da e n c o n t r a r en el de s t i e r ro u n e jérc i to de 
fieles. 

La casa de la cajle Prouvaires estaba lejos 
TOMO VI. 6 
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do estas cstremídades. En atención á lo des-
graciado de los tiempos, podia pasar poi un 
establecimiento muy regular en donde se ju-
gaba fuerte. Si se encontraban en él cortadores, 
tampoco faltaban marqueses ni mngeres boni-
tas. Y ademas, habia una circunstancia dee-
minente seguridad; y e»-a que la señora baro-
nesa de Saint-Koch, jamás habia tenido que 
íiacer con la policía. 

Gomo puede adivinarse, era viuda, y viuda 
de un hombre muy considerable. Habla expe-
rimentado grandes desgracias. Una serie de la-
mentables desastres la habia reducido á la pc-
fieion en que se encontraba ahora; (pie cier-
t a m e n t e no se habia hecho para ella. 

Ah! si los muertos pudiesen ver lo que pa-
ga sobre la tierra, de cierto el barón de Sainl-
Jlo"h sería un muerto muy desgraciado! Al 
menos , su noble viuda guardaba en medio de 
]a aflicción en (pie la suerte injusta la habia co-
locado, toda la d gnidad posible. Los ayudan-
tes de que se rodeaba merecían mucha con-
sideración; su brazo derecho, el banquero de 
treinta y cuarenta, no era nada menos que 
N Nav; rio, antiguo oficial superior al servi-
cio del rey de los griegos, condecorado sobre 
mi campo de batalla^ilustre, por la propia mano 
de uno de los mas gloriosos Helenos: el gran 
Kolo kopou.o! . . . . . 

Todavía no hemos t e r « n ocaston de hablar 
de !tt Navarln: en cu;;. ¡í la baronesa de 
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S a í n t - I W h , ya la c o n o c e m o s bajo el n o n v 
lire de Josef ina ftatailleur, mercader de f r i -
volidades en el Temple. 

A d e m a s de M. de Navarin la Bata i l leur 
había tenido el socorro y los c o n s e j o s de u n a 
persona, e m i n e n t e m e n t e á propósi to para e s ta 
clase de negocios; la señora d e L a u r e n s s e 
había m e z c l a d o en todo , y en todo se c o n o -
cía la espcr iencia de su m a n o . 

Nada anunciaba por fuera, la industria 
que se ejercía en lo interior. La casa tenia 
una apariencia s a b i a m e n t e m o d e s t a , y a p e n a s 
tenían l o g a r l o s vec inos para dudar de lo q u e 
pasaba tan cero» de e l los . 

Entrábase por la cal le de Frouvaircs pero 
habia otra salida (pie daba al mercado de vo -
latería . La esca lera , c e r e m o n i o s a m e n t e i l u m i -
nada, no prodigaba ese gas acusador que e s 
c o m o una e n s e ñ a en los lugares públ icos . L l e -
gábase al pr imer piso d e s p u e s cíe haber dado 
al portero , discreto y pagado , el n o m b r e de 
la señora b a r o n e s a . 

En la puerta se recibía por un anc iano d o -
mést ico de rostro venerab le , frente calba, l i -
brea gris y ben igna y patriarcal sonr i sa . 

Este buen h o m b r e era el f iscal de l e s t a b l e -
cimiento: recibía á los buenos y despedía ó 
los s o s p e c h o s o s , y e s tos quedaban persuadidos 
d e que habrían dado a lgún paso en vago . 

¿Un anc iano tan respe tab le , podía ser e l 
cancerbero de un garito? 
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E s necesar io t enor b u e n o s m u e b l e s . Sara era 

qu ien habia escoj ido este se rv idor precioso. 
D e s d e el u m b r a l no se escuchaba ningún 

ru ido , sino a lguna q u e ot ra vez uu murmuílfr 
c o n f u s o , c u a n d o la voz de los j u g a d o r e s se le-
v a n t a b a por casua l idad , por enc ima del diapa-
son o rd ina r io . 

Y esto e ra ra ro , p o r q u e una severa consigna 
e ra la ley del sa lon y o r d e n a b a arruinarse 
m u y ca l landi to . I»ero a u n en es te mismo caso 
l a s voces pe rd ían su es t répi to al atravesar las 
m a c i z a s p u e r t a s y l legaban al oído del profa-
n o c o m o un dulce eco de conversac iones cor-
t e s e s . 

T a m p o c o se escuchaba el r e s o n a r del oro, 
n i a u n la m o n ó t o n a char la del banquero a -
y u d a n d o al j u e g o con esas p a l a b r a s sacramen-
t a l e s q u e po r p u n t o g e n e r a l , hieren el oído 
d e s d e q u e se a b o r d a n las aven idas de un ga-
r i t o . 

Una vez admi t ido se e n t r a b a en una ante-
sa la r o d e a d a de pe rchas y de vaseras ; y des-
p u é s de la an t e sa l a habia un sa lon pequeño 
e n el cual e s t aban r eun idas , a lgunas damas 
jóvenes"y en su favor p a r t e Lonitas, como para 
p a s a r la noche . 

T a l vez era es to un e n g a ñ o pa ra la policía 
en caso de neces idad; tal vez era otra cosa. 

En la t e rce ra pieza habia una mesa de sa-
cane te pres id ida por un e m p l e a d o de la casa. 

E n la c u a r t a q u e e ra la ú l t ima , un vasto 
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tapeto verde , de forma cuadr i longa , r o d e a d o 
de una fda c u á d r u p l e de af ic ionados, servia 
para j u g a r al t re in ta y c u a r e n t a . 

En esta pieza e s t a l a la señora baronesa de 
Saint-Roche, y su minis t ro responsab le M. de 
Navarin, an t iguo ofieial super io r . 

Las t res p r imeras habi taciones es taban amue-
bladas con bas t an te sencillez; esta úl t ima e s -
taba casi d e s m a n t e l a d a . A no ve r mas que las 
paredes se hubiera dicho que era una sa la 
de villar. No habia en efecto, ni cuad ros ni 
grabados, sino solo dos marcos con su p i z a r -
ra de los que se ven en todos los cafés , y 
una especie de a r m e r o donde habia un pa r 
de docenas de tacos ; uno de aquel los m a r c o s 
servia para a p u n t a r los tantos , y contenía el 
otro el código del j uego de villar. 

Solo fa l taba el vil lar . 
A d e m a s de esos c u a d r o s cuyo dest ino no se 

adivinaba á p r imera vista habia o t ras dos par t i -
cular idades (pie impedían que esta habitación se 
pareciese exac t amen te á las sa las de treinta y 
cuaren ta de los ant iguos juegos públ icos. 

E ra la pr imera un e n o r m e bas t idor sob re 
el cual se cs tendía un paño verde y que e s -
taba colocado t ras de la pa red de t r á s del b a n -
que ro . 

A derecha y á izquierda de este bas t idor e s -
taban de pie é inmóviles dos lacayos de vi-
gorosa apar ienc ia . 

La o t ra era u n a especie de cajón e n r e j a d o 
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que rompía desgrac iadamente la simetría dHa 
pieza. Figuraba ,.ma verdadera habitación ene 
podría ror i lener en el interior dos o i res per-
sonas y cerrada comple tamente por cortinas 
de s eda . 

A un lado tenia la pared que sin duda te-
ma una puerta para dar salida á la par tees-
t e n o r y al otro la mesa de treinta y en,nenia 
<Je la cual no ocupaba el cent ro ciertamente 

La señora baronesa de Saint-Rocli se sen-
taba s iempre en t re esa pequeña habitación v 
, v a n n b a n q u e r o , que estaba en medio de 
la tnesa. 
, , L o s j ugadores es taban acos tumbrados á per 

la señora baronesa mete r de cuando en cuan-
do su oreja en t re las cort inas de seda á fin de 
recoger palabras que nadie escuchaba á es-
ccpeiori de el la. 

JSo se veía en el cajón enre jado otra aber-
tura que una especie de boquete en forma de 
ven tana colocado encima de la mesa misma 
que daba paso á unas b lancas manos espar-
ciendo en las dirversas suer tes el oro y los 
billetes de banco. 

Algunas veces os habian most rado por esa 
vcn tan i ta m a n o s de hombres . 

Nadie, en t re los par roquianos de la casa ha-
bía sabido pene t r a r cí rmsterio de esa habi-
tación de que vamos hab lando . Se la llamaba 
el confesonario de ta Princesa. Ocupábanse 
e n o r m e m e n t e de y Dios sabe todas las su-
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posiciones que se hacían cu derredor s u y o ! 

Los j ugado re s fel ices la m i r a b a n s o n r i e n d o 
como si ocu l t a se a l g u n a divinidad f a v o r a b l e ; 
los d e g r a d a d o s la a r r o j a b a n m i r a d a s i r r i t adas 
y le a c u s a b a n de su mala s u e r t e . Aque l los 
que n o ten ian la supers t i c ión del j u e g o e s -
taban de a c u e r d o cu p e n s a r q u e había d e t r a s 
de a q u e l l a s co r t i na s c o r r i d a s s i e m p r e u n o ó 
fBuebos g r a n d e s p e r s o n a g e s . 

Y es te en igma q u e p e r m a n e c í a e t e r n a m e n t e 
insoluble no p e r j u d i c a b a en nada al t r á f i co 
de la ca sa : por el c o n t r a r i o e ra un a t r a c t i v o 
de m a s . Aque l l a b lanca m a n o que^ ma l i c i aba 
tan tos bi l le tes de b a n c o fascinaba á ios m a s 
fríos: gen t e había q u e n o iba á la casa s ino 
por esa habi tac ión y c u y a s p a l a b r a s hac ían 
relación á e l l a . 

E s t o s veían al t r avés de las cor t inas de s e -
da u n r o s t r o e n c a n t a d o r , a q u e l l o s la ve tu s t a 
f i sonomía de u n a d u q u e s a ru i l lonar ia . 

Y todos se de shac í an por ver r ea l i z ado s u 
s u e n o . 

Se (pieria r e d u c i r á la p r i nce sa , y la h i s t o -
ria de F r a n t z l l a m a d o al confesonario, p r o -
baba al m e n o s q u e la e s p e r a n z a de los p a r r o -
qu ianos no era del t odo una q u i m e r a . . 

Ser ian c o m o las diez y media de la noche 
y el p e r s o n a ' de la casa es taba m u y c o m p l e t o . 
M. de N a v a r i n , an t i guo oficial s u p e r i o r , o c u -
paba su pues to á la de recha de la p e q u e ñ a 
hab i t ac ión ; ú su l ado e s t a b a la ca j a , y m u » 
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allá de la caja el hombre que ta l laba. 

¡VI. d : Navarin era un personage de dulce 
y marcial fisonomía. Tenia m a n e r a s graves, 
dignas y corteses, y su modo de echar el an* 
zu do á la pesca de los luises de oro sobre 
ci tap -te indicaba un escelente caballero. 

Su ernp'eo múl t ip le . Ademas de su impor-
tante o'ieio fie banquero (pie llenaba con ge-
neral sastisfaccion, su bigote cano estaba es-
p-cialm uite encargado de imponer respeto á 
los jugadores turbulen tos ó mal avenidos que 
pretendían discutir sobre las decisiones de la 
suer te . Eu o s o de a l a rma tenia t a m b e n la 
m sion d> salvar la patria en concurrencia de 
los lacayos de librea gris , que detras de él 
permanecían de píe. 

Sara había tenido r i z ó n en decir hablan-
do á Es the r de su casa de juego, que esta-
ban fo n i l is to I is las precauciones . 

—M. de Navarin tenia á la mano un boton 
de cobre fijo en la misma mesa , y que pode-
mos compara r al resor te de una válbula de 
segur idad . 

La maniobra era muy simple y fácil. Al pri-
m e r ruido sospechoso los jugadores tenían or-
den il" levantarse; el antiguo oficial superior 
comprimía el boton que hacia salir á los cua-
t ro lados de la mesa las bandas de un villar. 
Los do? lacayos levantaban el bastidor ta-
pizado de pru'io verde que se adoptaba esacta-
mcn le á las bandas , cubr iendo á un tiempo las 
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pner tas , l a s c a r t a s y los d ignos a c u s a d o r e s 
del v e r d a d e r o t a p e t e . 

Rn el m i s m o ins t an t e el c a j ó n de q u e b e » V 
mos h a b l a d o , c o m e n z a b a á r o d a r s in r u i d o y fy 
en t r aba en u n a habi tación i n m e d i a t a , p r e s e n -
t a n d o so lo su p a r t e a n t e r i o r q u e figuraba u n a 
puer t a e n r e j a d a . 

Y en lugnr de es te ga r i to e n q u e el t r e i n t a 
T c u a r e n t a hacia a j i t a r t a n t o o ro , n o q u e d a -
ba m a s q u e la inofens iva sa la de un v i l l a r . 

N u m e r o s a s repe t i c iones hab í an a d i e s t r a d o ra 
m a n o de los m a q u i n i s t a s ; q u e para h a c e r su t r a s -
formación no neces i t aban m a s q u e la c u a r t a 
p a r t e j u s t a de u n m i n u t o . 

P e r o c o m o ya h e m o s dicho, e s a s s a b i a s 
p recauc iones hab ían s ido h a s t a e s t o n c e s inu t»-
l e s . 

La casa de la b a r o n e s a de S a i n t - R o c h e s -
t aba vi rgen de todo a s u n t o con la p o l i c í a . 

En es te m o m e n t o s e e s t r e c h a b a n las filas a l 
r e d e d o r d e la m e s a , y el j u e g o m a r c h a b a v ien-
to en p o p a . El o ro se des l i zaba s o b r e el t a -
p e t e y los a j a d o s bil letes de b a n c o d e s p e g a b a n 
p o r t odas p a r t e s su pape l s u a v e y t r a s p a r e n -
t e . El ven tan i l lo del confesona r io a u n e s t a b a 
c e r r a d o : la Princesa n o hab ía l l egado t o d a -
V , La s e ñ o r a b a r o n e s a de Sa in t -Roch en t o d o 
el br i l lo oe su magn í f i co t r a j e , t r o n a b a en u n 
p u e s t o con u n a v e r d a d e r a m a j e s t a d . E l h o m -
b r e q u e m a n e j a b a las c a r t a s , e x - c o m p a n e r o 
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d e Tras la t i hacia su papel d las mil maravi-
l las , y t ras tornaba todo el juego «n un abrir 
y ce r ra r de ojos. 

No fal taban caprichosas fisonomías al rede-
dor de la mesa . El demonio del jwego las ani-
m a b a todas coi) su soplo grotesco y terrible ¡I 
la vez. Algunos prodigaban puñados de hiisrs 
con valiente locura, o t ros echaban ' l iñudamen-
te sobre el tapete el modes to escudo de cin-
co francos; ot ros en fin mas prudentes todavía 
»e conten taban con seguir desde lejos la suer-
te, y apun taban con cuidado sobre unas car-
tas el éxito de sus par tes imaginarias. 

Es tos úl t imos son m u y conocidos do cual-
quiera que haya pues to el píe en un carito una 
vez en su vida. Son locos, graves y tristes, 
verdaderos filósofos empeñados e n s o ñ a r lo po-
sible, en especular con su fantasia y en querer 
fijar á la instabilidad misma. 

En los buenos t iempos del Palacio Real, eran 
m u y numerosos y g a n a b a n algunos diez fran-
cos en la noche: ahora vejetan miserables y 
decaídos, esperando £.1 Mesías que restaurará lá 
rolina. 

F u e r a de, la señora baronesa de Saint-Roch, 
DO conocemos sino á dos personajes entre esta 
mul t i tud ávida y a t en ta . 

El au tor de vaudevilles amab le Fícclle crea-
dor de la botella ríe Champaque y su Pyla-
des el señor conde de Mirclune habían ent ra-
do alli , como en t r aban en todas partes, para 
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m a t a r el t i e m p o y ocupar á la ca sua l idad »u 
distracción ociosa . 

Pfí el u n o ni el o t r o e ra j u g a d o r , p e r o e l 
t i empo e s t a b a m u y tr io y e ra preciso h a c e r a l -

E s t a b a n en la ú l t ima lila, a g a r r a d o s del b r a -
zo c o m o s i e m p r e y con el len te en el « jo . 

— C o n q u e vos t ambién, decía F ice l l e ; h a -
béis recibido un m e n s a g e del pa lac io de G e l d -
be rg? 

— O n m e n s a j e p o r e s p r e s o . 
— Y q u e contiene.?. . 
— Oh! es m u y a m a b l e ! . . . se t r a t a d e esa 

g r a n tiesta de q u e t a n t o se h a b l a . . . ya s a b é i s 
e n e l c a s t i l l o d e A l e m a n i a . 

= P a r . l i e / . ! 
— Y os conv idan t a m b i é n . 
— Y a lo c r eo ! no han t en ido la idea de p a -

s a r s e sin m i ! . , ignoraba q u e os hub iesen escr i to 
y c o n t a b a con p r e s e n t a r o s . 

— Y o t a m b i é n q u e r i d o , dijo Mi re lunc un p o c o 
p i cado ; de lodos m o d o g rac i a s p o r la i n t e n -
c ión! 

— M u y bien! repl icó F ice l l e , veo q u e n o s 
h a n t r a t a d o c o m o v e r d a d e r o s a m i g o s . . . ad iv ino 
v u e s t r a c a r t a en a tenc ión á la m í a . . . Se c u e n t a 
con vos, no es v e r d a d , p a r a d a r á la cosa a l g u -
n a a l eg r í a . 

— S i , si, r e s p o n d i ó M i r e l u n e , p a r a p o n e r 
a t r ac t ivos en lodo e s to . 

— P a r a a n i m a r la f i e s t a . . 
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<=Para calentar la . . 
—Para decir y hacer locuras. 

fliñero" p a r a d i s t r a c r á l o d a e s a § c n t e 

. L o s dos amigos se miraron y cambiaron un 
incomensmable bostezo. 

Asi se adquieren las reputaciones parisien-
ses. Nadie bosteza mas frecuentemente que 
uno de esos necios reputados graciosos por 
excelencia. El árbol que se cita, el árbol que 
se celebra por su esflorescencia prematura, el 
famoso ingerto del 25 de marzo en las Tulle» 
n a s , apenas abre sus botones cuando ya sus 
oscuros vecinos están completamente flor»-

= Y teneis alguna idea? replicó IVIirelune. 
—Tengo sesenta! 
—Diantre! será necesario que nos entenda-

mos, si queréis; yo rio tengo todavía ningu-
n a . ° 

—Las mezclaremos, dijo Ficelle con magna-
nimidad; primero, será necesario un teatro 

—Evidentemente . . , y una compañía. 
Ficelle se encogió de hombros con un aire 

de superioridad profundo. 
= S e trata de divertir á esa gente, v los pe-

queños banqueros v los baroncitos querrán mas 
hien representar ellos mismos que escuchar a r -
tistas de Par is . . . supongamos que haya diez 
actrices y diez actores improvisados.. . va sou 
vemtc. J 
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Mirclune no parecía eslar convencido. 
t=Figuraos! replicó Ficelle, qué ocasion pa -

ra p lumas , flores y diamante! . , y ademas los 
jóvenes llevarán pantalón colan y zapatos de 
polaina. 

—Bueno es esto! m u r m u r ó Mirclune, esos 
se divertirán, pero y los otros? 

= S n p o n g a m o s que los otros sean seiscien-
tos. .. No habrá por una parte mas que veinte 
elegidos, felices como reyes que ofrecerán sus 
personas á la admiración general y seiscientos 
espectadores contentos como dioses que m o r d e -
rán á los elegidos de muy buena gana y !es 
declararán bur.escos con su equidad unán ime . 

—Amable , d ; jo Mirelune, cuando no escribís 
como tenéis el espíri tu!. , pero que habrá de 
representarse? 

= P r i m e r o la botella de champagne.. 
—Ya eso es muy viejo. 
= Y o varío el nonbre de los pe rsona jes y 

le doy un vuevo titulo: el triunfo del cham~ 
pagne y del amor,., que dccis a eso? 

= E s o es muy t rovador , pero muy bonito. , 
mirad, mirad, ya esta ahí la princesa! 

El ventanillo de la habitación misteriosa 
se abrió en este momento con cfcctoy una m a n o 
de un esquisito modelo puso un billete de ban-
co sobre el topete ayudado de un rascritQ de 
mar f i l . . . 
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CAPITULO XIV. 

El desconocido. 

A palab-a princesa, p ronunc iada por ol 
seflor conde de Alirelune en el momento en 
que el ventanillo se abr ía , cor r ió al rededor 
da la roes». Cada cual levantó sus ojos, y 
l« pequeña Jubilación TÍ,JO á se r el objelu de 
las m i r a d a s d e lodos . 
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E s t o , sin embargo , no era una cosa e«« 
trauriiiiiaiia", casi lodos los (lias se abria el 
misnn» ventanillo para inosl rar la misma m a -
in.; después de tantos meses , el enigma per -
nio-necia s iempre lo mismo, s iempre inso lu-
ble: y los misterios ganan en importancia 
mientras mas viejos son . 

Poco a poco se iban amon tonando h ipó-
tesis, se agolaba lo verosímil, v los espíri-
tus mas positivos se elevaban hasta lo nove-
leseo. 

Cen tena res de versiones corr ían sobre la 
jugadora del confesonario, s o b i e la p i i nc r s a 
cuino la l lamaban, y su llegada causaba 
s iempre una especie de emoción en la a sam-
blea . 

La señora baronesa de Sa in t -Roch, t ema no 
poco que hacer con resistir á los i n n u m e -
rable? a taques dirigidos con ta l d iscreción. E « -
l,,lia rodeada , sit iada, acosada ; los viejos par-
roquianos que habían pasado al estado de ui-
inigos de la casa, la combatían por los sen t i -
mientos , los es l rangeros tomaban de su bolsa 
a rgumen tos mas ines i s t ih les todavía; mas no 
producían el menor efecto; la fidelidad de la 
señora baronesa resistía á todos los asal tos , por 
lo cual no ne jaban de tener gran pena los cu-
r iosos. Cuando la es t rechaban muy de c e r c a , la 
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as tu ta baronesa empleaba r.na maniobra aná-
loga á la que usan los viejos ciervos para lia-
e e r p e r d e r la pista á la jaur ía , lanzaba una 
nueva hipótesis á la c i rculac ión , y enredaba 
t an p e r f e c t a m e n t e aquel caos , (pie lo mas 
d i e s t ro s eran comple t amen te der ro tados . 

P o r espacio de un minuto largo, y esln es 
m u c h o en semejan te lug*r , circuló d rede-
d o r d e la mesa un conten ido murmul lo . El 
j uego su f r i ó un m o m e n t o de detención. La 
p a r l e modes ta de la asamblea , los mercade-
r e s en pequeño sepa rados bien lejos de su mos-
t r a d o r , los cómicos ey vacaciones y otros mu-
chos , abr ían e n o r m e m e n t e los o jos , y pare-
cían q u e r e r devora r aquella mam* que salía 
de l confesonario. Las mngeres que habia di-
seminadas a l r ededor de la mesa , se mordían los 
labios viendo pal idecer su estrel la , v afirmaban 
e n voz baja , que la princesa era algún viejo 
m o n s t r u o , que tenia muy pode rosas razones 
jrara ocul ta rse . Hay v iudedades que conservan 
u n a s nanos escan tadoras . Los estran»eros a-
ses taban ei l en te , y los ingleses que estiír» 
en todas par les donde se juega , acariciaban 
s u s ca r t e ra s , y se p reguntaban gravemente de 
q u e es t ravag t fne ías ser ian capaces en aquella 
ocasión Sus señor í a s . 

P e r o nada se podía ade l an ta r ; la barone-
sa estaba muda aun para las car te ras briiá-
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nicas, y los d e g r a d a d o s lentes no podr ían 
absolutamente nada contra las cor t inas tie seda . 

— V a m o s , vamos dijo el an t iguo oüeial s u -
perior al servicio del rey de los griegos, naced 
el favor de juga r , si os parece. 

Es t e l l amamien to tuvo un éxito mediano; to-
dos los ojos es taban ocupados en seducir á la 
pequeña habi tación. 

—Al diablo , si yo no conozco esa m a n o / 
dijo ¡Mirelune Fice l le . . . 

— E s t o es s o r p r e n d e n t e ! m u r m u r ó este úl-
timo; alli d e n t r o hay un vaudevil le de m u -
chís imo éxito.' 

— Mirad bien, amab le , esa es la m a n o d© 
la marques i t a de V ieux-L ieu . . . 

— V e o tres actos , replicó Ficelle: el mar ido 
que busca á su m u g e r y que la encuen t ra iuo 
cente en ese c a j ó n . . Atrial hecho un fósil o c u p a -
do en picar las ca r t a s . , un honrado ca je ro pe-
ro débil , que viene aqui ó pe rde r su h o n o r . . . 

= i ' o r ú l t imo , in t e r rumpió Mirelune la m a -
no de la m a r q u e s a es mas f u e r t e . . . y estoy 
por decir que esos deditos son en 1111 todo 
los de la vizcondesa de Longpré . 

—Boni tas coplas , replicó Ficelle; p a l a b r a s . . . 
y un poqui to de corazon. .* y garan t izo ochen-
ta r epresen tac iones ! 

El au to r de vaudevi l les , respiró p r o l o n g a -
d a m e n t e ; su ros t ro estaba radiante , porque no 
tod«>s los dias pouia la m a n o sobre una idea. 

Mientras q u e se felicitaba con todo su c o -
•'£OMO VI. 1 
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razón; y el ingenioso Mirelunc hallaba un ter-
c - r nombre para la propietaria de la linda ma-
no b ' a u r a , se habia restablecido la calma al 
rededor de la mes i; ocupando lentamente su 
puesto el interés del jueg>. . . M. de Navarin 
iba á da r la señal de tallar, cuando se abrió 
la puerta en medio del p ro fundo silencio que 
precede á la decicion de la for tuna . 

Lo general es q.ie eri este mo,mentó solem-
ne , puede un rey a t ravesar el umbral sin dis-
t raer la atención de la asamblea; pero esta 
noche corria uu viento de conrnocion en la sala 
y todos los nervios estaban ajilados: asi es 
que todos se volvieron involuntariamente. 

Vieron en t ra r un personaje de elevada es-
ta tura , (pie ll' vaba con nobl -z i un trajea la 
vez elegante y severo. Era un hombre jóven 
todavía y de una fisonomía notablemente her-
mosa . 

Nadie habia en el salon que le conociese. 
A su vista, la misma señora baronesa de Saint-
Roch dejo escapar un movimiento de sorpresa. 

Atravesó con la cabeza erguida v con tran-
quilo paso, el espa io (pie separaba á los j u -
gadores, en s egn i i dió la vuelta á la me-
sa y fué á colocarse á la izquierda (Je la pe-
queña habitación, cuya derecha ocupaba la ba-
ronesa de Sa in t -Roch . 

El desconocido se hizo lugar hasta la primera 
fila. 

La mano de la misteriosa persona que ocu-
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baba el confesonario, descansaba entonces s o -
bre el tapete ; el c s t r ange ro se inclino b.'icia 
adelante v tocó aquella mano que se ret i ró 
como asus tada . 

La sorpresa general llegaba á su colmo; el 
juego se detuvo por segunda vez. Ingleses y 
cómicos miraban con la boca abier ta . Ficelle ol-
vidaba su embrión de vaudeville, y Mirelune 
abandonaba la investigación de un cuarto nom-
bre de condesa . . 

En t r e tanto, percibióse un lijero movimien-
to en el interior del con festinar io. La señora 
baronesa de Saint-Itoeh advertida sin duda 
por una señal convenida, metió la oreja por 
ent re las cort inas del ventanillo. 

Después de dos ó tres segundos, se l evan-
tó y fué ¡í colocarse j un to al cs t rangero . 

—Es to se complica! dijo Ficelle. 
—Qué diablos s/gnilica todo esto? m u r m u r ó 

Mirelune. 
La señora baronesa de Saint-Roch, pronunció 

algunas palabras al oido del cs t rangero , quien 
se inclinó en señal de asent imiento . 

En tonces se dirigió aquella Inicia una puer ta 
la tera l . El desconocido la acompañaba . Salió 
corno habia en t r ando sin abrir su boca. 

Los "parroquianos de la casa de juego de 
la calle de rrouvaires, habían encontrado 
para la habitación enrejada un nombre, 
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que era turf a una descripción. 
Fa su parte interior, era un microscó-

pico retrete, una lindísima caja, tapiza-
da de seda y adornada con toda la coque-
tei ia posible. 

En el momento en que el desconocido, 
qne habia tenido la inaudita audacia de 
tocar sin cumplimientos ta blanca mano 
del rase-rito de marfil, dejaba á la sala de 
juego, siguiendo a la señora baronesa Saintr-
líoch, Sara estaba sola en el departamen-
to de que hablamos.—Estaba en pié con la 
mano apoyada en el brazo de su sillón, en 
la actitud, de esperar inquieta. 

El interior del cuartito, era mucho mas 
sombrío que la misma sala; ta escasa luz 
de esta era la que penetraba allí, al tra-
vés de las cortinas de seda. 

Gracias á esta tinta sombría, Sara po-
dia ver sin ser vista. El ojo curioso de 
los jugadores no podia atravesar los lapices 
de ta oscura habitación, mientras que la 
mirada de Sara, encontrando acomodados 
salidas, investigaba a su placer el circulo de 
la i» esa. 

Cuando la asamblea se com pon i a de cier-
ta clase de gente, y la fantasia de la Chiqui-
ta hacia que quisiese mezclarse con los juga-
dores, se daba en la puerta una consigna 
mas severa; y Sara preventivamente tras-
formada con una especie de tocado teatral 



del Diablo. iií> 
iba valientemente A ponerse de codos sobre 
el tapete verde. La señora baronesa de 
Üaíut-floch, tenia verdaderamente un la-
ndo precioso para adornar una cabeza ¡j 
tras formar un rostro. Saliendo de sus ma-
ws Alad, de Laurens, hubiera podido en 
rir/or aprontar las miradas de sus ami-
gos; pero era una mujer prudente en sus 
locuras, y á nada se atrevía, sino despues 
ie pensarlo con madurez. 

El día c'e </i/e hablamos, no había 1eni~ 
do necesidad la señora de Sa nt-Jioch de 
ocuparse de su toilette; la presencia del 
autor de vaudevilles y de! señor conde de 
Mirelune, (¡uc ambos leu tan entrada en el 
palacio de Geldberg; ordenaba a Sara no 
presentarse en ta sala común. Apenas ha-
da hacia algunos minutos que había lle-
gado, cuando el estrangero, que sin duda 
labia la contraseña, se habia introducido 
en la casa. 

Sara no le habia visto entrar. En aniel 
momento estaba mvy preocupada pensando 
en los sucesos del día. Su mano había abier-
to maguinalmente un eofrecito de exquisi-
to trabajo que estaba junto á ella y que 
le servia de caja, y del cual habia saca-
do un billete <! '• banco, poniéndole sobre el 
tapete por pura costumbre. 

Esto de arriesgar una puesta en aquella 
mesa que era suya y cuyo banquero usaba 
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de fondos suministrados por et!a, era á vo 
dudarlo, una niñada de jugadora de vn<-
rUo. hA combate formal, estaba entre M. 
de Navarin y la multitud. 

lujando contra él, Sara jugaba con/ra 
si propia /'ero el antiguo oficial superior 
al servicio del rey de tos griegos, preten-
día que acuella maniobra no era absolu-
tamente inútil: los billetes de banco, atraían 
los billetes de banco, esto line ¡a abrir la i 
carteras, y esto bacía prosperar la partida. 

/'or otra parte los días en que Sara que-
ria jugar por su propia cuenta, tenia U 
mesa de sacanete donde su presencia nun-
ca dejaba de amontonar pilas de oro. 

Pero aquella noche, tenia en la cabeza 
otra cosa muy diferente que el juego. Su 
memoria estaba en cierta manera fatiga-
da, y su espíritu trabajaba á su pesar. 
Qué de cosas en veinte y cuatro horas,.tin 
hablar de las aventuras del baile l'avarV. 
JAI enfermedad de su marido que parecía 
llegar al supremo periodo, el duelo de Frantz 
que habia salido vencedor de la prueba y 
que. permanecía para ella como una ame-
naza viva, su hija en fin, esta pobre niña 
miserable y pálida que habia visto al tra-
vés de las tablas mal juntas del tenducho 
de Araby\.. 

Judit ta hija única de la gran señora, la 
heredera de iodos esos millones laboriosa• 
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i mente robados, Roño la esclava del usure-

ro, la mártir del idiota, la miserable cria-
tura que se cons amia rodeada de la desdeño-
sa piedad de las pobres gentes del Tem-

I piel 
Judit, que tal vez manana toa a cam-

biar su pobre colchon tendido sobre las des-
nudas piedras por un leaho suntuoso ; su 
indiana húmeda y deteriorada por los en-
cajes y los terciopelos; sus lágrimas por 
sonrisas, su rustro demagrado y hundido, 
por la belleza de la juventud fclizl... 

Pues era bella, á pesar de sus pade-
cimientos! 

¡Qué de rayos de desconocida alegría iban 
á animar sus grandes ojos lánguidos', como 
sus incultos cabellos iban ó brillar dulce-
mente! qué de gracias iban a aparecer en 
su talle, debilitado itor la necesidad, y a-
feado por innobles harapos! 

Sara se sonreía. Jamás la había visto 
tan bien; jamas había penetrado tan aden-
tro en la espantosa miseria en que se mo-
ría su hija, y esto sucedía la víspera de sa-
carla de ella, la víspera del triunfo y de la 
alegría! 

Dios mió! Judit apenas tenia quince años. 
Toda una vida de éelicidad, por algunos 
años de penasí Cuantos dias le serian nece-
sarios para olvidar sus antiguos padecimien-
tos! la juventud reflorece muy pro/tío, y la 
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desgracia que ya no amenaza, es un etican-
to... 

Sara también soñaba. Ordenaba el por -
reñir de su hija, y le hacia bello, dulce, 
radiante; tenia todas esas esquisitas pre-
venciones. todas esas tiernas delicadezas que 
hacen del corazón de las madres como un 
nido blando donde reposa el pensamiento de 
sv h [/•)... 

Después le asaltaban otras ideas; una 
nube pasaba sobre su sonrisa; su frente se 
arrugaba amenaza /ora. Era también esto 
por Judit'l 

Pensaba en M. de La wens, que era el 
obstáculo interpuesto entre Jud.it y la vi-
da; pensaba en Frantz. que podía malar el 
porvenir de la hija perdiendo á ta madre. 

y su frente se erguía terrible; y las in-
clinadas pestañas de sus párpados velaban 
una mirada i'i exorable y fría 

ira necesario malar para defenderse.... 
V entre todos estos pensamientos otros-te, 

deslizaban también perversos y frivolos. El 
al. a de esta muger era un caos. 

Todas las gradaciones del mal se mez-
claban vi ella, impotente para eslinguir 
una chispa de fuego divino. 

Mad. de I aureus pensaba en Lia, su jó-
rea hermana. Mientras que Judit padecía, 
Lia era feliz. 

Lia era hermosa como un ángel, y su co-
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razón se parccia á su rostro .. 

Pobre JudW. también era por ella por quien 
Mad. de Laureus detestaba á Lía . 

Por ella que padecía con tanta resignacióny 
y á quien la tortura no liabia podido enseñar el 
odio. 

Después de Lia pensaba en Esther. Esther 
era condesa, viuda y no tenia nías que veinte y 
ciiuo años: Sara la envidiaba por todas estas 
casas: ademas tenia el instinto de propagación 
del mal, que entra en el corazón al mismo 
tiempo que el vicio. 

La educación de Esther h ibia comenzado' 
Sara no la quería dejar en la mitad del ca-
mino. 

Esther tenia una parte en sus delirios, el 
doctor también, y todo el mundo y ludas las co-
tas... 

En el momento en que ponia su primera pues • 
ta sohrc el tapete, ayudada de su casnrito de 
marfil, pensaba en ese barón Alberto de Rodach 
que habia encontrado de una manera tan 
extraña en el palacio de Geldberg. 

Desde la víspera lo habia encontrado por 
tres ocasiones en su camino. Primero en el 
Temple, despues en el baile de la ópera-cómica, 
y luego en el palacio. El conocía á Esther, y 
Sara se preguntaba quien te habría enseñado 
el camino del palacio de Geldberg, cuando tu 



t OR El hijo 
mano que salia cm descuido por el venta-
nillo, sintió el corlado de o Ira mano. 

Volvió en sí con sobresalto y miró vivamen-
te en derredor suyo. A la izquierda del eonlVso-
nario habia un hombre de pie, y con el Ora-
lo estendido todavía. Sara le ecsaminó al Ira-
ves de las cortinas y reconoció al barón de 
Jlodach. 

Y esperimentó un verdadero movimiento de 
terror. 

—Otra vez él... murmuró. 
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CAPITULO X V . 

Detrás do la cortina. 

1 señor boron de Rodach estaba i n m ó -
vil cerca del d e p a r t a m e n t o . Tenia los ojos f i -
jos sobre el en re jado , y la casualidad los d i -
rijia al pun to preciso en que se encon t raba 
S a r a . 

Parec ía que su mi rada tenía el poder d e 
a t r avesa r el l ienzo. 

A su vista la Chiquita se inclinó p rec ip i t a -
d a m e n t e hacia el o t ro lado de su escondi te , 
y l lamó á la I iatai l leur en voz b a j a . La obed ien -
te ore ja de la señora ba ronesa de Sa in -Roch , 
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rue a mete r se al ins tante en t re el enre jado 

La Chiquita pronunció a lgunas pa labras r á -
pidas, y la señora de Saint-Roch se levantó 
pa ra e jecutar sus orden s. 

Se t r a t aba de hacer e n t r a r al barón en el 
d e p a r t a m e n t o . 

La salida de este úl t imo a turdió á los j u -
gadores como lo habia hecho su aparición y 
espera ron du ran t e a lgunos segundos para ver 
61 no volvía. 1 

— V a m o s , vamos, señores , dijo el ant iguo 
oficial supenior a qpien impacientaban estas dis-
tracciones; ocupémosnos de nues t ro negocio si 

ta más! C l j u e 8 ° C S t á h e c h o ' y n a ( J i e a í , u n _ 

Las car tas que se habían vuelto se a l inearon. 
Un este momen to , la señora de Saint- l toch 

y el harón a t ravesaban un corredor que con-
ducía a la sala que confinaba por det rás con 
la del juego . 

Por esta pieza era por donde se ent raba al 
confesonario, y era la misma hácia donde po -
día rodar en caso de a l a rma . 

l i Chiquita habia abier to de an t emano 'a 
pue r t a y estaba en el umbra l ; su rostro e s -
presaba una s ingular agitación. Desde que la 
s eño ra de Sain-Roch apareció, precediendo al 
u a r o n , la Chiquita le detuvo con un cesto im-
per ioso . ° 

j a < k ' ' S U Í L ' C n m ' ^ 1 1 6 " 3 C a l a ü l c u r > d i i 0 ; t I e " 
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T,n tendera disfrazada de baronesa , se d e t u -

vo y volvió la espalda: el señor de Rodach que 
pasaba en este m o m e n t o j u n t o á ella; se vol-
vió con viveza al nombre de Batai l lcnr . La t e n -
dera estaba ya en el es t remo del pasillo, y aun 
permanecía inmóvil y con los ojos fijos sobre 
la puerta por donde habia desaparec ido . 

Esta circunstancia no se escapó á la Chiqui-
ta , y sin saber por qué se acrecentó su t u r b a -
ción. 

La señora de S a i n t - R c c h por el cont rar io 
ignorando el efecto (pie su nombre habia p r o -
ducido, en t raba muy t r anqu i l amen te en la sala 
de Juego y colocaba en t re los brazos de su s i -
llón su r edondo talle for rado de seda . 

—Dónde diablos le ha conducido? p regun tó 
Mirelune al autor de vaudevil les. 

Fice-lie señaló con el dedo al d e p a r t a m e n t o . 
—Cal le , calle! m u r m u r ó el cabal lero. IN'o es 

mala idea! . . . decididamente daría cualquier co-
sa por saber si la m a n o b lanca per tenece á la 
m a r q u e s a ó á la condesa . . . 

— Q u é escena pasará a l l í . . . dijo Ficelle; e s 
un diablo quo no se pueda l levar ese confeso-
nario al tea t ro! . . 

Y esto fué todo. El silencio volvió á re inar al 
r ededor de la mesa , el juego marchaba y la dis-
tracción h ib ia concluido. 

Cuando el barón de Rodach se cansó de con-
t empla r la puer ta por donde la BátailleU/ h a -
bia salido, se volvió hacia Mad. de Lau rens y 
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Je besó la mano con grave cortesía. La ajitaeion 
de la Chiquita estaba lejos de haberse calma-
do; sus cejas se fruncían y el rubor le subía al 
rostro. Esta turbación que no sabía disimular, 
resal taba con la serenidad tranquila que brillaba 
en el hermoso rostro de Rodach. 

*j=Uermosa señora, dijo incorporándose, creo 
que no me esperabais. 

Bajáronse los ojos de Sara, y estuvo dos ó 
t res segundos sin responder . 

=*Alberlo! Alberto! m u r m u r ó al (in con una 
voz que demostraba su turbación, sois un hom-
bre es t rado! . . . quien os lia conducido aquí y 
como habéis podido en t r a r ? . . . es á mi á quién 
veniaís á buscar? 

El barón se sonrió f r íamente . 
—Muchas preguntas son esas, hermosa se-

ñora , replicó. Procedamos con o rden . . . lo que 
me ha conducido aquí ha sido un poco de ca-
sualidad y mucho de vo luntad . . . he entrado 
diciéndome amigo de M. de ¡Navarin, y pronun-
ciando el respetable nombre de la señora ba-
r o r e s a de Sa in t -Roch . . . 

Sara palidecía al escucharle. 
—En cuanto á la tercera pregunta , repuso 

el barón, podéis dudar , encantadora señora, 
que haya venido aquí por vos? 

Se detuvo y prosiguió casi al mismo tiempo, 
mezclando á su gravedad una imperceptible 
tinta de ironía, 

—Tal vez he venido también para otra cosa.. . 
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—Y esa otra cosa?. . . preguntó la Chiquita 

t ra tando de son reírse. 
El harón se inclinó y respondió: 
—Esc es mi secreto. 
La Chiquita alzó sobre él su mirada, como si 

hubiera querido leer su pensamiento en su9 
ojos. Pero los ojos del señor de Rodach, b r i -
l lantes y espresivos, estaban en aquel m o -
mento como un espejo en que ningún objeto 
se r e t r a t a . 

Por punto general , la Chiquita representaba 
super iormente una comedia; pero qué papel 
habia de hacer en aquel momento? No c o m -
prendía el pensamiento íntimo del barón y t a m -
poco sabia si era amigo ó enemigo. 

J a m á s le había ocurrido la idea de prevecr al-
gún peligro por este lado. Había amado á A l -
berto, y quizás e n e n d i d o por algunos dias el 
débil luego de su estinguido capricho; y de t a n -
ta mejor gana, cuanto que este capricho se le 
presentaba bajo un aspecto nuevo. 

Le habia conocido vivo, aturdido, fogoso en 
acciones y cu palabras, y ahora le hallaba g r a -
ve y frió. Esto era sin duda, una máscara , pero 
para un hombre de este carácter , una máscara , 
es cosa muy pesada de llevar. Y Alberto l le-
vaba la suya, como si 110 hubiese tenido otro ofi-
cio en su v !da. 

La víspera, en medio de la confusion del bai-
le, la Chiquita le habia encontrado semejan te á 
sí mismo; pero 110 habia hecho mas que e n t r e -
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verle , ba jo su lindo t ra je de majo , que t am-
bién acompañaba los ademanes espirituales y 
atrevidos de su antiguo aman te . 

Todo esto habia cambiado en algunas horas; 
ya esta noche en el palacio de Geldberg, Al-
ber to se habia resguardado bajo un severo man-
to de f r ia ldad. Ahora parecía haberse aumen-
tado esta fr ia ldad, y Sara creía ver cierta amar-
gura en la aus tera sonrisa que vagaba sobre 
los labios del ba rón . 

Por un instante tuvo deseos de recurrir al 
a r m a p robada de su coquetería; pero le ocur-
rió la ¡dea de oponer frialdad á frialdad y de 
escudarse en su orgullo. Kra muy esperta en 
toda clase de luchas, y sabia como se pone á 
los hombres de rodillas. 

Pero un secreto instinto le quitaba ahora su 
valor y á nada se atrevía. Rodach, dueño de tan 
g ran par te de su secreto, le parecía muy fuerte 
y m u y temible para poder a t raer le de cual-
quier modo. 

= D i o s mío, nué loca soy en quebrarme asi 
la cabeza! dijo de pronto y esforzándose á reír; 
n o es, en efecto, por mi sola por quien venís, 
A lbe r to . . . mi he rmana , que os conoce casi tan 
bien corno yo, me ha dado de an t emano la so-
lución del en igma. . . vos sois jugador . 

J jodaeh guardó silencio, 
— Y bien! añadió Sara a legremente ; ese es un 

lazo simpático mas ent re nosotros dos. . . pero 
por qué me habéis ocultado eslo? 
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—Quer ida señora , dijo I íodach, vos me h a -

béis ocul tado tan tas cosas! . . . 
Las cejas de la Chiquita se f runcieron l i s e r a -

men te . 
^ D e c i d i d a m e n t e me hacéis la gue r ra , caba-

llero, m u r m u r ó . Después de tan larga a u s e n -
cia, no teneis para mí sino palabras d u r a s . . . y 
venís á velarme el corazon, cuando con tan poco 
podríais hace rme la mas feliz de las muje res ! 

P ronunc i ando estas ú l t imas pa labras , la voz 
de la Chiquita se hizo dulce y como impregna-
da de súplica; su mirada se deslizó, p e n e t r a n -
te y sútil por en t re sus pá rpados medio cer -
rados . 

El barón no parecía conmoverse . 
La Chiquita dejó escapar un gesto de có le ra . 
= A d e m a s , esclamo, si ya no me arnais, á 

qué perseguirme tan enca rn izadamente? . . . Des-
de ayer os encuen t ro por todas pa r t e s . . . y será 
necesario recordaros , caballero, que solo la 
pasión puede servir de escusa al hombre que 
penetra cier tos sec re tos . . . 

Rodach no respondió todavía, 
=-Caba l le ro! caballero! replicó Sara en cuyos 

ojos brillaba una luz rencorosa , guardaos! . . . bas-
ta boy todos los que me han a tacado, han t e -
nido ocasion de a r repen t i r se ! 

= Y a l o s é , m u r m u r ó el barón mirándola fi-
j amente ; pero no tan to corno aquel los que os 
lian a m a d o . . 

Sara se es t remeció, su boca se abrió tern-
TOMO vi . 8 
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blando y contraída, y permaneció muda . 

Sus ojos estaban clavados en el suelo. 
Todavía la miró el barón un instante con aire 

desdeñoso v frío. Despues hizo un esfuerzo so-
bre si mismo, como si el papel que se impo-
nía repugnase poderosamente á su orgullo. 

Tomó la mano de Sara y la toco con sus 
labios. , , 

= ü h ' sí! prosiguió dando & su voz un repen-
tino acento de dulzura, aquellos que os aman 
padecen, señora . . . y sé de un hombre que pa-
c a n a muy caro el no haberos conocido nunca. 

Rodach sabia de mas de uno y á pesar suyo 
su palabra se tenia de amargura , porque pen-
saba en la conversación que habia tenido con el 
doctor José ¡Vlira-

El doctor le había dicho muchas cosas. 
—Y quién es ese h o m b r e ' ? pregunto la C h i -

quita sin levantar los ojos. Vos lo sabéis, señora, replico el barón, 
pues veis que he venido de Alemania por en-

K ° I i r Chiquita tuvo necesidad de toda su fuerza 
tiara no dejar estallar su triunfo. Su corazon 
sal taba; la amargura se cambiaba para ella en 
victoria. Todavía" un esclavo! 

Porque ya no dudaba; estaba tan hecha a ser 
adorada! , „ i -n„ 

^ E s c u c h a d m e , Sara , repuso el señor de Ro-
dach con lentitud. Se, acerca el día en que sa-
bréis todo lo que hay cu el fondo de un alma. . . 
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sabréis lo que me ha conducido á p e n e t r a r 
vuestro sec re to . . . 

—I 'or qué no esta noche? p regun tó Mad. de 
Laurens. 

= P o r q u e esta noche quiero hablaros de mí . . . 
de vos y de mí so lamen te . . . lodos vuestros s e -
cretos son míos, señora , á escepcion de uno so-
lo que me concierne . . y este es pu ramen te el 
que quiero saber . 

—Todos mis secretos/ repitió Sara que volvía 
á su t e r ro r . 

Sus ojos in terrogaron á hurtadil las las f ac -
ciones del ba rón . Rodach parecia sonar . 

La Chiquita le contempló por un ins tante , 
haciendo por decirlo asi una comparación r á p i -
da entre sus fuerzas , y el poder de este horn-
Ire que osaba decirle, sé todos vuestros s e -
cretos... 

No se engañaba este? 
A medida que Sara pensaba , su mirada se 

hacia mas segura , y desaparecían los pliegues 
de su f r en te . 

Todos sus secretos! Qné locura! Y ademas , 
ella creia que Rodach la amaba aun ; no e s t a -
ba segura de su imperio? no sabia que podia 
subyugar y t i ranizar á lodo corazon que se 
abriese i m p r u d e n t e m e n t e á ella? Su vida, n o 
se habia pasado en seducir , en fascinar , en 
vencer? 

Y había para ella débiles y Tuertes? no h a -
bía encorvado las a l m a s mas orgullosas ba jo 
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e l nivel fie su yugo?. . . 

Ahora esperaba dispuesta, v segura de la 
V 'L—Sara, repuso el señor de Rodach después 
de algunos momentos de silencio, una con-
fesión franca puede repararlo todo. . . el corazon 
se estravia alguna vez y aquellos que aman, 
perdonan . . . Qué ibós á hacer esta noche en 
casa de ese joven de la calle Dauphiue? 

La Chiquita eslaba resualta á no sorpren-
derse de nada; y por tanto no se sorprendió. 

—Qué! dijo balbuciente, también sabéis 
eso?. . . 

—Lo que yo ignoro, y lo que quena que 
satisfactoriamente me esplicaseis, replico el 
barón, es el motivo de esa visita.... me pa-
rece que solo el amor . . . . 

Sara respiró con fuerza. 
—Estáis celoso, dijo con viveza. 
—No tenso motivos?. .. pregunto el barón. 

A decir verdad, si su papel le era pesado, 
al menos no le costaba mucho trabajo el re-
presentarlo. Sara le ayudaba á las mil ma-
ravillas y esta criatura tan hábil, mimada por 
la costumbre de tr iunfar, cerraba los ojos y 
se entregaba ciegamentcntc. 

Reflexionó un instante, l ina circunstancia 
que habia olvidado volvió de repente á su me-
i n = F u í allí! esclamó dando palmadas; Rios 
mió, que yo no haya pensado antes en eslo!... 
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no me habríais asustado, Alberto, como á una 
chiquilla con vuestra grave frialdad y vues t ra 
seriedad de tutor castel lano!. . . Ahora recuerdo 
vuestra aparición en la puerta del gabinete del 
café Inglés. Desde entonces, sin duda, habéis 
perdido vuestro aire alegre, para tomar esc 
rostro fúnebre . . . He adivinado? 

Rodach hizo un gesto equivoco. Tenia toda 
la apariencia de un hombre que quiere d e m o s -
t rar es tar al corr ente de lo que se trata y que 
no sabe n a d a . . . 

La Chiquita tornó este embarazo por el des-
pecho que Rodach esperimentaba al ver p e n e -
trado su misterio. Acariciaba demasiado su idea, 
para perderla un instante de vista. 

= H c ahi el motivo de vuestra llegada t ea -
tral al palacio de mi padre, replicó; estáis c e -
loso, mi pobre Alberto! . . . como un vejete ó co-
mo un colegial... Vaya! un caballero tan her-
moso! un don Juan! acabar por donde los pas -
tores comienzan/ y despues de vuestra vis la al 
palacio, habéis estado como un alma en pena . . . 
Cuando yo salí, estabais en algún sitio en la 
calle. . . me habéis seguido á mi casa, á la de 
la Batailleur, á la de F ran tz . 

—Ah! interrumpió Rodach aparen tando ig-
norancia . Se llama Fran tz . 

= M e habéis Í eguido hasta aqu í . . . en cuanto 
á la manera con que hayais podido ent rar , en 
cuanto á los medios que hayáis empleado para 
saber los nombres del banquero y de la baronesa , 
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los ¡unorn; pero después de todo, no hay nece-
sidad de ser hechicero para eslo! 

Rodach le dejó hablar siu interrumpir la , y no 
parecía tener d seos de reanimar su inquietud. 

— Y ese joven F r a n i z ! . . . dijo con linjida du-
da , le amaís? 

—Tal vez. respondió Sara haciendo dengues. 
Cont ra jé ronse las negras cejas de Rodach. 
—Sí yo le amase , prosiguió la Chiquita dando 

& su sonrisa provocadoras gracias, que liaríais 
Alber to? 

Rodach ba jó los ojos y respondió con tono 
sombrío: 

— L e mata r ía ! 
La Chiquita le contempló & hurtadillas por 

espacio de uno ó dos segundos con un pla-
cer evidente. 

Después le tomo la mano y le llevó muy 
du lcemen te hasta el fondo de la pequeña ha-
bitación. S r t sentó muy cerca de di, con las 
m a n o s ent re las suyas y la cabeza apoyada 
en su hombro . 

Sus hermosos cabellos negros ondulaban 
sedosos sobre el pecho de Rodach; sus o :os, 
á 'a débil luz que penet raba en el reducido 
aposento, brillaban de una manera estraña. 
Estaba hermosa corno una pasión tentadora y 
que embr i aga ! . . . 

—Si un hombre hiciese lo que acabais de 
decir, m u r m u r ó con voz baja y penetrante, 
seria suya por toda mi vida! 
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CAPITNLO XIV. 

Un saldo (le cuenta. 

espues do las úl t imas p a l a b r a s d e M a d . 
de L a u r e n s , bubo un silencio b <Manle largo 
en el confesonar io <le h pr incesa . Sara habia 
p ronunc iado esas pa labras que pedían un axe-
s iauio , con la voz mas dulce y sin pe rde r su 
encan tadora son r i s a . 
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E m p e r o al t ravés de esa voz suave y d e -

tras de esa sonr isa , aparecía c laramente una 
voluntad tan inexorable , que el barón no pu-
do menos de e s t r emecer se . 

Rodach no conocía á M a d . de Eaurens 
tan int imamente como ella pudiera creer lo , pe-
ro la halda juzgado al pr imer contacto y adi« 
vinaba la varonil energía que se ocultaba bajo 
sus encaotai loras gracias. Esta mnger le e s -
pantaba mucho mas rpie Reignauld y que 
Mira ; era el enemigo mas temible de"lodos 
los que querían la sangre ríe F r a n i z . 

Sara no se había engañado del lodo al pen-
sar que el liaron la bahía seguido; solo que 
halda tomado las Cosas desde muy arriba, y 
hacía remonta r la aventura desde él desayu-
no en el calé Inglés. El liaron solo hacia una 
hora que la seguía, y eslo por haberla en-
cont rado en la calle de Dauphine , á la puer-
ta del a lo jamiento de Fran tz . 

En efec to , siguiendo los pasos de Sara, era 
como había llegado á la casa de juego. Pro-
bablemente hubiera encont rado el camino en 
esta c i rcunstancia , porque hahia adquirido mu-
chas noticias du ran te su conversación confi-
dencial con el doc tor José Mira, y enlre ellas 
se encont raban los nombres dn M. de Navarin 
y de la señora baronesa de Saín t -Roch. 

Despues de haber de j ado el palacio de 
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Geldberg á eso de la cinco y media , el s e ñ o r 
(le Rodach hálito pasado una hora con el m e r -
cader (le ropas de H a n s Horn . Los dos j u n i o s 
hthiari ido á la casa de F ran tz , y d u r a n t e su 
ausencia el m e r c a d e r de ropas habia alqui la-
do para él el depa r t amen to del piso pr inci -
pal; y e.sio con g rande admi rac ión do la por-
tera. 

El los no quer ían , al pa r ece r , e n c o n t r a r s e 
con el joven , porque la espedicion se hizo 
con la mayor p remura y sin que H u í s Dorn 
tuviese apenas t iempo para examinar en de -
ta l l e s e l a l o j a m i e n t o . 

Cuando concluyeron part ió su c a r r u a j e al 
galope. Eli lodo el camino el harón y él c o n -
versaron en aleinan de cosas que habían p a -
sado en o t ro t iempo y que hacían asomar lá-
grimas á los ojos del buen servidor de Blul-
haup t . 

^=EI niño será íeliz, dec ían con emoc ion 
p r o f u n d a ; Dios lo quiere asi, mi gracioso s e -
ñ o r , puesto que ha conservado vues t ro a m o r . . 
All! buena cosa han hecho los jud íos / . . S e 
dice que. los re t ra tos de los viejos c o n d e s 
han vuel to al gran salón del castillo y q u e 
t ienen sus nobles ros t ros cont ra ta p a r e d . . . , 
P o r el n o m b r e de la Vi rgen / noso t ros les 
volveremos , para q u e vean al hijo de su san -
a re sen tado en el sillón señoria l ! 
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I l a n s hablaba de este modo y su leal cora-

zon latía cun fueiza á la idea de la patria re-
conquis tada . Hodach le escuchaba distraído. 

Separá ronse en el móntenlo en que el ha-
ron ent raba en su casa por la vez primera 
desde su llegada á Par í s . 

— S o b r e todas las cosas, mi buen amigo, 
dijo Rodach , cuidad mucho aquella cajíla que 
os he conf iado. , quizás es el porvenir entero 
del niño. 

A d e m a s de este cuidado H a n s tenia nego-
cios para toda la noche; y estaba muy con-
tento porque iba á t raba jar para el hijo de 
sus señores . 

Hacia t res noches que Rodach no pegaba 
los ojos y estaba rend ido de fatiga. Tenia dos 
h o r a s para descansar . 

Pasadas estas dos horas, el desper tador co-
locado cerca de s! le echó sobresaltado fue-
ra de su cama, donde dormía enteramente 
vest ido. 

Salió de nuevo, Su coche le condujo á la 
calle P i e r r e - L e r c o t ; una de esas calles estre-
c h a s y asquerosas que abren de par en par 
las puer tas de sus casuchas para recibir á los 
vergonzosos des te r rados del palacio teal . R o -
dach se metió en el fango qt:e separa dos lar-
gas hileras de taberni l las envenenadas y de 
madr igueras obscenas . Iba á casa de Verdier 
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el c a m p e ó n val iente de la casa d e G e l d -
be rg . 

V c r d i e r es taba solo en su t abuco en el q u i n -
to piso. Si e spe raba una visita, no era c i e r -
t a inen te la del s eño r l iaron de U o d a c h . 

V e r d i e r , s i e m p r e estaba al d ía , c o m o lodos 
sus s e m e j a n t e s , e ra j u g a d o r , bebedor y su 
os lado normal el de no lener d i n e r o ni bo l -
sillo. La her ida q u e le enclavaba en su m i -
se rab le lecho le habla s o r p r e n d i d o en una d e 
esas horas de carencia abso lu ta , muy c o m u n e s 
en sn vida. 

Habia gas tado a l eg remen te la víspera su ul-
t imo e s c u d o , c o n t a n d o con el p i ec io de la 
s a n g r e , para c o m e r A s iguiente . 

N o era grave su her ida pero por falta del con -
ven ien te cu idado , le causaba p a d e c i m i e n t o s 
a t roces . S o b r e una silla de paja que e s t aba 
al lado de su lecho habia una laza, que con* 
tubo algún h reva je y cuya últ ima gola se s e -
caba e n t o n c e s . 

Tenia ca l en tu ra : la obscur idad que r e i n a -
naba en ia de sman te l ada habi tac ión, e s t aba 
llena para él de f an tasmas . Con voz apagada 
l lamaba á sus amigos por sus n o m b r e s . N a -
d ie le r e s p o n d í a . 

T e m b l a b a y creía es tar en la agon ía . 
C u a n d o el barón a t ravesó la p u e r t a , q u e 

nada g u a r d a b a , no supo al pr inc ip io hácia q u e 
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l ado d i r ig i rse en medio de aquella oscuridad 
p r o f u n d a. 

La debil idad del e n f e r m o sofocaba en aquel 
m o m e n t o sus que j a s ' y no se escuchaba mas 
que su respiración fatigosa y opr imida . 

= V e r d i e r ! m u r m u r ó el ba rón . 
•—Quién es? replicó una voz ronca; sois 

vos al fin, señor cabal lero de Reignauld? 
Rodach se diri j ió á t ientas h á d a l a cama. 
= O h ! cuánto padezco y cuan débil estoy 

repl ico V e r d i e r ; al diablo s e ñ o r , si e s pro-
d e n t e d e j a r m e mor i r asi como un p e n o ! . 
A n t e s de m o r i r m e yo os hubiera dejado algún 
r e c u e r d o . , d a d m e de beber si gastais ; estoy 
*o focado! 3 

= Ü o n d e hay luz? preguntó el barón. 
= A h ¡ hay un cabo de vela sobre mi maleta 

de t rás de la p u e r t a . . . Los fósforos e s ñ n so-
b r e la silla, aqui , á mi lado; cuidado con 
mi pipa! Oh! oh! habéis hecho bien en venir 
p o r q u e tenia casi tanta necesidad del procu-
r a d o r del Rey como de un médico! 

Rodach f ro tó un fó-foro cont ra el suelo-
i luminada de r epen te la habi tac ión, mostró 
sus pa redes desnudas v empolvadas . 

Verd ie r habia internado sen ta r se sobre h 
c a m a . 

. A , a v i s l a «le R o d a c h , abr ió es t taordina-
n a i n e n l e sus o jos es t raviados . 
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—Fstov de l i rando! . , m u r m u r ó , de jándose 

caer desp lomado , ó esle es el d iab lo! . , . 
E n t r e lanío, J \odaeh investigaba por todas 

pa r les buscando con que satisfacer la sed del 
e n f e r m o . En seguida se acercó al lecho t en ien -
do en MI mano la laza l lena. 

— Bebed , d i jo . 
Ve rd i e r se volvió, pálido de espan to , aun 

mas todavía que del padec imien to . 
Bebió y devolvió la laza al ba rón , sin a t r e -

verse á levantar los ojos sobre el . 
— Grac ias , cabal lero , Goéiz , m u m u r ó , es-

pe ro que hab iéndome bocho mucho m a l , no 
vendre i s á a c a b a i m e ? . . . . 

— N o ha venido el cabal lero de Reignauld? 
p regun tó Rodach , en vez de r e s p o n d e r , 

— Miserable tuno! esclamó Verd ie r , que 
encon t ró alguna fuerza en su cólera ; mise-
rab le u s u r e r o ! . . . . Si supieseis, cabal lero Goé iz . 

— T o d o lo sé , i n t e r rumpió R o d a c h . 
— P u e s q u é , le conocé i s . 
-—Vengo <le su casa. 
— l i a recibido mi ca i ta? . 
— Si . 
— V e n í s quizás de su parte?. . . 
= N o . 
— V e r d i e r pareció que esperaba que el h a -

ron se espl icase. El e s fue rzo que acababa 
de hacer le abandonó ; la reacción venia d e s -
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pues del acontecimiento de la fiebre, v se sintió 
decaer mas debilitado <|iie nunca. 

— Yo estaba con el caballero de Ueignaiihl 
cuando llegó vuestra car ta , repuso Uodach. 

==Y qué dijo? 
= l , o c a cosa . . . . que erais un bergante, 

me parece, y que no habiais sabido ganar vues-
tro d inero . 

— Y eso es todo. 
=1*000 mas ó menos . . . Echó vuestra carta 

al luego, añadiendo que no os dalia ni un 
cént imo. 

Verdier apretó los puños, debajo de la po-
bre corber tera de su lecho. 

= S i pudiera tenerle aqui y estrangularle, 
dijo rechinando los dientes. 

—Al menos podéis pe rde r l e , replicó el 
ba rón . 

— Verdier se incorporó sobre un codo; 
sus ojos apagados brillaron un momento. 

« E s c u c h a d m e , pobre mozo, repuso Uo-
dach con su calma ordinar ia; bien sabéis que 
os conozco de pies á cabeza, y que tengo 
ent re mis manos algunas de vuestras Crinas 
que valen el presidio cuando se presenten, 
sin necesidad de mas enredos . . . estáis en 
m i p o d e r . . . asi no andemos con cumplimientos 
os lo consejo, y aceptad mis orfetas sin re-
gatear . 
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—No las conozco, dijo balbuciente Verdier , 

cuyo ros t ro abatido tomó una esprcsion de 
inquie tud. 

Uodach sacó una car tera de su holsdlo. 
— C u a n t o os habia promet ido el cabal lero 

de Reignauld por la cspcdicion de esta m a -
ñana? p regun tó . , 

—Dos mil f rancos, respondio Verdier . 
El barón desgarró una hoja de la ca r te ra , 

y t razó con viveza a lgunas pa labras con el 
lápiz. 

—Voy á daros algo á cuenta de su pa r t e , si 
queréis firmarme este recibo. 

Y dió el papel á Verdier, que leyó: 
«Recibí del señor cabal lero de Reignauld 

la suma de quinientos francos, á cuenta del 
precio convenido en t re nosotros por un desalío 
con monsieur F r a n t z . 

«París (i de febrero de 1844 .» 
—Yo no puedo f i rmar esto, dijo. 
—¡Pobre mozo! replicó el barón cncogien-

dose de hombros ; ¿qué necesidad tendría yo 
de todo esto, si no se t ratase de vos? . . . L r e c d -inc, firmad. 

= P c r o , caballero Goe tz . . . . . . 
El barón sacó su bolsa, y conto veint icin-

co monedas de oro sobre la silla que hacia 
oficios de mesa de noche. T a n t o en la p a r -
te m o r a l cerno en la física, Verdier es taba 
en un estado de debilidad es t remada ; echo una 
mi rada sobre aquel dinero con ojos de codicia. 
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—Os ju ro por mi honor, añadió el baion, 

que j a m á s liaré uso de esc escrito contra 
vos. 

= E s q u e . . . dijo balbuciente Verdier, que 
vacilaba todavía; es que . . . 

—Conc luyamos . . . Reignauld, que os ha t ra-
tado de una manera infame, será castigado... 

—Oh! picaro!. . . m u r m u r ó Verdier. 
= E s t o s veinticinco luises son vuestros. 
—Ilien sabe Dios que tengo mucha necesidad 

de ellos! 
—Si no queréis me llevo mi dinero; vues-

t ra venganza se os escapa, y os hago arrestar 
como falsario. 

Apoyándose en esta última amenaza , el se-
ño r barón de Rodach, sacó de su cartera 
cuatro ó cinco bonos de la caja Laffite, ma-
nifiestamente contrahechos, y en cuyo reverso 
tenían el nombre de J . B. Verdier. 

El herido quiso todavía reílecsionar; pero se 
desvaneció su cabeza debilitada; hizo un gesto 
de ' fat iga y f irmó el es t raño recibo. 

En seguida se dejó caer en la cama cuan 
largo e ra . 

Rodach puso su cartera en el bolsillo, bajó 
los cinco pisos de la casa de Verdier, y se 
hizo conducir á la de un médico á quien man-
dó al lado del en fe rmo . 

El recibo cuidadosamente guardado, debía 
aumen ta r el contenido de la cajila conducida 
á los leales servicios de l l ans Dorn. 
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Al salir de la calle P i e r r e L e s c o t , ve lia 
bia diri j ído Rodach á la habi tación de F r a n t z 
E n vez de encon t r a r en ella á Hans , como 
creía , halda reconoc ido á Sara al t ravés de 
los cr is ta les de, una ven tana . 

La vista de Mine , de Lau rens hizo surg i r 
en él lodo un o rden de idea; podía ser un 
nuevo pel igro , tal vez, y también un a rma 
n u e v a . 

E r a necesar io s abe r . . . 
Su cochero habia recibido orden de seguir 

el coupé de la Chiqui ta . 
Ya hacia t res ó cua t ro segundos (pie re i -

naba el silencio en el confesonar io , Rodach 
aun tenía en bis oídos las úl i imas palabras 
de Sara que le habían her ido como una a m e -
n a z a . 

T e n í a l a cabeza inclinada y parecía medi ta r . 
Sara seguía apovímdose en él : la débil luz 
que penet raba en el depa r famei lo , al t iavés 
d e las cor t inas , hor raba del ros t ió de la Chi-
quita las impercept ib les t razas que la eib«d 
habia podido de jar en él , y se hubiera cre i -
do que era una joven en la flor de su bel le-
za p r imera . 

Abandonábase lánguida y confiada: su pos-
tora tenia una gracia indecible , su mirada 
hablaba t i e rnamente y su sonrisa encan taba . 

Sus blancos y a f i b d u s dedos , los pasaba 
TOM.OV y 
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por en t r e los rubios bucles de la cabellera de 
R o d a c h . 

Necesario era oirlo para creer lo! Al ver 
aquella f rente angelic al donde sonreía tanta 
dulzura , se podía duda r , casi hasta de&puea 
de haber o ido . . . 

Aquella muger que acababa de hablar de 
un asesinato, con la alegría en los labios, 
parecía una santa . 

—Que hermoso so is, Alber to mío! añadió 
despues de a lgunos segundos , dando á su 
voz una éspresion mas car iñosa, y cuáii loca 
noy en querer poner á precio el sentiinien-
lo que me arrastra hácia vos! . . . Cualquiera 
cosa que hagáis, no será preciso que os ame? 

Kodach tenia los ojos inclinados hácia el 
sue lo , y lardó en responder . 

— V sin embargo , añadió Sara , qué con-
fianza rio tendí ¡a yo en vuestro brazo, Alber-
t o ! . . . Sois tan valiente!. . . En Haden, redu-
jisteis al silencio á los mas famosos espa-
dachines. ' 

Se in ter rumpió para tomar la mano delira-
ron y e s f e c h a r l a ent re las s u y i s . Después 
prosiguió con un suspiro t en tador . 

— Despues de esto os amaré muchísimo!. . . 
— Pues tanto le abon«ce i s? . . i nunnu ió Ku-

d ach. 
La Chiquita se incorporó y puso sus blancos 
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h o m b r o s sob re el espa ldar de su s i l lón. Su 
voz v so f isonomía c a m b i a r o n . 

—"Dios mió! q u e r i d o , dijo con pres teza y 
d e s e n f a d o , es tá is equivocado en eso . . yo 
no abor rezco á nadie . . . P e r o , añadió mas b a -
jo, hay gentes que me e s t o r b a n . 

Y ese joven es del número? 
— P r e c i s a m e n t e , b a r ó n . 
— L e h a l i e i s a m a d o ? 
=En\ id i<>s ! d i j o l a Chiquita con coque le -

f i a . H a b l a n d o s e r i a m e n t e n o s é q u e r e s p o n -
d e r . . . no le be a inado como á vos, Alber to» 
p e r o . . . 

— P e r o ? . , repit ió R o d a c h . 
Pues nien! eselamó la Chiquita con i m -

p e t u o s i d a d ; tan Solo con que asi amaseis á 
una m u g e r , A lbe r to m í o , esta m u g e r me c a n -
saría h o r r o r ! . . Bien veis cuan f ranca soy; Dios 
ntio! nada p u e d o ocu l t a ro s . 

E r a esta una carica defendida con las f o r -
m a s y con la tor tuosa e locuencia de un a h o -
gado viejo . A b o r d a d a la cuest ión de f r e n t e , 
se volvía á t ra tar por los lados . Rodach media 
con involuntar io t e r ror la fi ¡a pervers idad d e 
esta m u g e r , que como cosa de juego , le p o -
nía un puñal e n l a m a n o , que temia que e s -
ta no fuesi bas tan te lista, y que t ra taba de 
embr iagar le , por decir lo asi, corno á esos 
malvados vulgares á quieues se les llena da 
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vicio cu la hora del ases ína lo . 

Alio lio t rabajo le costaba proseguir su pa-
pel: la indignación hacia hervir su sangre y 
le era necesaria loda su voluntad, para per -
inane, er t ranquilo en apar iencia . 

=S<lis Iraní esa, señora , respondió eon cier-
ta amargura tie que , cier lauienie no podía 
so rp rende r se Sara : pero es menes te r que 
antes sepa otra cosa . . . ¿Qué ibais á hacer 
esta noche en casa de ese joven? 

La Chiquita ba jó los ojos, y se esforzó por 
rubor iza r se . 

— Mucho sent ís , m u r m u r ó , que tenga mira-
mientos que g u a r d a r . . . ese joven podria ba-
lda r y p e r d e r m e . . . y si supiereis todas las 
ideas nuevas que vuestra vista lia hecho 
g e r m i n a r e n mí, Alber to mió! . . A p e n a s pensa-
ba en estas cosas antes de vuestra venida, pero 
desde ayer he reflecsioriado mucho. Para ser 
fel iz , es necesar io q u e s e a loda de vos y ese 
joven me causa miedo ahora . 

Al decir estas palabras a lnióse la puer ta de 
la sala de juego con un ruido inusi tado, y 
eii iraiori dos nuevos persona jes . Es tos no te-
nían los ademanes discretos y p ruden tes , que 
la mayor parle de los par roquianos . Atrave-
saron la sala dados riel brazo, dieron vuel-
ta á la mesa para acercarse á la señora ba ro -
nesa de Saint Roch . 
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La Chiquita es t rechó con fuerza el h r a z 0 

de Uodach v sus id io , mientras qne d i i i j i a s u 
mirada hácia los nuevos recieo l legados. 

Los ojos de Uodach , tomaron la misma 
di rección. 

= S e r i a éste? preguntó . 
— E l és! r e s p o m ü ó Sara como con pena: 
—Cuál? 
= E I mas p e q u e ñ o . 
—I'ero si es un niño'. 
Sara tubo miedo de que Rodach hiciese e s -

c rúpu los . 
— Un niño que vale por un h o m b r e , re-

plicó, v que esta misma mañana ha mue'i to 
en desalio á una de las me jo re s espadas de 
P a r i s . . 

—Malo! dijo Uodach , que no pudo menos 
de sonre í r pensando en el pobre V e r d i e r ; 
pues bien! ya lo ve remo»/ . . . P e r o , estoy p e n -
s a n d o / e s a fuer te espada cuyo desgraciado des-
lino deploro no era también de vuestros amigas? 

E s t a vez vaciló v e r d a d e r a m e n t e la Chiqui ta . 
— N o , respondió al tin en voz baj. . ; pe ro 

sí es menes ter decir la ve rdad , A lbe r to , ese 
duelo me habia hecho concebir ideas . . . yo 
con taba . . . 

—Contaba is? . . . 
— C r e e d m e , os lo suplico; era por voy, por 

ser toda vuestra sin part icipación de nad i e ! . . . 
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soy r i ca . . . Mi padre debe dar una gran fiesta 
en Alemania , en su castillo de Geldberg. . . 
y» comalia . . . 

Rodach tembló y comprend ió . 
— L u e g o leueis o u o campeón á mas de mi? 

pregunto Halando de gua ida r su aire de in-
dil 'erencia. 

—Soy rica! repitió Sara f r íamente ; y ahora 
puedo di. í roslo. . . si fui esta noche á casa del 
joven , fné para convidarle á la fiesta de Gehl 
b e t g . 

Sara no advirtió la palidez que cubría el 
ro£lro del barón. 
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CAPITULO XVI . 

• 

Una jugada de sacanete. 

L barón conocia á no dudar lo , el c a s -
tillo de Geldberg . Al pensa r en el peligro, 
qne n inguna prudencia hubiera podido prever 
ni evitar , se es t remeció . 

Hizo un poderoso es fuerzo sobre sí m i s -
mo, y t omó la m a n o de Sara que llevo á sus 
l i b ios . 
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—Gracias! m u r m u r ó ; mil veces gracias, se-

ñora . . . ya estoy libre de esa duda que me 
bacía tau desgraciado!. . . Pero estáis Líen se-
gura de que aceptará vuestra invitación? 

Sara se sonrió con orgullo. 
—Me ama como un niño y como un loco! re-

plicó. 
= P u c s bien, señora, dijo el barón; si lo pro-

metéis, yo también seré de esa fiesta en el cas-
tillo de Geldberg! 

Sara le presentó su frente llena de alegría; 
"Rodach le dio un beso. Concluido este pacto, 
Verdier tenia uno que le reemplazase. 

Entre tanto Fran tz daba puñadas á derecha 
é izquierda y obraba como un hombre que se 
cree de la cas i. Saludó familiarmente al anti-
guo oficial superior al servicio del rey de los 
griegos, v presentó á su compañero , que era 
el joven vizconde de Audemer , á la señora ba-
ronesa de Saint-Roch. 

— Me parece dijo Mirclune" y Ficelle, que 
conozco esas dos caras 

—El mas alto es el pretendido de la con-
desa Lampion, respondí') el autor de vaudevi-
lles; en cuanto al o t ro . . . 

—Pardicz! eselamó el caballero; el otro es 
cse chico que liemos visto ayer noche tomar 
una leee ou de esgrima en la sala Grisier. . . 
No se habia dejado ma ta r esta mañana! 

— Como era lunes de carnaval se habrá des-
a y u n a d o . . . 
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—Como un hombre , palabra de honor! . , . 

ya no hay niños! . : , 
—¿No está aqui Luisa? preguntó F ran tz ó la 

señora de Iloch. 
Ya se sabe (]iie Luisa era el nombre de aven-

turas de Mad. de Laurens . 
—No, chiquito, respondió la roja tendera , 

(pie tuvo ganas de reír, pensando en el gran 
señor que habia introdu-jdo cerca de Sara . 

F ran t z sc ialo al confesonario con una mi ra -
da interrogadora. 

—¿[No hay nadie ahi dentro? p reguntó . 
—Nadie, premia mía. 
F ran t z hizo una pirueta. 
— ¿Os gusta el treinta y cuarenta , Julian? 

Yo le encuentro s;-b:-ranamente sopor í fero . . . . 
hechemos una ¡uüad r a l sacanete. 

—Vaya por el sacanete . 
F r a n t z tenia esla noche un aire a t revido 

y t r iunfante , que hubiera sido insoportable 
en otro, pero que en él estaba muy bien. 
Su rostro vivo y espiritual alegría, y todo 
animaba en él la felicidad y el orgullo s a -
tisfechos. 

No podia comunicar su secreto á Jul ian; 
le era preciso ocultar cuidadosamente los s u -
cesos de aquella hermosa roche , que tanto 
gusto bub era tenido en refer i r . Tenia nece-
sidad de moverse, de hablar , de vivir. 

Cuando uno es mny joven, ese estado mo-
ral se t raduce ordinar iamente por un rauda l 
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de provocaciones y de ruidosas locuras. Frantz 
se apoyó en el brazo del vizconde de Aude-
mer , y se dirigió á la sala inmediata, bam-
boleándose corno un estudiante se hace el tu-
no . Era imposible mirarle sin sonreírse: pero 
esta sonrisa no era ni de piedad ni de burla. 

Era un niño tan encantador! Sus grandes 
ojos azules, travieso-, y dulces á la vez, te--
nian miradas tan francas y tan buenas! res-
piraba tanta gracia y tanta juventud perso-
na l ! 

Su aspecto agradaba y atraía; su buen hu-
mor era contagioso. Las mujeres le acaricia-
ban con la vista; los hombres no le tenían 
envidia, porque le encont raban demasiado jo-
ven; los viejos se rejuvenecían viéndole, y 
se figuraban en su fatuidad, que lo mismo eran 
ellos á la edad de diez y ocho anos. 

= S e ñ o r e s , dijo al entrar en la sala de sa -
canete, os advierto f rancamente que estoy de 
suer te . . . ya he ganado esta noche lo bastan-
te para ser feliz toda mí vida! 

—Muy bien! caballero Frantz , dijo el em-
pleado que representaba oficialmente á la se -
ñora barom sa de Saint-Roch; sentaos ahí. . . . 
vais á perder . 

F r an t z se sentó y procuró un sitio á su la-
do á Julian de Audemer . 

Todos los jugadores que estaban al rededor 
de la mesa le conocían y le dieron las buenas no-
ches amigablemente, á escepcion de un joven, 
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ves t ido fie n e g r o , q u e es t aba s e n t a d o á la 
m e s a f r e n t e p o r f r e n t e de él . 

Este joven tenia una cara inny r a r a , q u e 
p r o b a b a s u p e r a b u n d a n t e m e n t e su poco c o n o -
c imien to del m u n d o . 

E s t a b a i n c ó m o d o con su t r a j e , q u e no p a -
recía liecbo e sac t a rnen te á su c u e r p o ; y c o l o c a -
d o en un e s l r e m o de la sil la, inmóvil y m u -
d o , parec ía un s a n t o de palo; go ta s de s u -
d o r r e s b a l a b a n p o r sus s i enes , y s u s r o s t r o 
e s t a b a pá l ido y c o m o d e s c o m p u e s t o . 

De l an t e de él, sob re el t ape t e , habia u n 
m o n t o n de o ro b a s t a n t e cons ide rab l e , u n a s u -
m a quizá de mil f r a n c o s . G a n a b a con u n a 
s u e r t e c o n s t a n t e q u e no le habia d e j a d o u n 
m o m e n t o . 

Ya hacia ce rca de media ho ra q u e e s t a b a 
íilli. Nadie le conocía , y le hab ían visto e n t r a r 
t í m i d a m e n t e , a c o m p a ñ a d o de un m o z o de s u 
e d a d de ca ra de ma l gus to y de f igura v u l -
g a r . q u e en este m o m e n t o e s t aba d e t r a s de é l . 

G u a n d o l legó, se había s e n t a d o n u e s t r o j ó -
ven en el primer sitio vacan t e , s a c a n d o de su 
bolsi l lo seis m o n e d a s de o r o que. había e s t e n d i -
d o sob re la m e s a . .Tusó p r i m e r o a c o n s e j a d o 
p o r su c a m a r a d a , y d e s p u é s s egún sus p r o -
p i a s insp i rac iones . 

No habia pe rd ido ni u n a sola j u g a d a . 
D e s d e su e n t r a d a , f ue se p o r su t imidéz ó 

p o r ava r i c i a , su mi r ada e s t aba o b s t i n a d a m e n t e 
tija s o b r e su p e q u e ñ o t e s o ; o q u e iba e r e 
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c iendo sin cesar . Sus párpados no se habían 
levantado y nadie hubiera sabido decir el co-
lor de sus ojos . 

La ruidosa ent rada del mismo Frantz , no 
Jiahia sillo bastante para dis t raer le . 

La linda Ger l iud i s , en t rando do improviso 
en casa de la señora baronesa de Saint Hcch, 
quizás no hubiera reconocido al pobre Juan 
I leígnauld eo este jugador taciturno y absorto. 

Es taba muy Cambiado, pues la ctiiocion 
mas lodavia que la diferencia de t ra je , hacia 
que no se pareciese á si misino. 

El jue»o le tenia absorto; su fisonomía 
demos t raba la es l remada atención de su es-
píritu l leco de debil idad; parecía v hacia inú-
tiles esfuerzos; pero no vivía, jugaba! 

Ya el pensamiento que le había llevado 
á esta casa, se habia desvanecido ante la 
desconocida pasión. El oro que tenia delan-
te de si, no le presentaba va la salvación 
de su abuela; era o ro , nada mas que oro! el 
demonio habia baldado; la a tmósfera del ga-
rito habia hecho su efecto . Juan tenia liebie 
y jugaba por jugar . 

Hipóli to , de t rás de ó!, contenía con t ra-
ba jo su alegría y hacía lodo lo posible por 
pa rece r indiferente . 

Miraba de reojo el tesoro en camino de 
p rogresa r , y no tenia trazas de decir á Juan 
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quo de jase el juego . 

Y lialii;» en él bas tan te , para salvar á la 
p o b r e m a d r e Heignauld! y aun para c o m e r 
en casa Defí ieux mas ar r iba del m e r c a d o , 

P e r o Hipóli to contaba con el axioma que 
p r o m e t e una ganancia segura al h o m b r e que 
juega por la pr imera vez. T a n t o valia es tar 
alli, como hacer que crec iera su par le ! 

Hipól i to se sen taba , pasaba sus ro jos de-
dos por en t r e sus cabel los crpspos y séhlia 
la ausencia de su caña con puño d o r a d o por 
el p roced imien to Raoíz , que los r eg lamentos 
del si io le habían obligado á deposi tar en e l 
ves tuar io . Miraba á las damas de mediana 
vir tud que se sen taban aquí y alli al r e d e d o r 
de la mesa ; hácia la r u e d a ; era de tes tab le . 

De cuando en cuando a t ravesaba ¡a habi-
tación de punti l las, y en t reabr ía la puer ia de 
la sala de treinta y cuaren ta para desl izar 
en ella una temerosa mi rada . 

La B atai l leur estaba alli, su señora f e u -
dal! y la Batai l leur le habia p roh ib ido te rmi-
n a n t e m e n t e pone r los píes en la casa d e 
j u e g o . 

P o r consiguiente , Hipól i to , en atención á 
su debil idad y á su posicion politico, no po-
dia infringir las ó r d e n e s sagradas de su re ina . 

Es taba allí de c o n t r a b a n d o : la Batai l leur 
en una noche de a iuor , á imitación de JM-
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piter que seducía á las hijas d é l o s mortales, 
mostrándoles su gloria, habia querido sorpren-
der á su Hipólito, fascinarle, anonadan . Le 
habia hecho subir á su coche y conducido i 
la calle Prouvaircs, donde reinaba el ilustre 
nombre de Saint-Roeh. 

Una vez causado el efecto le habia manifes-
tado su real voluntad y ordenado á su favori-
to de no t raspasar en adelante los limites de 
Temple . Pen* el aventurero Hipólito; sabia ya 
el Minino y todo lo que era necesario para 
f ranquear las puertas del Santuario. 

En nada habia cambiado h .suerte p r o l o n -
gada de Juan Reignauld por la llegada de Franiz; 
e s t e n o se había equivocado:estaba feliz aquella 
noche y bien pronto su montón de monedas 
de oro fue igual a i d e Juan . 

Casi todos los (pie estaban al rededor de la 
mesa perdían; ellos solos haeian buenos nego-
cios. 

Pero siso fortuna era igual, sus personas con-
t ras taban de una manera notable. 

Te-iia F ran tz una alegría loca; charlaba, reía 
y bromeaba: aquellos mismos que estaban en 
pérdida se reian al escucharle; Juan Reignauld 
por el contrario no despegaba los labios. Des-
de su entrada 110 se había movido mas que 
una vez para cojcr un luís de oro que se ha-
bia caído al suelo. Hipólito entonces le habia 
prevenido metiéndoselo en el bolsillo. 

Juan respiraba con t rabajo y tenia las cej 
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f runcidas ; sus cabellos a to rmen tados por su 
m a n ó s e erizaban al rededor d e . s u f ren te . A 
medida que crecía su tesoro era mayor la fie-
bre que subía á su cerebro; ya no era suyo . 

Dos billetes de banco habían venido á j u n -
tarse á sus monedas : podía tener delante co-
rno unos cuat ro mil f rancos . 

Hipólito se inclino por det rás basta su oido. 
—Locamen te has t raba jado , querido, m u r -

mur*), pero es menester marcharse! . . . Las d o -
ce están d a n d o . . . ya es tamos en manaría . . . 
y muy bien pudiera cambiar la s u e r t e / . . . 

Juan se encogió de hombros con impaciencia. 
—Perdona! anadió Hipólito; haces tu volun-

tad según parece! . . . puesto que ya no t i ene 
necesidad mi desf i lo! . . . 

Abandono su puesto y f u é á hcchnr una o j e a -
da á la sala del treinta y cuaren ta . Cada vez 
que su mirada encontraba á la Batailleur ro ja , 
rolliza, fresca, sejsentia leliz y orgulloso del ran-
go (jue ocupaba cu el mundo . 

F r a n t z tenia la banca en este momen to con 
cstraordinaria felicidad, su puesta b a s t a n -
te fuer te desde su principio y doblada de 
par t ida á par t ida, llegaba á fo rmar una can t i -
dad muy respetable . 

Para hacerle f rente , tenían necesidad los j u -
gadores de ecbar un escole por toda la mesa ; 
ulli había lugar [rara lodo el m u n d o y los úl-
t imos eran admit idos á perder su plata, lo m i s -
mo que los p r imeros . 
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A p e s a r d e una banca tan feliz, todavía n o s e 

n u b l a b a la fo r tuna de J u a n ; ya no ganaba , pero 
perdía m u y poco a r r i e s g a n d o tan solo algunos 
luises. 

« V a n mil f r ancos , dijo F r a n t z . 
Los que perd ían e s t aban un poco desan ima-

dos y costó t r aba jo c o m p l e t a r la s u m a . F r a n i z 
g a n ó ot ra vez. 

= D o s mil f r ancos ! dijo a l eg remen te t o m a n -
do nuevas c a r t a s de un i n m e n s o paque te que 
servia pa ra la b a n c a . 

Después de a lgunas d u d a s se encon t r a ron los 
dos mil f r ancos , F r a n t z ganó otra vez. 

— C u a t r o mil f rancos! esc lamó. 
= Y o tengo cien f r ancos , dijo el que estaba á 

su lado! 
*=Yo o t ros c iento . 
=^Yo c i n c u e n t a . 
Y asi los d e m á s . 
C u a n d o acabó de h a b l a r el ú l t imo jugador , 

aun fa l taba cerca de la cua r t a pa r l e de la s u m a . 
Ya hacia dos ó t res m i n u t o s (pie J u a n no ga-

n a b a . La cólera iba r eun iéndose en su in te-
r ior , pa t eaba deba jo de la m e s a , y sus dedos 
e r i spados b u s c a b a n a lguna cosa q u e a r a ñ a r . 

La dificultad de hacer la j u g a d a prolongó ca-
la vez el in lérvalo e n t r e los dos golpes . 

J u a n ardía de impaciencia . 
— E s t o no se hace esta noche , dijo F r a n t z . 
Doscientos luises os ponen en d e r r o t a . . . dá 

l á s t ima! 
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La m i r ad a do Juan que aun no habia pasado 

de la mi tad de la m e s a , se alzó un poco y llegó 
ha s t a el m o n t o n de o ro que es taba de l an t e de 
F r a n t z . 

Allí se d e t uvo . Sonidos confusos r e sona ron en 
los oidos del p o b r e tocador de ó rgano , se volvió 
c o m o pa ra b u s c a r á Hipólito y a r r i m a r s e á él . 

Hipólito es taba en el o t ro c s t r e m o d e la s a l a . 
La mi rada de J u a n volvió como si un r e s o r -

te la c o n d u j e r a hacia el m o n t o n de luises que 
tenia de l an t e ; h incháronse sus nar ices y salió 
de su pecho un soplo ru idoso y f u e r t e . 

Hasta es te m o m e n t o habia ido a u m e n t a n d o 
su p u e s t a con t imidez v sin deci r una palabra; 
su desconocida voz se a lzó de r epen t e en m e -
dio de) si lencio é hizo l evan ta r la cabeza á t odos 
l o s j u g a d o r e s . 

Hipólito i n t e r r u m p i ó su paseo y ganó en t r e s 
sa i tos su a b a n d o n a d o pues to . 

— V á todo esto! habia dicho J u a n R e i e n a u l d 
con voz ronca y b reve . 

— S e a e n h o r a b u e n a ! e s c l a m ó F r a n t z . H é a q u í 
u n va l i en te ! 

Los o t ro s j u g a d o r e s re t i r a ron su pues ta y mi -
r a r o n ; era un desaf io m u y i n t e r e s a n t e . La p a r -
tida c o m e n z ó . 

Desde q u e so volvió la p r imera ca r t a J u a n se 
sint ió corno embriagarlo? la s a n g r e le sub ió vio-
l e n t a m e n t e á la meji l la y s u s ojos se t u r b a r o n . 
No s e p a r a b a la vista del j u e g o y p re t end ía ver, 
pe ro no podía . 

TOMO V. 1 0 
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Un velo rojo estaba entre él y las cartas." 
Hipólito inmóvil y reteniendo su respiración, 

rcia por los dos. 
Hubo (los ó tres minutos de atención, dos si-

glos! Despues se levantó un rumor al rededor 
de la mesa. 

—Gano! dijeron. 
= Q u i é n ? preguntó Juan con voz débil. 
Los jugadores se cebaron á re ;r, y una blas-

femia de Hipólito enserió á Juan la verdad. 
= S u mejilla se puso livida y vaciió en su 

asiento. 
—Cuenta, dijo Hipólito, quizás tengas .Tías de 

cuatro mil francos. 
Juan se puso'-i contar y sus manos estaban 

débiles y temblorosas, tenia menos de cuatro 
mil francos. 

—Se acabó, murmuró Hipólito con acento 
desconsolado. Ya no tienes nada! vamonos pues/ 

Juan parecía no comprender y no dijo una 
palabra . 

Cuando el rasero del empleado agarró su mon-
ton de oro para llevarlo tiácia Frantz , Juan le 
liguió con ojos cstraviados y tristes. 

Las risas continuaban al rededor de la mesa. 
La cándida desesperación de este pobre diablo, 
tenia algo de gracioso. = V á m o n o s ! pues, repitió Hipólito. 

Juan comprendió por tin. Veia el tapete lirn-
pi-> delante de sí. 

Paso el revés de su mano por su frente ane-
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gada de sudor , v por la primera vez desde qtir» 
había entrado en la casa, levantó los ojos. 

Su mirada buscaba al bombre que Je habia 
ganado . 

—Ocho mil francos! decía F ran t z con su i n -
trépida alegría. 

= V c d , murmuró Julian á su oido, como os 
mira ese joven . 

Julian hablaba de Juan Reignauld, cuyos ojos 
espantados y • rdientes se lijaban en Frantz con 
una terrible espresion de odio. 

La mejilla del tocador de órgano estaba lívi-
da; sus dientes apretados y á punto de r o m p e r -
se, no daban p i so á su respiración. 

El risueño y gracioso rostro de Fran tz , a c a -
baba de parccerle la faz de un demonio. El 
era aquella cabeza rubia que había visto en ¡a 
habitación de Ilans Dorn! El beso cuyo ruido 
le había herido el corazon, corno una puñalada, 
habia salido de esta boca rosada. 

Y qué feliz parecía esc hermoso joven eo 
frente de su profunda miseria y de su desespe-
ración! 

Sus miradas se cruzaban en este momento . 
La fisonomía de Fran tz tomó una espresion de 
pena y de piedad. El no conocía al tocador de 
órgano, pero veía su amargura , y de buen cora-
zon le hubiera devuelto el dinero ganado. 

Juan comprendió; le oprimió el corazon una 
rabia sorda y envenenada, y sus crispadas m a -
nos *e dirigieron al tapete y le desgar raron . 
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l 'or un instante , se agruparon los músculos 

tic su cuerpo como si quisiera dar un salto há-
cia adelante. La demencia estaba en su cerebro; 
sus dedos se estremecían de placer ¿1 la idea de 
es t rangular á su enemigo. 

Acababa de pensar en Gertrudis que tal ver 
le encanaba y en la madre Reignauld tendida 
cu su miserable lecho á quien aquel oro hu-
biera podido sa lvar . . . . 

Tuvo miedo de si mismo; sintió que el delirio 
victorioso iba á arrojarse sobre este hombre que 
le arrancaba de una vez sus últimas esperanza» 
de felicidad. 

Se levantó y salió huyendo. 
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C A r i T U L O X V I I I . 

Después de medía noelie. 
— j -

aria nna media hora que habian dado las 
doce de la noche. Las calles que atravieso*! los 
i r regulares depar larnentos de los mercados de. 
Paris, estaban sumerj idos en e' mas p ro fundo 
silencio. A 'guna que otra taberna most raba su 
puer ta ent reabier ta , á pesar de las o rdenanzas 
de la policía, y apenas de vez en cuando apa-
recía algún estraviado borracho apoyándose en 
las paredes , por las desiertas aceras . 

En la calle de la Fe r roner i c v á lo largo del 
mercado de los Inocentes , ha*ta la esquina de 
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j n n Eu s t aqu io , los vendedore s campes inos dor-
mían en t re sus fa rdos . Hacia bas t an t e frió, y los 
t a b e r n e r o s privilegiados de la calle de F e r s des -
pachaban sus géneros á n u m e r o s o s parroquia-
nos . Rondas m u d a s se desl izaban por debajo de 
los reverberos ; Ires s o m b r a s á un lado de la 
calle y tros al o t ro daban á los l adrones una 
caza s i empre desg rac iada . 

Dos hombres marchaban l e n t a m e n t e en la os-
curidad p ro funda que á s eme jan t e hora reina 
deba jo de los pilares de los mercados . 

Tenían un aire triste y desconf iado; uno de 
ellos vacilaba m a r c h a n d o como un hombre ven-
cido por la embr iaauéz , y su c a m a r a d a tenia ne-
cesidad de s o s t e n e r l e . 

E r a Juan Reignauld é Hipólito que salían de 
la casa de juego de la señora ba ronesa de Saint-
R o c h . , 

Hipólito no tenia ya aquel la apariencia de 
t r iunfo que le hacía tan quer ido á Mad. Batai-
I leur . Había olvidado t i rarse el s o m b r e r o sobra 
k< ore ja , y apenas describía su caña á grandes 
intervalos un t ímido mol ine te . 

P e r o su aba t imien to no era nada comparado 
al del pobre Juan Reignauld . Cuando el gas 
iba por en t re dos pilares á i luminar sus faccio-
nes pálidas y descompues ta s hubieseis dicho (lúe 
e ra un f a n t a s m a . Tenía los ojos inclinados ná-
cía el sue lo y no había en su ros t ro ni pen-
samien to ni vida. 

Nada r e spond ía á las recr iminaciones char-
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l a ta rías de Hipól i to ; no las e scuchaba s i q u i e r a . 

— E s t á visto, decía t r i s t e m e n t e el Icon de l 
T e m p l e , no se p u e d e asi c o m o quiera g a l l a r d o s 
d ias seguidos! . . hab ías c o m e n z a d o . e l l unes en 
la nocíie y e s t a m o s cu m a r t e s por la m a ñ a -
n a . . . yo h u b i e r a deb ido a g a r r a r t e por las o r e -
jas y s aca r t e á la f u e r z a . . . p e r o yo n o soy l i -
b r e en esta c a s a . . . y si hubiese hecho a l g ú n 
e s c á n d a l o hub ie ra l l a m a d o á Josef ina , y al m s -

U Juan parec ía un s o n á m b u l o que a n d a sin e s -
cucha r ni ve r . 

= Es posible, c o n t i n u a b a Hipóli to, p e r d e r sin 
m a s ni m a s c u a t r o mil f r a n c o s de un solo g o l -
p e ' . . . De c ier to q u e ese d ine ro podía ( s t a r < n 
tu bolsillo y pa sa r lo m u y b i en . . . y p e n s a r q u e 
yo es taba alli pa ra c e r r a r l e la boca , d i r i e r ido-
le: no le e scuches , es un loco ! . . . p o i q u e tu 
e s t a s loco, m u c h a c h o , ó que m e a h o r q u é i s ; 1:0! 

J u a n s u s p i r a b a f u e r t e m e n t e , l l ipoü lo y el a c a -
b a b a n de e n t r a r en la ca l le B a m b u d c n u , Mi-
cho conduc to q u e hará p e n e t r a r basta los n : a s 
r e m o t o s r incones del IVIaiüiis la be l l a civil ización 
de la p u n t a de san E u s t a q u i o . 

Micútras q u e Hípoli to lar zaba f u s i n n l i h s r e -
p r o c h e s u n a reacción tenia luga r en el t oca -
d o r de órgano; su a b a t i m i e n t o cedía de n u c o 
á la fiebre: se d e s e s p e r a b a poco á poco: su p a s o 
r a s t r e r o j t o rpe , se t rocaba en o t ro d o c c n -
c e r t a d o y m u r m u r a b a p a l a b r a s sin ¡ lac iu; q u e 
a c o m p a ñ a b a con ges tos convu l s ivos . 
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Al cabo de un cuarto de hora de marcha, se 

detuvo repentinamente sobre el pavimento fan-
goso de la calle del Temple . 

—Voy á voiver, dijo estrechando con fuerza 
la mano de su companero. 

Hipólito dio treguas por fin á su interminable 
se rmon. 

—Donde, preguntó sorprendido. 
= T o d a v i a debe estar allí, anadió Juan sin to-

marse el trabajo de responderle; quiero tna-
. tarle! 

= M a t a r , á quién? 
Juan dio una vuelta sobre sus talones y se 

dirigió en sentido contrario. Hipólito le siguió 
de cerca á fin de detenerle. 

—Quiero matarle! repetía; matar le! . . . sí su-
pieras lo que lie visto esta noche!. . . estaba 
sentado junto á ella y le besaba la mano.. . . 
bien sé que él es mi mala estrel la. . . la madre 
Reignauld va á morir sobre un haz de paja 
en su prisión... y Gertrudis! oh! Gertrudis 
ya no me amará! . . . 

Dos lágrimas rodaron por su ardiente me» 
gílla. 

—A la verdad que yo no creía, pensaba Hi-
pólito, que el pobre mozo estuviese lo:o de 
a tar! . . . Vamos, Juan , hijo mío, sé razonable 
y ven, nos acostaremos! 

Juan hizo un último esfuerzo para des leírse, 
pero habia vuelto á su abatimiento; pronto dejó 
de resistirse; inclinó la cabeza sobre el pecho 
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y siguió m a q u i n a l r n e n t e á Hipólito que le a r -
r a s t r a b a hácia el b a r r i o (leí T e m p l e . 

tíl dandy ya no r e g a ñ a b a ; tenia l á s t i m a ; 
s u e locueneia se e m p l e a b a abura en r e p o n e r 
la p a r t e mora l del Locador de ó r g a n o . 

— Y a volverá , decía; u n a s veces vá y o t r a s 
t i e n e . . . Si o t r a vez a t r a p a m o s la sue r t e , n o 
v o l v e r e m o s á hacer bes t i a l idades ! . . . F u e g o 
d e Dios! añad ió en un aparte, e s te h o m b r e 
neces i ta r ía u n poco de b e b i d a . . . T i e n e s s e d , 
J u a n ? . . . . 

= S i , r e spondió el t ocado r de ó r g a n o , p o -
n i e n d o la m a n o sobre su opr imido pecho , m u -
cha sed! 

— S i se e n c o n t r a r á ! . . . yo m e beber ía e l 
S e n a . . . p e r o al d iablo si h a l l a m o s u n a t i e n -
da a b i e r t a . . . y a d e m a s nada t e n e m o s ! a u s e n -
cia g e n e r a l de d ine ro ! 

Habian a t r a v e s a d o la calle Pe rcee v l l egaban 
á la plaza de la Ro tonda El elefante, los 
dos Leones y las o t r a s t a b e r n a s e s t aban cer-
r a d a s . Hipól i to , por un a d e m a n q u e le e r a 
fami l ia r , me t ió la m a n o en el bolsi l lo d e s u 
cha leco . 

Si ¡uviera u n a m o n e d a de c inco f r ancos , 
pros iguió , b ien se yo d o n d e e n c o n t r a r í a m o s 
n u e s t r o av ío . . . Y en v e r d a d q u e me vendr í a 
Líen, p o r q u e ya he ago tado t odas las r a z o n e s 
pa ra mi po r t e ro , s i e m p r e q u e e n t r o d e s -
p u e s de las d o c e . . . . T e n e m o s los Cuatro 
¡lijos A y moa, d o n d e la lia T a b u r o t , d e j a 
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siempre abierto un postigo ríe la puerta pa -
ra los amigos. . . Pero la moneda de cien suel-
dos! 

Hipólito se interrumpió ydió un grito ríe ale-
gría: sus dedos acababan de encontrar en el 
fondo del bolsillo, el luis de oro (pie había 
cogido junto á la mesa de Sacanete. 

—Ya hay eon que pagar! esclamó dando 
saltos en la acera; viva la Pepa, Juanilo!. . . 
Te bago el obsequio de una boda en grande, 
con pastas, vino blanco, salchichón y ponche 
por r ema te . . . Vamos á cuidamos como con-
viene, y á beber hasta mañana por la m a -
ñ a n a . 

Juan permaneció inmóvil. 
—Beber! repitió hablando consigo mismo, 

el viejo Fritz dice siempre ¿pie bebe pnr ol-
vidar . . . Es verdad que cuando se está e m -
briagado, no se acuerda uno de nada? . . . 

—Cómo es eso, dijo Hipólito estupefacto; 
no te has emborrachado nunca, Juani to?. . . . 

— N u n c a . . . hace mucho tiempo que somos 
pobres! 

—Pues bien, hijo mió, esclamó Hipólito, 
voy á iniciarte en esta distracción de la vida... 
Cuando uno tiene penas, no hay nada mejor 
que eso. . . Es estar meciéndose: se cree uno 
propietario, y no cambiaría de suerte con un 
capitalista!. . diablo! es un lindo estado! 

— P e r o es verdad que se olvida todo? 
— T o d o ! . . . comenzó Hipólito, que iba á im-
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prov sar una descripción poética de la embr ia-
guez. 

Juan lo in ter rumpió agarrándolo por un 
i)I o z o . 

— E : toncos. . . d i jo , "vamos á beber! 
Hipólito no deseaba otra cosa. Algunos s e -

gundos despues los dos amigos habían f r an -
queado el oscuro porta l , ante el cual t o d a -
vía brillaba la linterna aunque débi lmente . 
Atravesaron el jardinci l lo plantado de a lbaha -
ca, r haciendo Hipólito un martillo del r e -
gatón de su eaiia, l lamó á la puerta del villar. 

= Q u i é n sois? preguntaron desde adent ro . 
—Ün amigo, respondió Hipóli to. 
= O u é q u e r é i s ? 
—Beber un poco, Francisco, viejo t u n o . . . 

aquí está helando; ábrenos la pue r t a ! . . . . 
K1 mozo de la viuda Taburo t , dudó po» 

espacio de dos ó Ires segundos, pero en s e -
guida abrió la pue r t a . 

El villar estaba desierto como cuando en-
t r amos por la vez primera en la taberna de 
los Cuatro hijos Jymon-, y de aquel ruido, 
de aquel movimiento, y de aquella alegría 
loca que reinaba entonces en la sala i n m e -
diata, nada quedaba absolu tamente . En vez 
de la luz ambundan te que iluminaba du ran te 
el baile los grupos de los danzarines, una 
sola lámpara humeante y pá l ida , colocada 
sobre el most rador , pretendía combatir la o s -
cur idad. 
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Todas las mesas estaban desocupadas, á 

esccpcion de dos ó tres que servían de al moa-
da á bebedores dormidos. No se oía mas rui-
do que un murmul lo confuso, formado por los 
prolongados ronquidos que dá la embriaguez al 
sueño. 

A primera vista no se vcian sino genles dor-
midas sobre las mesas; pero mirando con mas 
atención, se acababa por distinguir en las seini-
tinieblas, á hombres y mugeres en traje de 
carnabal tendidos todos juntos , unos sobre los 
bancos , otros sobre los taburetes reunidos, 
o t ros , en lin, sobre el mismo suelo. 

Hombres y mugeres parecían estar echados 
alli como por casualidad, y todos guardaban 
part iculares posiciones, Pitois alias Blaireau, 
acostado boca arriba, tenia los brazos en cruz 
y sudaba gruesas gotas porque la duquesa, 
tumbada al través sobre su pecho le impedia 
la respiración. Malou mas feliz, tenia un ban-
co para él solo; la graciosa cabeza de Botón 
de oro, que sonreía con un sueño de niuo se 
npoyaba en su hombro. 

Los otros estaban tendidos acá y alia, en 
los sitios donde la embriaguéz victoriosa los 
habia vencidos. 

La atmósfera estaba caliente, fétida, sofocan-
te; el aire estaba saturado de esos odiosos per-
f u m e s de orgia que enervan el corazon y pro-
ducen náuseas . 

La señora viuda Taburo t habia dejado su 
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mostrador ; despues de haber leído la última linea 
de su diario y de haber bebido la última go -
ta de su tisana de rom. El establecimiento ha-
bia quedado al cuidado del mozo Francisco, e n -
cargado de abrir la puerta á los conocimientos 
incómodos. 

Ademas de Francisco, todavía habia en la 
sala dos personajes que no dormían. Estaban 
sentados á una mesa, delante de media azum-
bre de agi 'ardiente en el mas oscuro rincón do 
la pieza. 

Al salir Johann con el caballero de Reignauld 
había dicho á Pitoís y á Malou, que le g u a r d a -
sen á Fritz hasta su vuelta; y se lo habían guar-
dado. 

Los dos hombres sentados á la mesa ante 
el azumbre de aguardiente, eran Joha.in y 
el antiguo correo de Rlnthaupt . 

Johann estaba encargado de buscar cuatro 
t rabajadores de huerta voluntad, que supiesen 
el a leman y aptos para cierto negocio que 
debía llevarse á cabo al otro lado del Rh in . 
Re estos cuat ro obreros no habían encon t ra -
do mas que dos. Y estaba t raba jando para 
enganchar el tercero. 

F i i t z e r a un desgraciado, cuya embriaguez 
diaria le habia gastado todas las facultades; 
ya no sr podía saber lo que había sido en 
otro tiempo, y solo los que le conocían en 
su juventud, decían que Fritz habia unido á 
un corazon leal un espíritu inteligente. 
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Pero ¿cómo creer les? Nada quedaba en él, 

sino la voluntad de embriagarse sin cesar . 
F i i t z liabia sido hermoso; ahora solo era 

un reslo humano , cuyo aspecto repugnaba y 
e span taba . 

Hacia veinte años que no le habían visto 
sonreírse; veinte anos, desde aquel la noche 
de Todos los Santos, en que el n linio conde 
de Blutaupt murió de vejez jun to á su espiran-
te esposa. ' 

Aquella noche, volvía Fr i tz de Francfor t 
sobre el Mein, donde había ido á cumplir un 
mcnsage . 

Le habían hecho beber en F r a n c f o r t , y 
también habia bebido por todo el camino. La 
noche estaba oscura; la tempestad sílbal a en 
las malezas que bordeaban la avenida de 
Blu lhaupt , Fri tz , espíritu supersticioso y dé-
bil, se acordaba caminando de las estrañas 
leyendas contadas por las viejas del viejo 
Schlos . 

Al pasar cerca del precipicio l lamado el 
Inferno de Blulhaupt (la Huelle) vio dos som-
bras deslizarse entre los árboles , y tuvo mie-
do, porque maese Blasíus, el mayordomo, 
decía muchas veces que en las noches (le 
tempestad, Rodolfo de Blulhaupt , el comle 
Negro, muer to en pecado mortal en tiempo 
de las cruzadas , iba á agar ra r á viageros 
estraviados para conducirlos hasta los bordes 
del ab ismo. . . 
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Fri tz tuvo miedo. No contaba mucho con su 

caballo rendido de fatiga, y se ocultó de t rás 
de un grueso tronco de árbol . 

Un grito de agonía resonó en el silencio 
de la noche, grito desgar rador y terr ible , 
que debi.i venir mas tarde , á tu rbar eon 
frecuencia sus sueños. Al mismo tiempo, las 
nubes que cubrían el cielo se desgarraron , y 
Fritz pudo ver, á le claridad repentina de la luna 
t i rostro del pretendido conde Negro. 

Era el señor caballero Reignauld, uno de 
los amigos del in tendente Zachceus ¡Nesmer. 

Fri lz acababa de ser testigo de un terrible 
cobarde asesinato. 

Rajo la montana y ent ró en la travesía de 
Heidelberg donde encontró un cadáver . Fr i lz 
habia vivido en el castillo del conde Ulrico. 
En el cuerpo inanimado que estaba ante sus 
ojos, reconoció á Rayn juudo de Audemcr , 
marido de la jóven condesa E lena . 

Los acontecimientos (pie aquélla noche s i -
guieron á este asesinato, dieron por amo á 
Fritz, á Zachteus ¡Nesmer v sus asociados. El 
asesino era uno de ellos: Fri tz no se atrevió 
á acusar y se calló. 

Pero desde entonces, una voz inexorable 
gritaba en el fondo de su conciencia, y Fr i tz 
buscaba en el anonadamiento de la embr i a -
guez un refugio contra sus remordimientos . 

Habia en el mundo tres hombres que s a -
bían su sccrctu: Johann , el caballero de Reig-
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nauld que habia concluido por cerrar los 
labios pagando su silencio en varias ocasio-
nes, y Otto el bastardo del conde Ulrico, á 
quien en otro tiempo hiciera esta confiden-
cia. 

Tal era el hombre que Johann quería engan-
char en el batallón de su amo. Y esta obra, 
á la verdad, no presentaba grandes dificulta-
des. Fritz tenia un alma buena; en el fondo 
de su corazon, guardaba un recuerdo fiel 
á la raza de Bluthaupt; pero esto era como un 
instinto bajo de amor y de respeto que podía 
según las circustancias llegar hasta el sacri-
ficio, como también debilitarse, sino perderse 
olvidarse y engañarse. 

Fritz no conservaba ya nada para soste-
• ier una lucha moral; habia perdido la inte-
ligencia que hace ver el ataque, y la volun-
tad que hace fuerte. . 

Su única defensa era un resto de religion, 
de esa religion ignorante y supersticiosa que 
se olvida de adorar á Dios, mientras se ocu-
pa en conjurar al diablo. 

Johann conocía á Fritz como á las pun-
tas de su dedos. A eso de la media noche, 
habia cerrado su taberna y vuelto á los Cua-
tro hijos Aymon. Fritz roncaba cu un rin-
cón del villar; el mercader de vinos le habia 
despertado y conducido 6 la mesa en que 
estaban sentados haciéndole agolar media 
azumbre de aguardiente. 
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Hacia como una media hura que estaban ,-iíli, 

cuando ent raron Hipólito y Juan , Johann b e -
bía para hacer beber á Fri tz, y como habia e n -
contrado una resistencia inesperada, tenia 
apoyados los codos en la mesa, con el rostro 
encendido y t rabada la lengua. 

También estaba casi borracho. 
Fr i tz estaba sentado en f rente de el, triste 

é inmóvil como siempre. La luz de la l á m p a -
ra i luminaba débilmente su cóncava mcgiiia, 
ma rmórea y veteada de rojo, rodeada por 
las incultas masas de su larga barba gris . 

TOMO TÍ. i í 
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CAPITULO XIX. 

Embriaguez. 

¿ i itz bebía y sus apagados ojos se fijaban 
en Jol iaun con pesadez v sin espresion. 

— Y bien! mi viejo Fii lz, decia , ya veis que 
este es un negocio en que bay bastante que 
ganar . 

= L o s j u e r e s d e Alemania condenan á muer-
te, lo mismo que los de Franc ia , replicó el 
tot ico de Blu lhaupl . 
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Jn l i t rnn s e e n c o g i ó de h o m b r o s . 
— T i e n e s m i e d o do morir? p i c g i m t ó r i é n -

d o s e 
El c o r r e o hizo c o m o un e s t r e m e c i m i e n t o d e 

t error , y s e b e b i ó un gran vaso de a g u a r -
d i e n t e . 

— D e s p u é s de la m u e r t e e s tá el inf ierna 
m u r m u r o ; el inf ierno d o n d e Se abrasa u n o por 
toda la e l e m i l a d ! . . . s i n o m í n e s e m i e d o á e s to 
m a e s e Ju l iano ya baee m u c h o t i e m p o <|ue n o 
veríais al p o b i e F i i i z en el merc . do del l e m -
p le . 

— t'or q u é 7 . . 
= P o r q u e m u c h a s v e c e s , c u a n d o pasa por 

l o s m u e l l e s , cerrada !,. n o c h e , se incl ina h á -
cia el Sena c o n l í e s e o s oh! si la m u e r e 
l u e s e un s u e ñ o , r e p m o de i e p e n t e c o n v e h e -
m e n c i a , q u e pronto m e dormir ía y o , niae.se 
J o h a n n ! . . . pero Sa tanás se ríe en ei fondo del 
agua verdinos;» . . . el in f i erno m e a c e c h a . . . j o 
n o q u i e r o m o r i r ! . . . 

I n c l i n ó la cabeza s o b r e e l p e c h o y bajó los 
o jos . 

— B u e n a locura! e s c l a m ó J o h a n n ! . . . trata 
d e r e f l e x i o n a r , mi ant iguo Catnarada. . . no l e 
a c u e r d a s del agujero de B iuthaupt y d e lo t ) u e 
vis ie s o b r e el prec ip ic io la noche* d e T o d o s 
los Santos? 

— E l c o r r e o s e e s t r e m e c i ó . 
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= P u e s bien! replicó J o h a n n ; se ha muerto 

el caballero? ya hace veinte años eso, y bien 
sabe Dios (pie se ha por tado á las mil ma-
ravil las! . , . jueces hav en Alemania como en 
Francia; pero los jueces de Alemania no ven 
m a s allá de la punta de su na r i z . . . créeme 
viejo Fritz, vo no halda de que re r causar pe-
na á un antiguo camarada . . . no hay nada 
que temer y este es un negocio de o r o . . . pue-
de contarse contigo? 

Fri<z meneó lentamente su calva cabeza. 
—No, respondió . 
Johann ilió una patada con impaciencia, y 

se bebió sin advertirlo su baso lleno de aguar-
d ien te . 

Hipólito y Juan acababan de en t r a r ; se ba-
biau colocado en la mesa mas inmediata al 
mos t r ado r , y no podían distinguir á nuestros 
dos convidados en la oscur idad . 

Es tos últimos por el cont rar ío , no teman 
que hacer sino volver los ojos para ver; pe-
ro Fri tz no fijaba j amás la atención en lo 
que le rodeaba , y el mercader de vinos esta-
ba en esie momento muy ocupado para mos-
t ra rse cu r ioso . 

E l ru ido (pie h a c i a H i p ó l i t o atrajo p o r un 
i n s t a n t e su d i s tra ída m i r a d a , p e r o i n m e d i a -
t a m e n t e v o l v i ó c o n t oda s u a l m a á su ne -
gocio. 
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esVaroo? ; Franc isco , vamos! gritaba H i p ó l i -

to que habia recobrarlo su lineo humor : t r ae 
pasta <le Italia, gelat ina, sardinas en escabe-
che y vino lacrado! . . . no reparo en el p re -
c i o . . . t enemos con que pagar! 

Franc isco , que dormía en p ie , fué á buscar 
todos los víveres (pie contenía el establecimien-
to de la señora viuda T a b o r o t , y los colocó 
sobre la mesa ; al mismo t iempo des tapó dos 
botel las de vino l lamado de Burdeos , y c o -
men/'» el f e s t ín . 

Hipóli to comía solo, pe ro comía por don, 
J u a n se esforzaba en b e r b e r . 

—Al diablo los cuidados.' decía Hipól i to , 
no lia sido esta noche otra sera m e j o r . . . Cuino 
pues , Juan í io ; toma de esa t e rnera mechada 
«I(ie está como no se encouirar ia en las ven-
dimias de Borgoña! 

—Quiero beber m u c h o , respondió J u a n , 
cuya mejilla comenzaba á tomar fugitivos ca-
lores ; eslo no me hace olvidar. 

— Ya vendrá , quer ido; aun tío te luis be -
bido una bote l la . . . Bebe s i empre . 

Juan bebía; sirs ojos se an imaban; sus me-
jillas se enrojecían poco á poco, y decía te -
niendo u.i vaso en la va temblorosa mano; 

a=Yn no «tlvidu nada ! . . . nuda . . . 
Veiáuse por t ierra y .sobre los bancos , p ie r -

nas que se a j i l aban , brazos (pie se m u \ i a n , 
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v so escuchaba en t re el eooeierlo de los ron-
quillos, algunas voces confusas que hablaban 
en sueños . 

Al o!ro es i remo de b í s a l a , Johann prose-
guía sil larea . 

—Causa compasión! mi pobre Fr í lz , decía, 
el ver b-s andra jos que llevas. . C u a n d o píen-
so que estabas l <n i m j o e n otro t iempo. 

Fii lz miró b>s harapos de su paletot gris, 
con cierta especie <le vergüenza. 

— Vo no g uio bastante d inero , respondió; 
y me hace f i ' t a tintas las noches mi azum-
bre ríe aguardiente . 

— E s o lo conc ibo . . . pero si hacemos núes 
tro negocio, cantarada, teinlr; s todas las no-
r l i r s el aüii.irdieoie (pie quieras , sin que es-
to impida el que te eches sobre los hombros 
muy buenos vestidos. 

Fritz se pasó el reves de la mano por la 
f r en t e , 

— Escucha Johann , dijo, t u b a s hechos ya 
que me den d inero , y desde que lo ricibí, he 
padecido mucho ina>... Algunas veces cuan-
do estos borracho me dan g u i a s de pegar 
fuego a tu casa , po rque iñ h s sido quien has 
puesto en mi bolsillo el precio de la sangre. 
Uasia el 1 loinenlo en que le acepté , yo no 
estaba condenado del i odo . . . t en cuidado: sien-
to que me voy enbi iagai ido. . . . vele! 
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El mercader de vinos echó atrns insiinii-
vnmenle su asienlo, v fijó en Fritz una mirada 
de asombro . Verdad es que F<i 17. estaba mina-
do por los escesos de veinte años; pero habia 
sido en otro tiempo un hombre vigoroso; J o -
hann podía acordarse de ello. 

—Qué mosca le ha picado mi viejo amigo* 
m u r m u r ó ron dulzura; lo que ye digo es por 
lu bien. . . Yo quisiera hacer le ganar algunos 
cuar tos ; este es el cuen to . . . p o r q u e ya ves 
tú, si [tuvieses alguna vez un pequeño depó-
si to, tu comercio itia como sobre r u e d a s . . . 
Y , c r é e m e , cuando uno es feliz y l iene para 
f rancachelas con los amigos, se burla uno 
boni tamente de los pecaditlos del t iempo pa-
sado . 

La indignación de Fi í tz se habia marchado 
como habia venido; ya no pensaba . 

Sus ojos, que la cólera había hecho bri-
llar por un instante , volvieron á ponerse ta-
ci turnos y estúpidos. 

Llenó su vaso y se lo bebió de un t rago . 
= C ó m o s e llama el hombre á quien se quie-

re malar? preguntó con voz baja > hueca . 
— P e d r o , Pablo , Santiago, respondió el 

mercade r le vinos, que le import* e>o?... tú 
no lo conoces. 

— F s jóven? 
— Bastante. 
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= E s feliz. 
— A fe mia que no se nada... l i ó aqui la 

cosa, querido. . . Harás un viaje al pais... le 
pondrá un quidan cerca de lu fusil . . . ig tira-
rá*; y después le volverás con buen dineio 
c:i el bolsillo... Xu es verdad nue le acomo-
da?. 

Fritz no respondió; parecía que eslalia pen-
sando en uira cosa y que no comprendía. 

— Algunas veces he pensado, murmuró des-
pués de algunos segundos, que si tuviese una 
mujer á mi lado, joven, dulce y piadosa, yo 
seria menos desgraciado 

— Fan'iez' le interrumpió Johann, que vio 
¿n esto un nuevo camino abierto á su tenta-
ción. 

= T a l vez me amaría, repuso el antiguo 
corteo de Bllhautp, cuyos ojos cslraviaihis 
se dulcificaban hasta espresar «na emocion 
tierna; yo la escucharía rogar á Oíos . . . . y me 
guardaría de los terrores de mi noche . . . . 

johann se echó á reír, ocultándose con su 
vaso. 

Viejo loco! pensaba. 
Después añadió en voz alta, disimulando 

cuanto se lo permitía su embriaguez creciente. 
= E s o es justo, cantarada, lié ahí una idea 

que no me habia ocurrid'»,.. Te hace falta 
una uiuger, y para lener una uiu¿cr, te lia-



del Diablo. 
ce falta d i n e r o . 

En el momento en que iba á proseguir, la 
voz de Hipólito se alzó junto al mostrador. El 
magnífico león estalla en la tercera botella. La 
alegría le tenia fuera «le si, y conmenzó á 
cantar las c o l i l l a s que le servían, de ordina-
rio, para embellecer el destierro de su sobera-
na. Porque para ser buen mozo; también es 
necesario tei.er talentos agradables. 

El ruido atrajo de nuevo las miradas de 
Johann, quien reconoció esta vez a Juan Reig-
nauld. 

—Cal le , ralle! murmuró poniendo fu vaso 
vacio sobre la mesa; qué hace aqui ese?. 

Detestaba al pobre Juan, porque era el rival 
de su sobrino Nicolás acerca de la linda Ger -
trudis. 

Y mientras que le miraba, buscando un 
medio de volver contra él la casualidad de e s -
te encuentro un pensamiento repentino i lumi-
nó su embriaguez. 

= C a l l e , calle.' repitió; este debe saber el 
a lemán . . . la Gertruditas le habia servido de 
maestro. . . Debe tener mucha necesidad de d i -
n e r o . . . tengo ganas de ensayar! 

Su large y tri.iie semblante se desarrugó 
segunda vez, hasta tranquilizarse completa-
m e n t e . 

Desde este instante, sin dejar de adoctrinar 
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al pobre Frilz, no perdió ya de vista ni á Hipó-
iálo ni á su compañero, 

=»Bebed, hijos mió-, pensaba; bebed mti-
cbo y fue i t e , eso disminuirá mi negonio..., 

Hipóli to y Juan no leni.m necesidad <le ser 
osci lados, esle último sobre todo, vaciaba su 
vaso con una especie de entusiasmo. 

Cu ando el león acabo de cantar se pusieron 
a beber . 

— Cuando yo sea rico, dijo Hipólito, tomaré 
á Josefina R atailleur para »|ue encharole mis 
bolas. . . . all! all. 'que bien que rabiará la vieja 
y eso será muy gracioso! Conoces tú á Mad. 
l l u f f e . Juani to? 

— Me parece que me t rastorno, murmuró 
el tocardor de órgano, estoy sofocado! .. 

— F s menester beber! . , filad. Huffe ha si-
do Cosaco. . . y ha padecido runchas desgra-
c ias / . . . cuando ni is botas no esten bien día-
roladas, condenaré á Josefina á una hora de 
batalla formal con filad. Huffe . . . ab! ah! ab/ 
Dios mió! Dios mió! como me lie de reír. 

Hipólito tenia l i s lágrimas en los ojos. 
=\Mi ca'ieza se t rastorna, murmuró Jn-in, 

y sin embargo no olvido nada . . . mienten lus 
que dicen que el vino hace olvidar!. . . vo veo 
á la pobre madre Ueigmuhl sobre su mise-
rable lecho. . , veo á Gertrudis que levanlu ta 
m a n o . . . oigo el ruido de un beso . . . 
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Y es t rechó convuls ivamente su pecho o p r i -
mido . 

— Y no es ese que está ahí delante de 110-
5oi i us? esclamó con una violencia repentina; 
Lien le reconozco con su sonrisa insolente 
y sus largos cabellos de m u g e r . . . A h es muy 
hermoso y muy rico!... Gertrudis, Gertrudis, 
que Dios os perdone! 

Diciendo >sto, enseñaba los puños á un fan-
tasma ipie su esxaltada imaginación veía en 
la sombra; después quiso levantarse en un rap-
to de ra' ia loca; pero no pudo, y cayó p e -
sadamente sob ie su silla 

Hipólito cantaba con toda la fuerza d e s ú s 
pulmones; Francisco, en pie en medio de la sa-
la oscilaba sobre sus laig -s piernas y soña-
ba que dormía. 

— Y bien, viejo Fritz, continuaba Johann, 
busquemos entre los dos una mugercita . . . . 
has bechado el ojo á alguna? 

— N o , respondió el coi reo. 
— Veamos, que diría de la gentil Gertrudis 

la hija de nuesiro camarade l iaos? . . . 
— U n ángel, uiu'iituró Fritz. 
— Y famoso, querido! 
= E s tail buena y i m pura!. . . Ah! los re-

mordimientos un podrían bajar hasta la almoa-
d.tnde reposase su cabeza. 

— E s t o me parece ev iden te ! . . . con eso co-
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locará bien su dinero el padre H a n s . . . Iíay 
mas de un buen muchacho en el T e m p l e une 
piensa en la chiquil la, pero trabajando bien 
la cosa , verás c o m o le la l levas. 

Por la primera vez d e s p u e s de muchos años 
apareció una sonrisa sobre las facciones del 
antiguo correo de Bluthaupl . 

—Gertrudis ! murmuró; es linda y dulce 
c o m o su madre , y antes que el paje Hans 
Dorn , fuese al cast i l lo , yo creia que su ma-
dre me amar ía . . . . 

Johann compartió entre su vaso y el de 
Fri lz , el resio del azumbre «le aguardiente. 
Su cabeza daba vueltas; seguía su tarea con 
una obstinación maquinal; pero e i realidad 
estaba mas borracho que &u mismo eomp a 
f iero. 

= A lu salud, viejo Fr i l / ! repuso alegremen-
te: y á la de tu promet ida . . . Y o soy quien 
la pediré , sí quieres , y suministraré gratis 
el vino de la boda. 

Frilz vaciaba lentamente su vaso v se son-
reía s iempre . Sus párpados comenzaban á tem-
blar, y caía en una espec ie de sueño reli-
g i o s o . 

— l i s un h e r m o s o s u e ñ o , decía , mientras 
que su aturdida cabeza se conmoví-4 sobre sus 
h o m b r o s , esta mañana la he visto bajo los 
pilares de la l l o touda . . . . Dif íc i lmente tendría 



del Diablo. iií> 

su madre una sonrisa mas grac iosa . . . A ese 
precio , creo «pie voy á darle el resio de mi 
alma: Satanás. 

Fiune.iéase sus cejas, y apoyó los dos codos 
sobre la mesa. 

— ¿ E s t a h e c h o el negocio , b u e n m u c h a c h o ? 
p r e g u n t ó J o h a n n . 

Frit/, le miró y m o v i ó l a cabeza afirmativa-
m e n l e . Mientras que el mercader de vino la 
apretaba la mano p a r a e e r r a r e l c o i i l r a l o . s e 
durmió . 

— ¡Va hay tres! dijo Johann levantándose 
Con esfuerzo: yo no hubiera robado mis reñ-
ías. ¿Pero donde diablos encontraré el cuar-
to?. . . me parece, sin embango, que yo te-
nia una idea. 

Sus ojos eslraviados dieron vueltas al r e -
dedor de la sala, v contó con los dedos; pri-
mero á Malou, despues á ÍJIaireau y luego á 
Frilz. 

—Estos no serán nunca m a s q u e tres, mur-
muró buscando aguardiente en la znmbre va-
cia, ah! ah! repuso de pronto; luen sabia v o . . . 

Su mirada, dispierla ya, acababa de caer 
sobre Hipólito y su compañero . 

Hipólit o se habia dormido casi al mismo 
t iempo que Ftiz: habia pretendido fumar y 
el cañón quebrado de su pipa permanecía eii-
ire sus dict'tes 
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Inquieto Juan Re ignmld p¡»r nn v.igo deseo 

de v o l v e r á la casa paterna t.alaba penosa-
mente (Je levantarse. 

— Ha bebido el tuiiaotuelo! pensaba Johann 
yo que tengo mi razón (aba!, voy á hacer 
de él todo lo 11Me qu era. 

Juan se dir igió vacilar1 do liáeia la puerta 
del villar; Johann le seguía deshaciéndose 
como mejoi podía de las éntrela/ >dus miem-
bros de los que Uorntian. Ap! ío sin em-
bargo, una oiano por aquí, tica megílla [oír 
allá, un pecho, y salió por fi t, sin otro in-
convenieiite de aquH estraüo d umitorio . 

Juan y é l , pisaron casi al mismo tiempo 
el pavimento de la plaz? de la Rotonda. 

Johann tomó el brazo de Juan, que no 
lo reconoció, y los dos comenzaron ú atra-
vesar la plaza, apoyándose uno contra otro, 
y describiendo multiplicadas curvas. 

Cada uno de el los conservaba su ¡dea fi-
ja: Johann creía ganar sus rentas y hacer un 
escótenle negocio; Juan repelía entre sus 
dientes apretados: 

— H a n m e n t i d o ! . . . . no se olvida n a d a . . . 
nada / . . . 

— D e manera que tú sabes el aleman, oh! 
dijo Johann como por exordio; eso va á ser-
virle grandemente, hijo mió. . . y si quieres 
irabajar como un buen muchacho , íu respe 
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table y buena abuela no e s t a r á m u c h o liem* 
po encet i arla. 

Juan se paró, y levantó sus riñones quo 
se eueorvahan. 

— Este no es Hipólito! murmuró con pro-
fun ta sorpresa; dónde lie hechado á H i p ó -
lito?. . . 

Johann tomó un ademan misterioso. 
— Discreción sobre todo! dijo creyendo res-

ponder á una pregunta tpre mr se le habia h e -
cho; eso seria muy fácil... Por malar á uo 
hombre no se muere nadie, querido 

=Oii! dijo el locador de órgano , apretan-
do los puños convu s ivauienle , hay un h o m -
b i e que quisiera malar. 

—Dueño! esclamó Johann', como es ie sirva.'., 
es lo mismo. 

Ju.iii no escuchaba. 
= Yo encontraba mi camino , decia en voz 

alia, (;l me ha robado mi d i n e r o . . . el dinero 
«pie debia salvar á mi abue la . . . v es lo n o e s 
nada.. . . oh.'.... no le he vislo besar la mano de 
G e n rudis! 

Aqi ' i l omó la voz de J u a n un acento do-
loroso. 

—Gertrudis! Gertrudis! repetía; mi án ica 
fe l ic idad!. . . ya no me ama. . . ya lo veis, aña-
dió incorporándose por fa segunda vez: es ue-
ce>ario que le male! 
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= E s o me parece inny claro, dijo Johann ; 

v matarás dos pájaros de un golpe . . . lié aqui 
un chico que está en camino de ganarse uu 
buen billete de mil f rancos, sin mas ni mas. 

—Mil francos! pronunció J u a n , cuyo turbado 
cet ebro atravesó un fugitivo re lámpago de ra-
zón; por qué me habíais de mil francos? 

— P o r q u e es el mismo, hijo m i ó , que tam-
bién nos lia robado alguna cosa. 

— V quere is matar le? 
— J u s t a m e n t e . . . 
Juan dejo bruscamente el brazo de su com-

pañe ro . 
= M a r c h a o s , dijo en voz baja yo no os co-

nozco . 
E n este m o m e n t o pasaban el ángulo del 

mercado delante de la madriguera de los Reig-
nau ld . 

= í Jé aqui un silio famoso! dijo el merca-
der de vinos; y con lo que le sobrase de los 
mil f rancos , la buena muje r volvería á em-
p rende r sus negocil los. . . All! ah! pero tú quie-
res mejor dejar vivir al hermoso joven, hijo 
mío , á fin d e q u e bese otra vez la mano de 
la linda Ger t rud is . . . . 

Juan le tomó de nuevo el brazo . 
= Q n i e n sois? esclamó con voz sofocada, de 

quien habíais? 
Antes quo Johann hubiese podido respon-
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derle, el tocador ue orgauo proseguía f o g o -
samente : 

= S e parece á una muger, MO es verdad?. . . 
tiene la inegiüa bianca y sonrosada ccn l a r -
gos cabellos ruidos y rizados? 

— Fs que es verdad! peí,so Johann s o r -
prendido; al fm es el diaolo. . . *i fuera v e r -
daderamente el m i s m o ! . . . tu haces su retrato, 
qu rido anadio en voz alta. 

— Y se sonríe dulcemente; continuó Juan; 
»e diría que f ia una joven disfrazada.. . 

= £ 8 él mismo! 
= P u e s b¡. n! csc lamó el toe-ador de órga-

no, estrechando con locura, e l b r a z o d e Johann, 
d a d m e el dinero, yo le mataré! 

Johann no estaba en estado de «entir t o -
do lo que había de incierto en esta promesa 
hecha por un nino borracho y furioso, y se pro-
c lamo decididamente cu el fondo de su a lma, 
el mas feliz y ci mas diestfo do los n e g o -
ciadores. 

Estaban ganadas sus rentas 
Llevó ai toendor de órgano debajo de n« 

farol de gas v le enseño su rostro. 
— T u te acordarás de esto , hijo mió, le d i -

jo , mañana nos volveremos á ver! . . . 
Y se volvió contento y orgulloso á *u t a -

berna de la 'íirafa. lin m o m e n t o después da 
su partida, Juan que atravesaba el oscuro 
portal (pie conducía á la pobre morada de 
«ti abuela , ya no se acordaba do él. 

TOMO VL. ¡ <¿ 
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l ' c ro en desquite, los acontecimientos de 

aquella noche, estaban obst inadamente grava-
dos en el fondo de su memoria; la tisueña 
belleza de Frantz se le parecía en la sombra, 
v le picaba en el corazon como an sarcas-
mo cruel. Su o'Jio crecía, envenenado, y sus 
labios murmuraban involuntariamente estas 
palabras que eran ahora una sangrienta a m e -
naza: 

—Oiada he olvidado . n a d a ! . . . 
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CAPITULO XX. 

Auguy [ 3 ]. 

n¿«ra la mañana del martes de carnaval. LA-
calles del barrio Saint- l íonoré , tranquilas y 
desiertas todavía, conservaban su lisonornía 
ordinaria. Nada anunciaba la próxima fiesta; el 
noble barrio no se conmovía con la aproxima-
ción de la alegría popular , y dormía fatigado • 

(1) Grito particular del barrio del Tem-
ple, y cvyo origen no /taremos remontar 
al tiempo de los druidas. Lr,s niños le 
acompañan con un gesto singular true con-
siste en coger un pliegue en su blusa, y 
darle la forma de una oreja de cerdo. Es-
te grilo y este gesto reunido, constituyen 
«i mat sangriento de lot ult rages. 
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«le su propio carnaval, t in perfumado, tan b u -
llicioso y tan dorado Apenas s. sabia que dos-
cientos mil parisienses iban boy á recorrer la 
ciudad para ver un buey hidrópico conducido 
por carniceros jóvenes, licuándole de injurias. 

Eran cerca de las nueve de la mañana , el 
sol, enrojecido por la b ruma , parecía suspender ' 
su disco sin r.iyos por encima de la Magdalena. 
:No se veían en las aceras mas que trabajadores, 
i nvuelta la inr¡z < n sus blusas, y algunos e m -
picados que de mala gana se dirigían al bufete. 

Las puertas del palacio de Geldberg estaban 
abiertas; ya h; mos nicho tpie era una casa mo-
delo, (pie quería que cada uno de sus encar -
gadas fuese un santo. 

Hacia algunos minutos que en la calle opues-
ta á la puerta coi-h ra, se paseaba un hombre 
eon lent tu I, y o uitaba su helado rostro en el 
cuello de su capa. Dos ó tres veces se habia 
acercada ¿« la entrada del palacio, y deslizado su 
ini ada eu el patio, donde algunos e r ados s« 
ocupaban en los t rabajos de la mañana . 

Parecía que buscaba á alguien, y que no lo 
éneo itraba. 

Hecho su ex imen , atravesaba de nuevo la 
ca'le y ganaba la acera continuando su paseo. 

\ l mismo tiempo, acechaba con atención la 
pn-r ta cochera, y su mirada i ' itcirogaba una 
después de o t ra , á las cerrada» ventanas del 
pa'aeio. 

Ceiv.a di. Jiez miiuitos hacia q"e estaba di? 
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esta manera . A! cabo <!e este t iempo piulo n o -
tar . epic su obstinado pas^o comenzaba á llamr.r 
la atención de Ins criados que es 'aban por «l 
patio, y de los empleado» que llegaban á su 
pues to . 

Al parecer, esto no le acomodaba . Volvió 
en efecto, l,i esquina de la calle Astorg y ent ró 
en la estensa galería que conduce á la cali» d« 
An jou, costeando los muros del jardín <¡e Geld-
bcrg. 

En esta nueva posición, podía d :slmgnir las 
Tentanas de la fachada trasera, como también 
las de los dos pabellones, y hacia todo lo p o -
sible por verlas perfectamente. 

Pero todo era inútil; todas las persianas es-
taban cerradas, y por aquella parte sobre todo, 
el palacio presentaba el aspecto de u:<a com-
pleta soledad. 

Kra necesario dar un «uso , ó prolongar in-
definidamente este pasco m final; adema*, 
nues t ro paseante no tenia mucho tiempo q o -
peeder, y por otra parte, cscelentcs razone» 
le prohibían en eí-te momento la ent rada en 
el palacio. Kste hombre era el señor barón 
de Rodach. 

Estaba allí para ver a Lía de Ge'dberg, y 
contaba cor Klaus para hacer llegar hasla 'e l la 
un recado. 

Había dos personajes en París que se lad . i r -
ran sorprendido muy profundamente , mos t rán-
doles de improviso al señor La ron de Rodach 
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desde la palería de Anjou. Ri jo juramento se 
lo hubierais afirmado, y habrían rehusado cree-
ros; le habríais ensenado desde lejos a! pasean-
te, y se hubieran eneojulo de hombros; por ul-
timo, hubierais bajado el cuello de la capa pro-
tectora, descubriendo asi el rostro varonil de 
Rodach, y hubieran dudado todavía, y duda-
do seriamente/ 

Se hubieran creído el juguete de una ilu-
sión, de un sueno. 

Estos dos personajes tenían sus nombres; 
Reignauld y Abel de Geldherg. 

Considerad al joven Mr. Abel, montado ¡i la 
verdad sobre Victoria-Queen, su yegua de raza, 
que volvía de Luzarehes, primera parada en 
la carretera de los Países-Rajos, donde había 
dejado, después de darle un estrecho abrazo, 
al barón de Rodach que marchaba para Ams-
terdam. 

Y en esto no cabra error ó superchería posi-
b'e; \be l había ido con el barón; había pasado 
hora y medía á su lado en una silla de posta; 
y le habia dado to las las instrucciones necesa-
rias á la negociación (pie el barón iba á en ta -
blar cerca (le Mein-licor Fabricins Van-Praet . 

Cómo engañarse? conocía ¡i Rodach desde la 
víspera; la rnpr sion producida por este estra-
ño personaje habia sido tan viva, estaba tan 
fresca, que Abel no habia tenido tiempo de ol-
vidarla. 

Ademas, el mismo pensamiento de la duda, 
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le hubiera parecido de burla é imposible; vo * 
via al t rote inglés de su reina \ icloria content 
del barón , y sobre todo, contento de su p ro -
pia pe rsona , cri grado s u p r e m o . 

Habia manifes tado una habilidad tan r a r a ! 
habia desplegado en todo este negocio tanta f u -
tileza y hna diplomacia! Su tarea cslaba c u m -
pl ida: podia ahora dormirse con dulce segur i -
dad , y part ir t r anqu i lamente sus esclarecidas 
ternuras en t re su yegua y su bailarina. 

E n cuan to al caballero de Reignauld no h a -
bia ido tan lejos como Abel; su viage se habia 
limitado á las Mensager ías-Reaics , donde habia 
visto al señor de Rcdach en un eoupé de dili-
gencia. No habia dejado el palio de las Mensa -
gerias, sino despues de haber visto á la diligen-
cia part i r para l loiona, al galope de sus cinco 
cabal los . 

Y el cabal lero, lo mismo que el jóven M. 
Abel , habia vuelto á la calle de la Villc 1 Eve-
q u e f ro tándose las manos con alegría; Rodach 
le habia parecido aun mas marcial que la vis-
pera y era verdaderamente el hombre (pie n e -
ces i taba . 

Reignauld estaba, por lo menos , tan cierto d« 
su negocio como el jóven M. de Goldberg. Mas 
t a r d e podremos ver cual tic los dos se e n g a -
ñ a b a , ó si se engañaban arribos. 

Lo que era cierto, es que tenían una fé ro 
bus ta , y seguramente motivada; por el uno, e 
ba rón galopaba camino de Ams te rdam; por e 



154 El hijo 
Olio, el barón quemaba el suelo en dirección 
A Londres. Lo que también es cierto, es que 
p-ira nosotros el barón daba al traste con el 
doble viaje, y que se paseaba á p;e en la gale-
ría de A.'ijoii, detrás «b'l palacio de Gehlberg. 

Y cualquiera que hubiese visto entre el cuello 
de su capa, levantado sin duda por el intenso 
frió de esta mañana de invierno, su rostro no-
ble y varonil, no le hubiera juzgado á propó-
sito para enmarañar el triple hilo de esta es-
trada comedia; en efecto, esto supone una fa-
cultad de intriga casi díabó;:ea, y la franqueza 
pintada en las bellas faccionesde'Rodach, apar-
taba hasta el pensamiento de la astucia. 

Quién era pue>? 
El barón tuvo todavía paciencia por espacio 

de algunos minutos, esnerando siempre que la 
casua idad condujese á Klaus i su encuentro, ó 
que el rostro encantador de Lia se asomase á 
una de las ventanas; pero ni Lia ni K!aus pare-
cían, y los raros transeúntes que entraban en 
la callejuela comenzaban á mirarle ron curio-
sidad. 

La menor circunstancia podía llevar allí, de 
un momento á otro, á personas que el baro* 
tenia interés eu ev tar. 

Continué hasta el estremo de la galería, y 
echo una rn rada sobre las dos aceras. En lá 
« q u i n a de las calles de Astorg y de la Villa 
l 'Evcquc, vio á un mozo sentado junto á su p a -
fetnca. 
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F.ato era todo lo que necesitaba. Arr n c ó u n a 

hoja de la cartera y se puso á trazar con el 
lápiz algunas palabras para dirijirlas á Klaus. 

Mientras que escribía sobre su rodilla, oyó 
detrás de sí un rechinar ligero. 

La última campanada de las nueve daba en 
el reloj del palacio. 

Rodach se volvió al ruido, y vio abrirse sua-
vemente una e s p a l e de poterna practicada en 
el muro del jardín de Goldberg. 

Un rostro amarillo y arrimado, sepultado b a -
jo la enorme visera inclinada de un gorro de 
pieles, apareció; despues un cuerpo etico, afor-
rado en una hopalanda raída que cubría una 
capilla corta. 

Rodach no tuvo necesidad mas que de una 
ojeada para reconocer al viejo de cstraúos con -
tornos, (pie se le habia aparecido la víspera en 
el corredor, en el momento que salia de la h a -
bitación de Lia. 

Ahora como entonces, el viejo aparecía con 
una especie de misterio. Allí habia una puerta, 
pero Rodach no había hecho alto en ella. 

Ahora como entonces, el viejo se mostraba 
con rostro espantado; echó una mirada caute-
losa y penetrante á derecha é izquierda, por de-
bajo de su gran visera, y en el momento en 
que vió á Rodach hizo un movimiento de sobre -
salto y volvió á entrar en la pared. 

La puerta se habia cerrado como por encanto. 
Rodach permaneció un instante con los qjc* 
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fijos en la puerta cerrada; su rostro, en el runl 
•s taba pintada la sorpresa, se puso pensativo. 

Sus ideas acababan de cambiar de curso. 
Desgarró el billete comenzado y volvió la e s -

quina de la galería, y de modo que pudiese ocu l -
tarse en la saliente del muro. 

Y esperaba.—El lugar era descubierto y se 
encontraba espuesto á las miradas de las 
personas que iban al palacio; pero, por mas que 
evidentemente le importase no ser reconocido; 
permaneció lirme en su puesto limitádose á ba-
jar aun mas las anchas alas de su sombrero. 

Pasaron dos ó tres minutos y la pequeñapuer-
ta seguía cerrada. 

Al cabo de este tiempo prodújosc de nuevo 
e l lijero rechinar (pie ya se habia escuchado j 
la puerta rodó sobre sus goznts: el viejecillo se 
apareció en el umbral. 

Su mirada mas tirnida hizo el examen de la 
galería; nadie pasaba en este momento. El v ie-
jecillo cerró la poterna y comenzó á caminar 
«on p iso inseguro en direcion á la calle de Anjou. 

Rodach salió de su escondite y le siguió. 
El viejo iba encorvado y arropado cuanto 

podia en los pliegues de su hopalanda. Su mar-
cha incierta y temblorosa descriLia s i c - s a c e n la 
estreeha galería y debía esperarse verle desplo-
mar contra la primera aspereza del camino; pe-
ro sus pequeños ojos grises y penetrantes es ta-
ban en mejor estado (pie sus piernas; evitaba 
los obstáculos con prudencia, y proseguía su 
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marcha amenazando siempre caer y no r a y e n -
do jamás . 

Ilodach hacia cuanto podia por sofocar el 
ruido sonoro de sus pasos; pero era en vano. 
El tacón de sus botas sonaba á pesar suyo 
contra el seco y helado pavimento. En la m i -
tad de la galería, este ruido llegó hasta los o í -
dos del viejo (pie tembló sin volverse y cuyos 
movimientos dejaron adivinar la duda y la i n -
quietud. 

Mucho tiempo pasó antes que se determina-
se á deslizar una mirada hácia atrás. Rodach 
veía su gorro de píeles volver de derecha á i z -
quierda; el viejo no se atrevía; esparaba un r e -
codo del camino para lanzar una mirada rápi-
da sobre la ruta recorrida. 

Vio lo que temía ver; la alta estatura del 
baron que que se elevaba en medio de la so-
litaria galería. Lo hubierais comparado en ton-
ces á uno de esos pobres y pequeños caballos 
sofocados bajo su carga muy pesada, que la 
arrastran con la cabeza baja y las piernas d e -
bilit idas; pero que saltan de repente desper-
tados por el aguijón de la espuela. Al instan-
te se envolvió el viejo en su hopalanda y (Ies-
plegó de pronto una agilidad inesperada. Ende-
rezo su torso encorvado, y echó á correr lo m i s -
mo que una calesa, siguiendo ahora una linea 
casi recta. , 

Por desgraca, la lucha estaba muy lejos de 
ser igual, y para guardar distancia el b a r « « 
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no tenia necesidad mas (¡uc de alargar un poco 
sus pasos. 

Salieron de la galería y tomaron la calle de 
Anjou. Volvíase el viejo á cortos intervalos y 
Rodad) podía ver el eslraño gesto que el mie-
do habia puesto debajo de su visera. 

Entre tanto continuaba la carrera, fácil por 
lina parte y desesperada por otra; por mas es-
fuerzos que hacia, el buen hombre de la hopa-
landa no adelantaba una pulgada de terreno. 
Veíase claramente que le abandonaba el valor. 

AI cabo de doscientos ó trescientos pasos, 
separó los lados de su capa, desabotonó su ho-

alanda, y se limpió el rostro con un pañuelo 
e cotonía á cuadros. Su marcha no desalen-

taba todavía, pero eran convulsivos sus esfuer-
zos y ya no andaba sino á zancadas. 

En el estremo de la calle de Anjou, se vol-
t io otra vez; su rostro llaco y arrugado es-
presaba una verdadera angustia. Torció la es-
quina, y Rodach que le perdió de vista un ins-
tante apretó el paso. 

Pero los vic os ciervos que ya no tienen bue-
nas piernas, saben al menos dar un buen cam-
bio. Cuando Rodach, á su vez volvió la es-
quina; el viejecíllo habia desaparecido comple-
tamente. 

La calle, sin estar desierta, no contenía tan-
ta multitud como para estorbar las miradas; 
el barón derramó las suyas en todas dircccio-
nei; y no descubrió la salida por donde el 
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misterioso viejo hubiera podido evaporarse. 

Por un instante pareció desorientado. En 
los alrededores no habia ni callejuelas ni p o r -
tales; todas las casas vecinas estaban cer ra -
das como es general costumbre en el barrio de 
la Magdalena. 

Esto era verdaderamente un golpe teatral. 
Rodach (pie no podía comprender una desapa-
rición tan repentina, se obstinaba en examinar 
con la vista las puertas cedieras y los meno-
res rincones, corno si esperase sin cesar ver sur-
gir de alguna parte el rostro amarillo y p le -
gado del viejo de la gran visera. 

Nada/ . . . desesperando ya de su causa, torció 
el camino hácia el palacio de Gcldberg. 

Pero despues de haber dado algunos pasos, 
«a detuvo corno record indo alguna cosa, y 
consultando su reloj, advirtió que tenia que 
cumplir una nueva tarea. Precisamente en el 
lugar en que se habia detenido, estacionaba 
una berlina con las persianas corridas y cuyos 
caballos, abandonados por si mismos, tornaban 
un pienso en anchos sacos de tela. 

Rodach buscó con los ojos al cochero ausen-
te y puso la mano sol,re el pestillo de la po r -
tezuela. 

—Hay gente, dijo desde el interior una voz 
de muger vieja. 

Rodach no quiso escuchar mas y apresuró su 
marcha hácia el boulevard. 

Apenas habia desaparecido cuando se abrió 
la portezuela de h berlina tin ruido y con leu-
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titud, El buen hombre de la hopalanda asomó 
tímidamente su larga visera, bajo la cual se veía 
una sonrisa irónica. 

Manifiestamente tenia deseos de permanecer 
algún tiempo mas en su escondite; p ro el 
cochero de la berlina que habia terminado su» 
liiacioncs matinales en la taberna inmediata, 
volvía á sus caballos. 

= E l picaro será capaz de hacerme pagar 
el viaje! murmuró el hombre apercibiéndole 
desde Icios. 

Bajó del carruage, y volvió á emprender 
i i ' iso acelerado para desquitar 

BE LA 4 P A R T E Y DEL TOMO VI 

FIN 



ADVERTENCIA DEL EDITOR. 

Siempre que como en el presente caso 
la dimension de los capitulos nos preci-
se concluir un tomo pocas páginas an-
tes de completar las ofrecidas, procura-
remos compensar con usura esta pequeña 
falta en los tomos sucesivos. Nos es impo-
sible combinar que cada tomo conste da 
igual número de pajinas, y asi habrá 
observado el lector, que también los ha 
luibido de 207 y 240 . 

Habiéndose hecho segunda edición de 
esta novela, los señores que gusten sus-
cribirse recibiián g t a i i s e l tomo primero. 



La próxima s e m a m se repar t i rá la e n -
trega l eu era ti«-l ionio cuar to del Martin 
el Espósilo, continuando las domas sin in-
t e n u p c u m , pues lia\ »1 original suficiente. 

So lia lepar in lo id lomo pr inxuo de 
fas Memorias de un Médico, por Vlejan-
dro Duina?.; y sigue abierta la s-¡iá-
tiricion basta la pul - ' i r a - ion del t e r c e r o . — 
Los su scn to i e s ú esta novela que lo 
sean al mismo tiempo al Hijo del Diablo 
gozarán el benefit io do recibir grat is el 
p r imero y último tomo de esta obra . 

En esta librería se encuentran tie ven-
ta devocionarios y semaneros santos á p re -
cios arreglados, y di ferentes libros de d e -
voción y de ir.sti noeion pr imar ia . 

NOVKLAS. Sanana. —La Jóven Bé-
fente.— Teresa Dunoycr.—Malilde ó me-
morias de una Mujer dd gran mundo.— 
El Conde de Monte-Crislo.—Martin el 
Rspósito. —M¿titr ios Ai Londres.—Eüna 
¿ Scvida por dentro.—Ultimos día* da 
cm pueblo. 
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Se halla de venta en la librería de Boix y 
en la de Miguel Mariin, calle de las Sierpes: en 
el despacho del Independiente , calle de la Mue-
la y en la imprenta de sus edilores, Veneran. 12; 
á 4 rs. el lomo, para los suscritores á cual-
quiera de lasobrasque publican los mismos. 

En la misma imprenta se encuentra de venía 
EL CONDE DE MONTE-CRISTO por Alejan-
d ro Dumas, 10 tomos con láminas litografía• 
das, eO rls. 
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